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GUVERNUL  REPUBLICII  MOLDOVA 
 

HOT Ă R Â R E  nr. ____ 
 

din                                        2026 

Chișinău 
 

 

Pentru organizarea participării Republicii Moldova  

la Sistemul electronic de schimb de date  

privind securitatea socială (EESSI)  

------------------------------------------------------------ 

 

În temeiul articolului III alineatul (2) din Legea nr. 135/2026 privind 

modificarea unor acte normative (coordonarea și schimbul de date în domeniul 

securității sociale cu statele membre ale Uniunii Europene) (Monitorul Oficial al 

Republicii Moldova, 2026, nr. 330-333, art. 337), Guvernul HOTĂRĂȘTE: 

 

Prezenta hotărâre: 

- pune în aplicare art. 1 lit. (m) și (q), art. 76 și art. 78 din Regulamentul 

(CE) nr. 883/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 

2004 privind coordonarea sistemelor de securitate socială, publicat în Jurnalul 

Oficial al Uniunii Europene L 166 din 30 aprilie 2004, CELEX: 32004R0883, 

așa cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul (UE) 2019/1149 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019; 

- pune în aplicare art. 1 (2) lit. (b), art. 2 și art. 4 din Regulamentul (CE) 

nr. 987/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 septembrie 2009 

de stabilire a procedurii de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 

nr. 883/2004 privind coordonarea sistemelor de securitate socială, publicat în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 284 din 30 octombrie 2009, 

CELEX: 32009R0987, așa cum a fost modificat ultima dată prin Regulamentul 

(UE) 2017/492 al Comisiei din 21 martie 2017. 

 

1. Prezenta hotărâre stabilește cadrul instituțional, tehnic și operațional 

necesar pentru pregătirea și asigurarea conectării Republicii Moldova la Sistemul 

electronic de schimb de informații privind securitatea socială (EESSI), inclusiv 

responsabilitățile autorităților publice implicate și regulile privind schimbul 
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electronic de date prin intermediul acestui sistem. 

 

2. Se aprobă: 

2.1. Regulamentul privind schimbul electronic de date în domeniul 

securității sociale prin Sistemul electronic de schimb de informații privind 

securitatea socială (EESSI), conform anexei nr. 1; 

2.2. Matricea de corespondență dintre prestațiile prevăzute de 

Regulamentul (CE) nr. 883/2004, prestațiile naționale și instituțiile competente 

din Republica Moldova, conform anexei nr. 2. 

 

3. Ministerul Muncii și Protecției Sociale se desemnează în calitate de 

autoritate competentă responsabilă de coordonarea procesului de pregătire a 

Republicii Moldova pentru conectarea la EESSI. 

 

4. În exercitarea atribuțiilor de autoritate competentă responsabilă 

de coordonarea procesului de pregătire, Ministerul Muncii și Protecției Sociale: 

4.1. asigură coordonarea generală a procesului de pregătire și 

operaționalizare a participării Republicii Moldova la EESSI, inclusiv a 

activităților desfășurate de celelalte autorități publice participante; 

4.2. asigură reprezentarea oficială a Republicii Moldova în relația cu 

Comisia administrativă pentru coordonarea sistemelor de securitate socială și cu 

alte structuri ale Uniunii Europene competente în domeniul coordonării 

sistemelor de securitate socială și al schimbului electronic de date prin EESSI, 

inclusiv prin coordonarea și prezentarea pozițiilor naționale; 

4.3. inițiază, elaborează și promovează proiectele de acte normative 

necesare armonizării cadrului normativ național cu acquis-ul Uniunii Europene 

în domeniul coordonării sistemelor de securitate socială și al schimbului 

electronic de date prin EESSI; 

4.4. stabilește și dezvoltă mecanismele de coordonare interinstituțională 

necesare implementării schimbului electronic de date prin EESSI, inclusiv prin 

constituirea, convocarea și prezidarea Grupului de lucru interinstituțional pentru 

implementarea schimbului electronic de date prin EESSI; 

4.5. asigură monitorizarea continuă a executării măsurilor prevăzute în 

Planul de acțiuni pentru implementarea schimbului electronic de date prin EESSI; 

4.6. asigură, în comun cu autoritățile și instituțiile competente, 

dezvoltarea și adaptarea Sistemului informațional integrat „eSocial” în vederea 

asigurării schimbului electronic de date prin EESSI, inclusiv dezvoltarea, 

testarea, operaționalizarea, monitorizarea și menținerea mecanismelor de 

interoperabilitate necesare, cu respectarea cerințelor privind protecția datelor cu 
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caracter personal, securitatea cibernetică și a informației, trasabilitatea 

operațiunilor și continuitatea schimbului de date; 

4.7. coordonează elaborarea pozițiilor naționale și a răspunsurilor 

oficiale în domeniul coordonării sistemelor de securitate socială și al schimbului 

electronic de date prin EESSI, inclusiv prin consultarea autorităților și 

instituțiilor publice competente, asigurând coerența acestora cu angajamentele 

internaționale ale Republicii Moldova și cu legislația Uniunii Europene; 

4.8. promovează, împreună cu Instituția Publică Agenția de Guvernare 

Electronică, măsuri privind dezvoltarea capacităților instituționale și a 

competențelor profesionale ale personalului implicat în implementarea 

schimbului electronic de date prin EESSI, inclusiv prin instruiri, ghiduri 

operaționale și suport metodologic; 

4.9. facilitează cooperarea interinstituțională și internațională în vederea 

asigurării implementării eficiente a schimbului electronic de date prin EESSI; 

4.10. realizează alte atribuții necesare pentru asigurarea implementării 

eficiente, sigure și conforme a schimbului electronic de date prin EESSI, în 

limitele competențelor stabilite de legislație. 

 

5. Casa Națională de Asigurări Sociale se desemnează în calitate de 

instituție responsabilă de coordonarea pregătirii exercitării funcțiilor de instituție 

competentă și organism de legătură pentru domeniile prevăzute la art. 3 alin. (1) 

din Regulamentul (CE) nr. 883/2004, cu excepția serviciilor prestate în cadrul 

sistemului asigurării obligatorii de asistență medicală. 

 

6. În perioada de pregătire a Republicii Moldova pentru conectarea 

la EESSI, Casa Națională de Asigurări Sociale: 

6.1. asigură pregătirea proceselor funcționale și operaționale, în 

domeniile de competență, pentru gestionarea cazurilor prin EESSI, inclusiv 

identificarea, selectarea și parcurgerea fluxurilor operaționale (fluxuri BUC) 

aplicabile, precum și pregătirea pentru completarea, verificarea, validarea, 

aprobarea, transmiterea, recepționarea și procesarea documentelor electronice 

structurate (documente SED) și a mesajelor aferente; 

6.2. asigură pregătirea pentru utilizarea componentei naționale EESSI, 

dezvoltată în cadrul platformei de interoperabilitate (MConnect), în vederea 

gestionării cazurilor EESSI și a realizării fluxurilor operaționale BUC; 

6.3. asigură dezvoltarea și/sau adaptarea sistemelor informaționale 

proprii în vederea publicării și a menținerii serviciilor de schimb de date necesare 

pentru furnizarea automată a informațiilor pentru executarea fluxurilor BUC și 

completarea documentelor SED, precum și pentru recepționarea informațiilor 
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obținute prin intermediul EESSI; 

6.4. asigură integrarea proceselor operaționale interne și a sistemelor 

informaționale proprii cu componenta națională EESSI a platformei de 

interoperabilitate (MConnect), inclusiv sincronizarea datelor, statutelor și 

rezultatelor aferente cazurilor gestionate; 

6.5. desemnează utilizatorii autorizați și stabilește, în limitele 

competențelor, rolurile funcționale și drepturile acestora pentru gestionarea 

cazurilor, fluxurilor BUC și documentelor SED prin intermediul componentei 

naționale EESSI; 

6.6. asigură pregătirea pentru validarea și aprobarea, prin intermediul 

utilizatorilor autorizați, a documentelor SED și a comunicărilor oficiale 

transmise prin EESSI; 

6.7. asigură pregătirea pentru colectarea, actualizarea și furnizarea datelor 

necesare pentru schimbul electronic de date prin EESSI, în limitele competențelor 

stabilite de legislație; 

6.8. asigură pregătirea pentru aplicarea uniformă a procedurilor și 

standardelor tehnice și operaționale stabilite la nivelul Uniunii Europene pentru 

schimbul de date în domeniul coordonării sistemelor de securitate socială; 

6.9. contribuie la elaborarea, actualizarea și implementarea procedurilor 

operaționale interne, a ghidurilor tehnice și a instrucțiunilor de lucru necesare  

pentru realizarea schimbului de date prin intermediul EESSI; 

6.10. participă la activitățile de testare, validare, certificare operațională 

și pregătire pentru conectarea Republicii Moldova la EESSI, inclusiv la testele de 

interoperabilitate cu platforma de interoperabilitate (MConnect); 

6.11. asigură instruirea personalului propriu implicat în procesul de 

schimb de date prin intermediul EESSI și participă la programele naționale și 

internaționale de formare în domeniul coordonării sistemelor de securitate 

socială; 

6.12. asigură implementarea măsurilor organizatorice și tehnice privind 

protecția datelor cu caracter personal, securitatea informațională, trasabilitatea și 

confidențialitatea schimburilor de date realizate prin EESSI; 

6.13. asigură pregătirea pentru păstrarea evidențelor funcționale ale 

cazurilor, fluxurilor BUC, documentelor SED și mesajelor aferente, conform 

cerințelor legale și standardelor europene aplicabile; 

6.14. cooperează cu Instituția Publică Agenția de Guvernare Electronică 

în procesul de integrare tehnică prin platforma de interoperabilitate (MConnect) 

și în asigurarea funcționării stabile a fluxurilor de date; 

6.15. colaborează cu celelalte autorități publice participante pentru 

asigurarea coerenței, interoperabilității și continuității schimbului de date în 
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domeniul securității sociale; 

6.16. participă, în limitele domeniilor sale de competență, la reuniunile și 

activitățile Comisiei Administrative pentru Coordonarea Sistemelor de Securitate 

Socială și ale altor structuri ale Uniunii Europene competente în domeniul 

coordonării sistemelor de securitate socială și al schimbului electronic de date 

prin EESSI, contribuind cu expertiză și informații de specialitate pentru 

elaborarea și prezentarea pozițiilor naționale; 

6.17. realizează alte atribuții necesare pentru implementarea schimbului 

electronic de date prin EESSI în domeniile de competență, în limitele 

competențelor stabilite de legislație. 

 

7. Compania Națională de Asigurări în Medicină se desemnează 

instituție responsabilă de coordonarea pregătirii exercitării funcțiilor de instituție 

competentă și organism de legătură pentru serviciile prestate în cadrul sistemului 

asigurării obligatorii de asistență medicală. În perioada de pregătire a 

Republicii Moldova pentru conectarea la EESSI, Compania Națională de 

Asigurări în Medicină: 

7.1. asigură pregătirea proceselor funcționale și operaționale, în 

domeniile de competență, pentru gestionarea cazurilor prin EESSI, inclusiv 

identificarea, selectarea și parcurgerea fluxurilor BUC aplicabile, precum și 

pregătirea pentru completarea, verificarea, validarea, aprobarea, transmiterea, 

recepționarea și procesarea documentelor SED și a mesajelor aferente; 

7.2. asigură pregătirea pentru utilizarea componentei naționale EESSI, 

dezvoltată în cadrul platformei de interoperabilitate (MConnect), în vederea 

gestionării cazurilor EESSI și a realizării fluxurilor operaționale BUC; 

7.3. asigură dezvoltarea și/sau adaptarea sistemelor informaționale 

proprii în vederea publicării și menținerii serviciilor de schimb de date necesare 

furnizării automate a informațiilor pentru executarea fluxurilor BUC și 

completarea documentelor SED, precum și pentru recepționarea informațiilor 

obținute prin intermediul EESSI; 

7.4. asigură integrarea proceselor operaționale interne și a sistemelor 

informaționale proprii cu componenta națională EESSI a platformei de 

interoperabilitate (MConnect), inclusiv prin cooperarea cu prestatorii de servicii 

medicale și farmaceutice; 

7.5. desemnează utilizatorii autorizați și stabilește, în limitele 

competențelor, rolurile funcționale și drepturile acestora pentru gestionarea 

cazurilor, fluxurilor BUC și documentelor SED prin intermediul componentei 

naționale EESSI; 

7.6. asigură pregătirea pentru validarea și aprobarea, prin intermediul 
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utilizatorilor autorizați, a documentelor SED și a comunicărilor oficiale 

transmise prin EESSI; 

7.7. asigură pregătirea pentru colectarea, actualizarea și furnizarea datelor 

necesare schimbului electronic de date prin EESSI, inclusiv prin cooperarea cu 

prestatorii de servicii medicale și farmaceutice, în limitele competențelor stabilite 

de legislație; 

7.8. asigură pregătirea pentru aplicarea uniformă a procedurilor și 

standardelor tehnice și operaționale stabilite la nivelul Uniunii Europene pentru 

schimbul de date în domeniul coordonării sistemelor de securitate socială; 

7.9. contribuie la elaborarea, actualizarea și implementarea procedurilor 

operaționale interne, ghidurilor tehnice și instrucțiunilor de lucru necesare 

realizării schimbului de date prin intermediul EESSI; 

7.10. participă la activitățile de testare, validare, certificare operațională 

și pregătire pentru conectarea Republicii Moldova la EESSI, inclusiv la testele de 

interoperabilitate cu platforma de interoperabilitate (MConnect); 

7.11. asigură instruirea personalului propriu implicat în procesul de 

schimb de date prin intermediul EESSI și participă la programele naționale și 

internaționale de formare în domeniul coordonării sistemelor de securitate 

socială; 

7.12. asigură implementarea măsurilor organizatorice și tehnice privind 

protecția datelor cu caracter personal, securitatea informațională, trasabilitatea și 

confidențialitatea schimburilor de date realizate prin EESSI; 

7.13. asigură pregătirea pentru păstrarea evidențelor funcționale ale 

cazurilor, fluxurilor BUC, documentelor SED și mesajelor aferente, conform 

cerințelor legale și standardelor europene aplicabile; 

7.14. cooperează cu Instituția Publică Agenția de Guvernare Electronică 

în procesul de integrare tehnică prin platforma de interoperabilitate (MConnect) 

și în asigurarea funcționării stabile a fluxurilor de date; 

7.15. colaborează cu celelalte autorități publice participante pentru 

asigurarea coerenței, interoperabilității și continuității schimbului de date în 

domeniul securității sociale; 

7.16. participă, în limitele domeniilor sale de competență, la reuniunile și 

activitățile Comisiei Administrative pentru Coordonarea Sistemelor de Securitate 

Socială și ale altor structuri ale Uniunii Europene competente în domeniul 

coordonării sistemelor de securitate socială și al schimbului electronic de date 

prin EESSI, care țin de serviciile prestate în cadrul sistemului asigurării 

obligatorii de asistență medicală, contribuind cu expertiză și informații de 

specialitate pentru elaborarea și prezentarea pozițiilor naționale; 

7.17. realizează alte atribuții necesare pentru implementarea schimbului 
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electronic de date prin EESSI în domeniile de competență, în limitele 

competențelor stabilite de legislație. 

 

8. În perioada de pregătire a Republicii Moldova pentru conectarea 

la EESSI, Ministerul Sănătății: 

8.1. asigură coordonarea, în limitele competențelor stabilite de legislație, 

a măsurilor necesare pentru pregătirea participării instituțiilor din domeniul 

sănătății la schimbul electronic de date prin EESSI; 

8.2. identifică, împreună cu instituțiile din subordine și alte autorități și 

instituții publice relevante, necesitățile privind schimbul electronic de date în 

domeniul sănătății și prestațiile în cazul unor accidente de muncă și boli 

profesionale, în conformitate cu cerințele aplicabile EESSI; 

8.3. asigură, în limitele competențelor sale, coordonarea ajustării 

cadrului normativ și a proceselor operaționale necesare pentru realizarea 

schimbului electronic de date prin EESSI; 

8.4. asigură cooperarea cu autoritățile și instituțiile participante la EESSI 

în vederea definirii și implementării fluxurilor operaționale, a documentelor 

electronice structurate și a responsabilităților funcționale aferente domeniului 

sănătății; 

8.5. realizează alte atribuții necesare pentru implementarea schimbului 

electronic de date prin EESSI în domeniile de competență, în limitele 

competențelor stabilite de legislație. 

 

9. În perioada de pregătire a Republicii Moldova pentru conectarea la 

EESSI, Agenția Națională pentru Ocuparea Forței de Muncă, Consiliul Național 

pentru Determinarea Dizabilității și Capacității de Muncă și Inspectoratul de Stat 

al Muncii, prin intermediul componentelor informaționale integrate în Sistemul 

informațional integrat „eSocial”, al cărui posesor este Ministerul Muncii și 

Protecției Sociale, precum și Serviciul Fiscal de Stat și alte autorități și instituții 

publice care, potrivit competențelor stabilite de legislație, dețin, furnizează sau 

consumă date relevante pentru schimbul de date în cadrul EESSI: 

9.1. asigură implementarea, dezvoltarea sau adaptarea sistemelor 

informaționale gestionate în vederea conectării la platforma de interoperabilitate 

(MConnect) și participării la schimbul electronic de date prin intermediul 

infrastructurii EESSI; 

9.2. asigură pregătirea pentru colectarea, administrarea, actualizarea și 

furnizarea informațiilor necesare schimbului electronic de date prin EESSI, în 

limitele competențelor stabilite de legislație; 

9.3. asigură pregătirea și standardizarea datelor identificate în vederea 
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expunerii prin platforma de interoperabilitate (MConnect), în conformitate cu 

cerințele tehnice ale documentelor SED utilizate în cadrul EESSI; 

9.4. desemnează subdiviziunile și persoanele responsabile de 

gestionarea schimbului electronic de date prin EESSI și asigură continuitatea 

activităților aferente; 

9.5. participă la activitățile de testare, validare și punere în funcțiune a 

mecanismelor de schimb electronic de date prin EESSI, în colaborare cu 

Ministerul Muncii și Protecției Sociale, Casa Națională de Asigurări Sociale, 

Compania Națională de Asigurări în Medicină și celelalte instituții publice 

implicate; 

9.6. asigură implementarea măsurilor organizatorice și tehnice necesare 

protecției datelor cu caracter personal și securității informațiilor prelucrate în 

cadrul schimburilor realizate prin EESSI; 

9.7. prezintă Ministerului Muncii și Protecției Sociale, la solicitare, 

informații privind stadiul implementării măsurilor necesare conectării și 

participării la EESSI; 

9.8. întreprind măsurile necesare pentru digitalizarea și standardizarea 

proceselor interne aferente schimbului de date cu autoritățile publice participante 

la EESSI; 

9.9. realizează alte atribuții necesare pentru asigurarea participării 

Republicii Moldova la schimbul electronic de date în domeniul securității 

sociale, în limitele competențelor stabilite de legislație. 

 

10. Instituția Publică Agenția de Guvernare Electronică se desemnează 

în calitate de instituție responsabilă de coordonarea pregătirii exercitării 

funcțiilor de operator al punctului național de acces tehnic și de administrator 

tehnic al componentei naționale EESSI dezvoltate în cadrul platformei de 

interoperabilitate (MConnect). 

 

11. În perioada de pregătire a Republicii Moldova pentru conectarea 

la EESSI, Agenția de Guvernare Electronică: 

11.1. implementează, configurează, administrează și asigură funcționarea 

punctului național de acces tehnic în conformitate cu cerințele funcționale, 

specificațiile tehnice și standardele de securitate stabilite la nivelul Uniunii 

Europene; 

11.2. asigură proiectarea, dezvoltarea, configurarea, administrarea 

tehnică, mentenanța și actualizarea componentei naționale EESSI a platformei de 

interoperabilitate (MConnect); 

11.3. asigură, prin intermediul componentei naționale EESSI, 
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instrumentele și mecanismele informatice necesare gestionării de către 

organismele de legătură a cazurilor EESSI, a fluxurilor BUC, a documentelor 

SED și a mesajelor aferente; 

11.4. implementează mecanismele tehnice necesare inițierii și evidenței 

cazurilor, orchestrării fluxurilor BUC, generării și procesării tehnice a 

documentelor SED, gestionării statutelor și termenelor, notificării utilizatorilor și 

arhivării electronice; 

11.5. asigură integrarea componentei naționale EESSI cu punctul 

național de acces tehnic și cu sistemele informaționale ale organismelor de 

legătură și ale furnizorilor de date naționali; 

11.6. definește, în coordonare cu organismele de legătură, specificațiile 

tehnice și semantice necesare furnizării și recepționării datelor utilizate pentru 

executarea fluxurilor BUC și completarea documentelor SED; 

11.7. asigură configurarea tehnică a rolurilor și drepturilor de acces în 

baza solicitărilor și desemnărilor efectuate de organismele de legătură; 

11.8. asigură aplicarea automată a regulilor de validare tehnică și 

semantică stabilite prin specificațiile EESSI, fără a substitui validarea funcțională 

și aprobarea documentelor de către organismele de legătură; 

11.9. asigură conectarea tehnică a Republicii Moldova la EESSI și 

rutarea securizată a documentelor SED și a mesajelor validate de organismele de 

legătură; 

11.10. coordonează procesul de integrare tehnică a autorităților și 

instituțiilor publice participante prin intermediul platformei de interoperabilitate 

(MConnect); 

11.11.  asigură suport tehnic centralizat pentru configurarea, integrarea, 

testarea, exploatarea și remedierea incidentelor aferente componentei naționale 

EESSI și punctului național de acces tehnic; 

11.12.  participă și coordonează, împreună cu Ministerul Muncii și 

Protecției Sociale și autoritățile publice participante, activitățile de testare, 

validare și conformitate tehnică pentru conectarea la EESSI; 

11.13. asigură disponibilitatea, continuitatea operațională, securitatea, 

monitorizarea performanței, jurnalizarea și trasabilitatea tehnică a operațiunilor 

efectuate prin componenta națională EESSI și punctul național de acces tehnic;  

11.14. cooperează cu Comisia Europeană, cu organismele responsabile 

de administrarea infrastructurii EESSI și cu instituțiile naționale participante în 

vederea asigurării funcționării coerente și interoperabile a soluției naționale; 

11.15.  realizează alte atribuții necesare implementării tehnice a 

conectării Republicii Moldova la EESSI, în limitele competențelor stabilite de 

legislație. 
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12. În perioada de pregătire a Republicii Moldova pentru conectarea la 

EESSI, Instituția Publică Serviciul Tehnologia Informației și Securitate 

Cibernetică: 

12.1. evaluează capacitățile infrastructurii guvernamentale de 

comunicații și găzduire necesare conectării Republicii Moldova la EESSI; 

12.2. asigură infrastructura tehnologică necesară pentru realizarea 

schimbului electronic de date în cadrul EESSI, inclusiv infrastructura 

guvernamentale de comunicații și găzduire a sistemelor informaționale de stat 

implicate în schimbul de date prin EESSI; 

12.3. implementează și menține măsurile tehnice și organizatorice de 

securitate cibernetică la nivelul infrastructurii guvernamentale utilizate pentru 

preluarea, procesarea și transmiterea datelor aferente EESSI; 

12.4. asigură, prin intermediul Rețelei de telecomunicații a autorităților 

administrației publice (RTAAP) și în limita infrastructurii de comunicații aflate 

în administrarea sa, conectivitatea de rețea către platforma MConnect pentru 

sistemele informaționale ale autorităților și instituțiilor participante; 

12.5. asigură coordonarea tehnică a disponibilității infrastructurii și a 

capacităților necesare pentru testarea fluxurilor de date și a scenariilor de schimb 

în contextul pregătirii conectării la EESSI; 

12.6. participă la activitățile de testare tehnică, validare și evaluare a 

performanței infrastructurii de interoperabilitate și a fluxurilor de date în 

contextul pregătirii conectării la EESSI; 

12.7. realizează alte atribuții necesare pentru implementarea tehnică a 

conectării Republicii Moldova la EESSI, în limitele competențelor stabilite de 

legislație. 

 

13.  Autoritățile publice prevăzute la pct. 3-13 12 vor include în planurile 

lor anuale de activitate acțiuni și măsuri tehnice, operaționale și organizaționale 

aferente pregătirii și implementării schimbului electronic de date prin EESSI, cu 

asigurarea corelării acestora cu Planul de acțiuni pentru implementarea 

schimbului electronic de date prin EESSI, aprobat de către Ministerul Muncii și 

Protecției Sociale conform pct. 24 23. 

 

14. Autoritățile și instituțiile publice participante prezintă semestrial 

Ministerului Muncii și Protecției Sociale informații privind realizarea 

activităților de pregătire și implementare a EESSI. 

 

15.  În perioada de pregătire pentru conectarea la EESSI, autoritățile și 
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instituțiile publice participante efectuează analiza proceselor operaționale și 

cartografierea datelor necesare schimbului electronic de informații, inclusiv 

identificarea surselor de date, a responsabililor de date și a interfețelor necesare. 

 

16. Autoritățile și instituțiile publice participante realizează testarea 

funcțională și de interoperabilitate la nivel național înainte de participarea la 

testele de conformitate și conectare organizate la nivel european. 

 

17.  Grupul de lucru interinstituțional pentru implementarea schimbului 

electronic de date prin EESSI (denumit în continuare Grup de lucru) este 

constituit prin ordin al ministrului muncii și protecției sociale, ca mecanism 

interinstituțional de coordonare, monitorizare și suport decizional pentru 

procesul de pregătire și operaționalizare a participării Republicii Moldova la 

EESSI. 

 

18. Grupul de lucru este format din reprezentanți ai autorităților și 

instituțiilor publice prevăzute la pct. 3-13, precum și ai altor autorități/instituții 

publice relevante, în funcție de necesitate. 

 

19.  La lucrările Grupului de lucru pot fi invitați reprezentanți ai 

Cancelariei de Stat, inclusiv ai Biroului pentru Integrare Europeană, Ministerului 

Finanțelor, Ministerului Dezvoltării Economice și Digitalizării, Centrului 

Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal, Agenției pentru Securitate 

Cibernetică, precum și experți ai Uniunii Europene și organizațiilor 

internaționale. 

 

20.  Grupul de lucru are următoarele atribuții principale: 

20.1. asigură coordonarea interinstituțională a activităților de 

implementare a schimbului electronic de date prin EESSI la nivel național; 

20.2. identifică impedimentele de ordin tehnic, operațional, juridic și 

organizațional apărute în procesul de implementare și testare a schimbului 

electronic de date prin EESSI și formulează propuneri și recomandări pentru 

înlăturarea acestora; 

20.3. examinează divergențele dintre autoritățile și instituțiile publice 

participante privind responsabilitățile, fluxurile de date, standardele tehnice sau 

termenele de implementare și formulează propuneri pentru soluționarea acestora, 

în limitele competențelor stabilite de legislație; 

20.4. monitorizează stadiul pregătirii autorităților participante și gradul 

de realizare a acțiunilor planificate; 
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20.5. formulează propuneri privind îmbunătățirea cadrului normativ, 

instituțional și tehnic necesar funcționării eficiente a schimbului electronic de 

date prin EESSI. 

 

21.  În termen de 4 luni de la intrarea în vigoare a prezentei hotărâri, 

autoritățile și instituțiile publice prevăzute la pct. 3-13 vor asigura identificarea și 

evaluarea necesarului de resurse umane, tehnice și financiare pentru realizarea 

atribuțiilor prevăzute de prezenta hotărâre, în vederea asigurării condițiilor 

necesare implementării procesului de pregătire pentru conectarea la EESSI, cu 

actualizarea evaluării ori de câte ori este necesar. 

 

22.  Autoritățile și instituțiile publice prevăzute la pct. 3–13 identifică 

necesarul și, în condițiile legislației, asigură resursele umane, tehnice și 

financiare necesare exercitării atribuțiilor aferente EESSI, în baza evaluării 

prevăzute la pct. 22 21. 

 

23.  Ministerul Muncii și Protecției Sociale, în termen de 6 luni de la 

data intrării în vigoare a prezentei hotărâri, aprobă, după consultarea autorităților 

publice prevăzute la pct. 5-13 12, Planul de acțiuni pentru implementarea 

schimbului electronic de date prin EESSI, care include, pentru fiecare acțiune, 

autoritatea/instituția responsabilă, termenul de realizare, costul estimat și sursa 

de finanțare. 

 

24. În termen de 12 luni de la intrarea în vigoare a prezentei hotărâri, 

autoritățile și instituțiile publice participante efectuează analiza decalajelor (gap 

analysis) dintre cerințele EESSI și procesele, datele și sistemele informaționale 

existente. 

 

25. Finanțarea activităților legate de pregătirea și conectarea Republicii 

Moldova la EESSI se va asigura din contul și în limitele mijloacelor financiare 

aprobate anual în bugetul autorităților/instituțiilor publice responsabile, din 

fonduri externe nerambursabile, din asistență tehnică a Uniunii Europene sau din 

alte surse neinterzise de lege. 

 

26. Controlul executării prezentei hotărâri se pune în sarcina 

Ministerului Muncii și Protecției Sociale. 

 

 

27. Prezenta hotărâre intră în vigoare la expirarea a 30 de zile de la data 
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publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova, cu excepția prevederilor 

anexelor nr. 1 și nr. 2, care intră în vigoare la data intrării în vigoare a Tratatului 

de aderare a Republicii Moldova la Uniunea Europeană. 

Prim-ministru VASILE TOFAN 

Contrasemnează: 

Ministrul muncii 

și protecției sociale Natalia Plugaru 



 

 

Anexa nr. 1 

la Hotărârea Guvernului  

nr.___din________ 

Regulamentul  

privind schimbul electronic de date în domeniul securității sociale prin 

Sistemul electronic de schimb de informații privind securitatea socială (EESSI) 

CAPITOLUL I 

Dispoziții generale 

 

1. Prezentul Regulament stabilește cadrul juridic, instituțional și tehnic privind 

realizarea schimbului electronic de informații în domeniul securității sociale între 

organismele de legătură din Republica Moldova și organismele de legătură din statele 

membre ale Uniunii Europene, statele Spațiului Economic European (SEE), 

Confederația Elvețiană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, prin 

intermediul Sistemului electronic de schimb de informații privind securitatea socială 

(EESSI). 

2. Prezentul Regulament are drept scop: 

2.1.  facilitarea schimbului rapid, securizat, standardizat și interoperabil de 

date în domeniul securității sociale; 

2.2.  asigurarea aplicării eficiente a normelor privind coordonarea sistemelor 

de securitate socială; 

2.3.  reducerea sarcinilor administrative și a timpului de procesare a cererilor 

și solicitărilor transfrontaliere; 

2.4.  asigurarea protecției datelor cu caracter personal și a confidențialității 

datelor ce au constituit obiectul schimbului transfrontalier; 

2.5.  asigurarea interoperabilității dintre sistemele informaționale naționale și 

infrastructura europeană EESSI. 

3. Prezentul Regulament se aplică schimbului electronic de informații realizat în 

cadrul procedurilor de coordonare a sistemelor de securitate socială prevăzute de 

Regulamentul (CE) nr. 883/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 

aprilie 2004 privind coordonarea sistemelor de securitate socială și Regulamentul 

(CE) nr. 987/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 septembrie 2009 

de stabilire a procedurii de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 883/2004 

privind coordonarea sistemelor de securitate socială. 

4. În sensul prezentului Regulament, următoarele noțiuni semnifică: 

4.1. componenta națională EESSI a platformei MConnect – componentă 

informatică centralizată, dezvoltată în cadrul platformei de interoperabilitate 

MConnect și utilizată de organismele de legătură pentru gestionarea cazurilor EESSI, 

a fluxurilor operaționale BUC, a documentelor SED și a mesajelor aferente; 



 

 

4.2. caz EESSI – totalitatea operațiunilor, documentelor, mesajelor, datelor, 

participanților, termenelor și statutelor aferente soluționării unei situații individuale 

prin intermediul unuia sau mai multor fluxuri operaționale EESSI; 

4.3. flux operațional BUC – succesiune standardizată de operațiuni, roluri, 

documente și mesaje, stabilită la nivelul Uniunii Europene pentru realizarea unui 

anumit schimb de informații prin EESSI; 

4.4. document electronic structurat (SED) – document electronic 

standardizat utilizat în cadrul unui flux BUC pentru transmiterea și recepționarea 

informațiilor între instituțiile competente ale statelor participante. 

 

CAPITOLUL II 

Domeniul de aplicare 

 

5. Schimbul electronic de date se realizează pentru domeniile de securitate 

socială prevăzute la art. 3 alin. (1) din Regulamentul (CE) nr. 883/2004, inclusiv: 

5.1. prestațiile de boală; 

5.2. indemnizațiile de maternitate și de paternitate asimilate; 

5.3. indemnizațiile de invaliditate; 

5.4. prestațiile pentru limită de vârstă; 

5.5. prestațiile de urmaș; 

5.6. prestațiile în cazul unor accidente de muncă și boli profesionale; 

5.7. ajutoarele de deces; 

5.8. ajutoarele de șomaj; 

5.9. prestațiile familiale; 

5.10. prestațiile de prepensionare. 

6. Prezentul Regulament se aplică și schimbului electronic de informații aferent 

oricăror alte prestații, proceduri, drepturi, obligații sau categorii de date care, potrivit 

legislației Uniunii Europene aplicabile în domeniul coordonării sistemelor de 

securitate socială, urmează a fi realizate prin intermediul EESSI. 

7. În cazul în care există neconcordanțe între denumirea unei prestații prevăzute 

de legislația Republicii Moldova și terminologia utilizată în actele Uniunii Europene 

privind coordonarea sistemelor de securitate socială, determinarea domeniului de 

aplicare a prezentului Regulament se realizează în funcție de natura juridică, scopul 

și funcția prestației respective. 

 

 

 

 



 

 

CAPITOLUL III 

Cadrul instituțional 

Secțiunea 1 

Organismele de legătură 

 

8. Organismele de legătură sunt instituțiile naționale desemnate să transmită și 

să recepționeze date prin EESSI, în domeniile de competență ale fiecăreia, după cum 

urmează: 

8.1.  Casa Națională de Asigurări Sociale (CNAS) – organism de legătură, în 

limita competențelor pentru toate domeniile prevăzute la pct. 5, cu excepția serviciilor 

prestate în cadrul sistemului asigurării obligatorii de asistență medicală; 

8.2.  Compania Națională de Asigurări în Medicină (CNAM) – organism de 

legătură pentru serviciile prestate în cadrul sistemului asigurării obligatorii de 

asistență medicală. 

9. Organismele de legătură gestionează, în domeniile lor de competență, cazurile 

EESSI, fluxurile BUC și documentele SED prin intermediul componentei naționale 

EESSI a platformei MConnect, iar AGE asigură dezvoltarea, administrarea și 

mentenanța acestei componente la nivel aplicativ. 

10. Organismele de legătură prevăzute au următoarele responsabilități: 

10.1. gestionează funcțional și operațional, în domeniile lor de competență, 

cazurile EESSI, inclusiv selectează și execută fluxurile BUC și asigură completarea, 

verificarea, validarea, aprobarea, transmiterea, recepționarea și procesarea 

documentelor SED și a mesajelor aferente; 

10.2. implementează, mențin și actualizează serviciile de schimb de date 

necesare furnizării și recepționării, prin intermediul platformei MConnect, a datelor 

utilizate pentru executarea fluxurilor BUC și completarea documentelor SED; 

10.3. asigură disponibilitatea, funcționarea continuă și mentenanța sistemelor 

informaționale proprii și a serviciilor de schimb de date utilizate pentru integrarea cu 

componenta națională EESSI; 

10.4. asigură, în limitele competențelor stabilite de legislație, acuratețea, 

integritatea, completitudinea, actualitatea și calitatea datelor pe care le generează 

și/sau le deține și le furnizează prin intermediul EESSI, precum și integritatea și 

transmiterea corespunzătoare a datelor recepționate prin EESSI; 

10.5. răspund pentru legalitatea prelucrării și transmiterii datelor furnizate prin 

intermediul EESSI și pentru conformitatea acestora cu informațiile deținute în 

sistemele informaționale proprii; 

10.6. asigură colectarea, actualizarea, validarea și furnizarea informațiilor 

necesare pentru instituirea, menținerea, modificarea, suspendarea sau încetarea 

drepturilor și obligațiilor persoanelor vizate de regulamentele europene privind 

coordonarea sistemelor de securitate socială; 



 

 

10.7. procesează, prin intermediul componentei naționale EESSI a platformei 

MConnect, cererile, solicitările, răspunsurile, documentele SED și mesajele aferente 

cazurilor EESSI, în termenele prevăzute de legislația aplicabilă și de procedurile 

operaționale stabilite la nivelul Uniunii Europene; 

10.8. notifică fără întârziere AGE și celelalte instituții implicate cu privire la 

incidentele care pot afecta disponibilitatea, integritatea, confidențialitatea sau 

continuitatea schimbului electronic de date; 

10.9. asigură implementarea măsurilor organizatorice și tehnice necesare 

pentru protecția datelor cu caracter personal și securitatea informațională în cadrul 

schimburilor realizate prin EESSI; 

10.10. asigură păstrarea și arhivarea evidențelor aferente schimburilor 

electronice de date, în conformitate cu legislația aplicabilă și regulile de retenție 

stabilite la nivel național și european; 

10.11. cooperează cu instituțiile prevăzute la pct. 23 și alte autorități competente 

pentru soluționarea cazurilor care implică schimburi de date din mai multe domenii 

ale securității sociale; 

10.12. întreprind măsurile necesare pentru adaptarea sistemelor informaționale, 

proceselor operaționale și procedurilor interne la modificările cadrului normativ 

european și ale specificațiilor tehnice EESSI; 

10.13. asigură participarea la ședințele administrative și tehnice periodice 

organizate de Comisia Europeană, Comisia Administrativă pentru coordonarea 

sistemelor de securitate socială, structurile de guvernanță ale EESSI și, după caz, la 

reuniunile Comisiei tehnice pentru prelucrarea datelor, în vederea asigurării 

implementării și funcționării corespunzătoare a schimbului electronic de informații în 

domeniul securității sociale; 

10.14. răspund pentru selectarea și executarea corectă a fluxurilor BUC și 

pentru soluționarea cazurilor EESSI în domeniile lor de competență; 

10.15. răspund pentru conținutul, exactitatea, integritatea, completitudinea și 

legalitatea documentelor SED și a mesajelor validate și aprobate de utilizatorii 

autorizați; 

10.16. asigură separarea corespunzătoare a rolurilor de completare, verificare, 

validare și aprobare, în funcție de natura și complexitatea cazurilor gestionate. 

 

Secțiunea a 2-a 

Componenta națională EESSI a platformei MConnect 

11. Componenta națională EESSI a platformei MConnect reprezintă 

instrumentul informatic centralizat prin intermediul căruia organismele de legătură 

gestionează cazurile EESSI, fluxurile BUC, documentele SED și mesajele aferente. 

12. Componenta națională EESSI asigură: 



 

 

12.1. inițierea, înregistrarea, repartizarea, monitorizarea, finalizarea și 

închiderea cazurilor EESSI; 

12.2. configurarea, automatizarea și orchestrarea fluxurilor BUC; 

12.3. generarea, completarea, verificarea și procesarea tehnică a documentelor 

SED; 

12.4. aplicarea regulilor de validare tehnică și semantică; 

12.5. gestionarea etapelor, statutelor, participanților, termenelor și notificărilor 

aferente cazurilor; 

12.6. obținerea automată a datelor din sistemele informaționale ale 

organismelor de legătură și ale furnizorilor de date naționali; 

12.7. transmiterea către sistemele informaționale ale organismelor de legătură 

a datelor, documentelor, statutelor și rezultatelor aferente cazurilor EESSI; 

12.8. transmiterea și recepționarea securizată a documentelor SED și a 

mesajelor prin punctul național de acces tehnic; 

12.9. arhivarea electronică a cazurilor, documentelor și mesajelor; 

12.10. jurnalizarea și asigurarea trasabilității operațiunilor efectuate. 

13. AGE asigură proiectarea, dezvoltarea, configurarea, administrarea 

tehnică, mentenanța, actualizarea, securitatea, disponibilitatea și continuitatea 

operațională a componentei naționale EESSI. 

14. CNAS și CNAM asigură administrarea funcțională și utilizarea 

componentei naționale EESSI în domeniile lor de competență. 

15. Administrarea funcțională include configurarea cerințelor operaționale, 

desemnarea utilizatorilor și rolurilor, gestionarea cazurilor, selectarea și executarea 

fluxurilor BUC, precum și completarea, verificarea, validarea și aprobarea 

documentelor SED. 

16. AGE nu examinează și nu soluționează cazurile EESSI și nu validează 

conținutul documentelor SED sau al mesajelor transmise de organismele de legătură. 

17. Validările tehnice și semantice efectuate automat de componenta 

națională EESSI nu substituie verificarea, validarea funcțională și aprobarea 

documentelor de către organismul de legătură competent. 

 

Secțiunea a 3-a 

Punctul național de acces tehnic 

18. Punctul național de acces tehnic este asigurat de AGE. 

19. Punctul național de acces tehnic reprezintă componenta centrală de 

integrare tehnologică prin care se realizează conectarea securizată, standardizată și 

controlată a sistemelor informaționale naționale la infrastructura EESSI. 

20. AGE în calitate de administrator al punctului național de acces tehnic, 

are următoarele atribuții: 



 

 

20.1. asigură conectarea permanentă, sigură și continuă a Republicii Moldova 

la infrastructura EESSI; 

20.2. menține și actualizează arhitectura tehnică a punctului național de acces 

tehnic, în conformitate cu evoluția standardelor EESSI și a cerințelor Comisiei 

Europene; 

20.3. asigură funcționarea continuă a mecanismelor de integrare între 

sistemele informaționale naționale și infrastructura EESSI, asigurând compatibilitatea 

tehnică și semantică; 

20.4. asigură definirea, actualizarea și aplicarea specificațiilor tehnice de 

interoperabilitate, inclusiv cerințe privind formatele de date, protocoalele de 

comunicație și standardele de securitate; 

20.5. elaborează și actualizează ghidurile tehnice de integrare, standardele de 

conectare și documentația de referință pentru autoritățile și instituțiile publice 

participante; 

20.6. coordonează procesul de integrare tehnică a autorităților și instituțiilor 

publice participante la EESSI, inclusiv planificarea etapelor de conectare și validare; 

20.7. asigură suport tehnic centralizat pentru instituțiile participante, inclusiv 

asistență în configurare, integrare, testare, exploatare și remedierea incidentelor 

tehnice; 

20.8. notifică de îndată, dar nu mai târziu de 4 ore lucrătoare, organismelor de 

legătură afectate cu privire la orice întrerupere planificată, incidentă sau degradare 

semnificativă a serviciilor tehnice ce asigură conectarea la EESSI; 

20.9. asigură disponibilitatea și continuitatea operațională a platformei 

MConnect și a punctului național de acces tehnic; 

20.10. stabilește și implementează niveluri de servicii (SLA) pentru 

funcționarea punctului național de acces tehnic și a platformei MConnect în contextul 

EESSI; 

20.11. asigură jurnalizarea completă și securizată a tuturor schimburilor de date 

realizate în cadrul EESSI, cu păstrarea jurnalelor conform legislației; 

20.12. păstrează evidențele tehnice și operaționale necesare pentru audit intern, 

audit extern, verificări de conformitate și investigații tehnice; 

20.13. cooperează cu Comisia Europeană, organismele responsabile de 

administrarea infrastructurii EESSI și organismele de legătură ale altor state 

participante, în vederea asigurării funcționării coerente și interoperabile a sistemului; 

20.14. participă la grupuri de lucru tehnice, forumuri și rețele internaționale 

privind dezvoltarea, actualizarea și guvernanța infrastructurii EESSI; 

20.15. propune măsuri de modernizare, optimizare și dezvoltare a infrastructurii 

tehnice naționale aferente EESSI. 



 

 

20.16. informează anual organismele de legătură naționale cu privire la 

disponibilitatea, performanța și incidentele înregistrate la nivelul platformei. 

 

Secțiunea a 4-a 

Furnizorii și consumatorii de date naționali 

 

21. Furnizorii și consumatorii de date naționali sunt instituțiile și autoritățile 

publice care dețin în evidențele proprii informații relevante pentru realizarea 

coordonării transfrontaliere a drepturilor de securitate socială și care, în limitele 

competențelor stabilite de legislație, furnizează și/sau consumă date și servicii de date 

necesare completării documentelor electronice structurate și realizării schimbului de 

informații prin EESSI, prin intermediul mecanismelor electronice naționale de 

interoperabilitate. 

22. Furnizorii și consumatorii de date nu stabilesc conexiuni sau raporturi 

directe cu sistemul EESSI și nu efectuează schimbul de date prin intermediul acestuia. 

Datele și informațiile deținute de aceștia sunt furnizate instituțiilor competente prin 

intermediul platformei MConnect, iar, după caz, aceștia consumă date și servicii de 

date furnizate de alte autorități și instituții publice, în condițiile și în limitele 

competențelor și atribuțiilor stabilite de legislație. 

23. Furnizorii și consumatorii de date naționali desemnați în temeiul 

prezentului Regulament sunt: 

23.1. Agenția Națională pentru Ocuparea Forței de Muncă (ANOFM); 

23.2. Consiliul Național pentru Determinarea Dizabilității și Capacității de 

Muncă (CNDDCM); 

23.3. Inspectoratul de Stat al Muncii (ISM); 

23.4. Serviciul Fiscal de Stat (SFS); 

23.5. alte autorități și instituții publice care, potrivit competențelor stabilite de 

legislație, dețin și furnizează date relevante pentru schimbul de date în cadrul EESSI. 

24. Furnizorii și consumatorii de date naționali au următoarele obligații 

comune: 

24.1. să publice și să mențină disponibile, prin intermediul platformei 

MConnect, seturile de date și serviciile electronice necesare completării automate a 

documentelor electronice structurate utilizate în cadrul EESSI; 

24.2. să asigure funcționarea continuă și disponibilitatea serviciilor de date 

publicate prin intermediul platformei MConnect, precum și remedierea cu celeritate 

a incidentelor tehnice care pot afecta schimbul electronic de informații prin EESSI; 

24.3. să asigure calitatea, exactitatea, completitudinea și actualitatea datelor 

generate și/sau deținute de acestea și furnizate prin intermediul platformei MConnect 

pentru realizarea schimbului de date în cadrul EESSI, precum și legalitatea prelucrării 

și transmiterii acestora, în limitele competențelor stabilite de legislație; 



 

 

24.4. să desemneze o subdiviziune sau o persoană responsabilă de furnizarea 

datelor prin intermediul mecanismelor naționale de interoperabilitate și de cooperare, 

în limita competențelor instituționale, și să comunice datele de contact către MMPS, 

AGE și organismele de legătură competente; 

24.5. să acorde suport informațional și tehnic organismelor de legătură 

competente și să răspundă, în termene rezonabile, solicitărilor de clarificare privind 

datele furnizate prin intermediul platformei MConnect; 

24.6. să notifice MMPS, AGE, și după caz CNAS și/sau CNAM cu privire la 

orice modificare a structurii sau conținutului datelor disponibile în sistemele proprii, 

care ar putea afecta mecanismele de interoperabilitate, cu cel puțin 30 de zile înainte 

de implementarea modificărilor; 

24.7. să participe, la solicitarea AGE, CNAS sau CNAM, la activitățile de 

testare, validare, punere în funcțiune și monitorizare a mecanismelor de 

interoperabilitate necesare schimbului electronic de informații prin EESSI. 

 

Secțiunea a 5-a 

Instituția publică „Serviciul Tehnologia Informației și Securitate Cibernetică” 

 

25. Instituția publică „Serviciul Tehnologia Informației și Securitate 

Cibernetică” (în continuare - STISC) în calitate de instituție de specialitate cu 

responsabilități în domeniul securității cibernetice, identității electronice și a 

infrastructurii critice de tehnologia informației asigură suportul tehnic și instituțional 

necesar funcționării securizate a schimbului electronic de date prin EESSI. 

26. STISC are următoarele responsabilități în cadrul schimbului electronic 

de date prin EESSI: 

26.1. să asigure găzduirea și operarea componentelor naționale ale 

infrastructurii EESSI în cadrul platformei tehnologice guvernamentale comune 

(MCloud), în conformitate cu cerințele de disponibilitate, securitate și reziliență 

stabilite de legislația națională și de specificațiile tehnice europene aplicabile; 

26.2. să implementeze mecanisme de backup, restaurare și recuperare în caz 

de dezastru pentru componentele infrastructurii necesară pentru funcționarea 

schimbului electronic de date prin EESSI găzduite pe platforma MCloud, în 

conformitate cu cerințele privind continuitatea activității și reziliența operațională; 

26.3. să monitorizeze disponibilitatea și performanța infrastructurii și 

serviciilor din platforma MCloud utilizate în cadrul schimbului electronic de date prin 

EESSI și să întreprindă măsurile necesare pentru prevenirea și remedierea 

incidentelor care pot afecta funcționarea acestora; 

26.4. să asigure aplicarea măsurilor de securitate aferente serviciilor cloud 

utilizate pentru operarea schimbului electronic de date prin EESSI, inclusiv 



 

 

gestionarea identităților și accesului, protecția tehnică a datelor, jurnalizarea 

evenimentelor și monitorizarea activităților desfășurate asupra resurselor găzduite; 

26.5. să pună la dispoziția AGE și a organismelor de legătură mediile tehnice 

necesare pentru testarea, validarea, dezvoltarea și exploatarea componentelor 

naționale ale EESSI; 

26.6. să asigure scalarea resurselor infrastructurii platformei MCloud utilizate 

pentru schimbul electronic de date prin EESSI în funcție de necesitățile operaționale 

și de volumul schimburilor electronice de date; 

26.7. să asigure funcționarea, disponibilitatea și mentenanța infrastructurii 

tehnice și de comunicații aflate în administrarea sa, utilizate pentru conectarea 

punctului național de acces tehnic la rețeaua securizată TESTA și pentru schimbul 

electronic de date prin EESSI; 

26.8. să participe, împreună cu AGE, la activitățile de instalare, configurare, 

testare, validare și actualizare a componentelor tehnice necesare conectării și operării 

schimbului electronic de date prin EESSI la nivel național; 

26.9. să monitorizeze și să răspundă, împreună cu AGE, la incidentele de 

securitate cibernetică care afectează infrastructura tehnică utilizată pentru schimbul 

electronic de date prin EESSI, în conformitate cu procedurile naționale de răspuns la 

incidente; 

26.10. să sprijine AGE și organismele de legătură în implementarea măsurilor 

de securitate cibernetică impuse de evoluția amenințărilor informatice sau de 

modificările cadrului de reglementare european în domeniu; 

26.11. să coopereze cu AGE la elaborarea și implementarea politicilor de 

securitate informațională aplicabile schimbului de date prin EESSI, inclusiv politici 

privind controlul accesului, criptarea datelor în tranzit și în repaus, și gestionarea 

cheilor criptografice; 

26.12. să notifice de îndată AGE și Agenția pentru Securitate Cibernetică în 

conformitate cu art.12 din Legea nr.48/2023 privind securitatea cibernetică, precum 

și, după caz, organismele de legătură prevăzute la pct. 8, furnizorii de date naționali 

prevăzuți la pct. 23 ori alte autorități și instituții publice competente sau afectate, cu 

privire la incidentele cibernetice cu impact semnificativ produse la nivelul 

infrastructurii aflate în administrarea STISC, iar în cazul în care un asemenea incident 

implică o încălcare a securității datelor cu caracter personal, să informeze și să 

furnizeze operatorului de date cu caracter personal vizat informațiile tehnice necesare 

pentru îndeplinirea obligațiilor prevăzute la art. 33 din Legea nr. 195/2024 privind 

protecția datelor cu caracter personal. 

 

 



 

 

CAPITOLUL IV 

Schimbul electronic de date 

 

27. Schimbul electronic de date în cadrul EESSI se realizează prin 

intermediul punctului național de acces tehnic, care asigură conectarea tehnică a 

Republicii Moldova la infrastructura EESSI și transmiterea securizată a documentelor 

electronice structurate și a mesajelor între organismele de legătură naționale și 

organismele competente ale statelor membre ale Uniunii Europene și ale altor state 

participante. 

28. Schimbul electronic de date dintre organismele de legătură naționale și 

organismele competente ale statelor participante se realizează exclusiv prin 

intermediul punctului național de acces tehnic și al infrastructurii EESSI, fără 

stabilirea unor conexiuni tehnice directe între sistemele informaționale ale instituțiilor 

implicate. 

29. Schimbul electronic de date se realizează prin transmiterea și 

recepționarea documentelor SED și a mesajelor standardizate EESSI, gestionate de 

organismele de legătură prin intermediul componentei naționale EESSI a platformei 

MConnect și transmise prin punctul național de acces tehnic. 

30. Procesul de schimb electronic de date prin EESSI include, după caz: 

30.1. inițierea și înregistrarea cazului EESSI; 

30.2. selectarea și inițierea fluxului BUC corespunzător; 

30.3. completarea, verificarea, validarea și aprobarea documentelor SED; 

30.4. obținerea datelor necesare din sistemele informaționale proprii și de la 

furnizorii de date naționali, prin intermediul platformei MConnect; 

30.5. transmiterea și recepționarea documentelor SED, a solicitărilor, 

răspunsurilor și mesajelor; 

30.6. monitorizarea statutelor, etapelor și termenelor de procesare; 

30.7. solicitarea și furnizarea informațiilor suplimentare; 

30.8. finalizarea și închiderea cazului; 

30.9. păstrarea și arhivarea evidențelor aferente cazului. 

31. Datele și documentele electronice structurate sunt transmise 

organismului competent al statului solicitant prin infrastructura EESSI, utilizând 

punctul național de acces tehnic, în termenele prevăzute de legislația Uniunii 

Europene. 

32. Transmiterea, recepționarea și prelucrarea datelor prin EESSI se 

realizează cu respectarea cerințelor privind: 

32.1. autentificarea și autorizarea utilizatorilor; 

32.2. confidențialitatea și integritatea datelor; 

32.3. criptarea comunicațiilor; 

32.4. protecția împotriva accesului neautorizat; 

32.5. trasabilitatea operațiunilor efectuate; 



 

 

32.6. jurnalizarea și auditarea schimburilor de date. 

33. În cadrul procesului de schimb electronic de date, organismele de 

legătură au obligația: 

33.1. să inițieze transmiterea documentelor electronice structurate în termenele 

prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 987/2009 și de procedurile operaționale europene 

aplicabile fiecărui tip de document electronic structurat; 

33.2. să confirme recepția documentelor primite prin trimiterea mesajelor de 

confirmare prevăzute de standardele EESSI; 

33.3. să proceseze și să răspundă solicitărilor primite în termenele stabilite prin 

reglementarea europeană aplicabilă sau, în lipsa acesteia, în cel mult 20 de zile 

lucrătoare; 

33.4. să asigure că datele transmise sunt complete, exacte și corespund 

informațiilor din evidențele proprii la data transmiterii. 

33.5. să notifice AGE și organismele de legătură implicate în cazul în care 

identifică erori tehnice sau de conținut în documentele primite, cu indicarea naturii 

erorii și a măsurilor corective propuse; 

33.6. să asigure păstrarea evidenței schimburilor de date efectuate prin EESSI, 

potrivit cerințelor de audit și arhivare aplicabile. 

34. În situațiile în care, pentru completarea sau verificarea unui document 

electronic structurat transmis sau recepționat prin EESSI, sunt necesare date deținute 

de unul sau mai mulți furnizori de date naționali, organismul de legătură competent 

poate iniția căutări automatizate prin intermediul platformei MConnect, în condițiile 

prezentului Regulament și ale legislației aplicabile. 

35. Procesul de căutare automatizată se realizează prin intermediul 

serviciilor de schimb de date și al serviciilor electronice publicate de furnizorii de date 

naționali pe platforma MConnect, în baza acordurilor de interoperabilitate încheiate 

de AGE cu organismele de legătură și cu instituțiile furnizoare de date, precum și a 

drepturilor de acces stabilite potrivit competențelor legale ale fiecărei autorități 

implicate. 

36. Furnizorii de date naționali asigură disponibilitatea serviciilor 

electronice necesare efectuării schimbului automatizat de date și furnizarea 

informațiilor într-un format interoperabil, actualizat și compatibil cu cerințele 

funcționale și tehnice ale EESSI. 

37. Datele obținute prin intermediul mecanismelor naționale de 

interoperabilitate pot fi integrate automat în documentele SED gestionate prin 

componenta națională EESSI, cu asigurarea trasabilității sursei datelor, momentului 

accesării, serviciului utilizat și utilizatorului sau procesului care a inițiat interogarea. 

38. Documentele electronice structurate și datele recepționate prin EESSI 

constituie surse oficiale de informații și sunt utilizate de organismele de legătură, 

precum și de alte autorități și instituții publice competente pentru examinarea 



 

 

cererilor, stabilirea, modificarea, suspendarea, încetarea sau recuperarea prestațiilor 

de securitate socială, precum și pentru îndeplinirea altor atribuții prevăzute de 

legislația națională și de instrumentele juridice ale Uniunii Europene. 

39. Organismele de legătură, precum și alte autorități și instituții publice 

competente utilizează informațiile recepționate prin EESSI pentru verificarea 

eligibilității, confirmarea perioadelor de asigurare, validarea informațiilor declarate, 

prevenirea și recuperarea plăților necuvenite și exercitarea altor competențe prevăzute 

de lege. 

40. În cazul în care informațiile recepționate prin EESSI sunt insuficiente, 

incomplete sau contradictorii, organismul de legătură solicită informații suplimentare 

prin intermediul EESSI, în limitele competențelor legale. 

41. Autoritățile și instituțiile publice naționale care dețin date necesare 

procesării documentelor electronice structurate recepționate prin EESSI asigură 

accesul organismelor de legătură la aceste date prin intermediul platformei 

MConnect, în limitele competențelor și drepturilor de acces stabilite. 

42. Datele obținute prin EESSI și prin mecanismele naționale de 

interoperabilitate pot fi reutilizate pe durata soluționării aceleiași proceduri 

administrative, fără solicitarea repetată a acelorași informații persoanei vizate sau 

autorităților care le dețin, în măsura în care acestea sunt valabile și actuale. 

43. Organismele de legătură și autoritățile publice implicate acceptă 

documentele electronice structurate și informațiile recepționate prin EESSI ca mijloc 

oficial de schimb de informații între instituțiile competente ale statelor participante și 

nu solicită prezentarea documentelor echivalente pe suport de hârtie, cu excepția 

cazurilor prevăzute expres de legislația Uniunii Europene sau de legislația națională. 

44. Accesarea și utilizarea datelor prin intermediul EESSI și al mecanismelor 

naționale de interoperabilitate se realizează exclusiv în măsura necesară îndeplinirii 

atribuțiilor legale, cu respectarea principiilor legalității, proporționalității, minimizării 

datelor, confidențialității și securității informației. 

45. Toate operațiunile de gestionare a cazurilor, de accesare și modificare a 

datelor, de executare a fluxurilor BUC, precum și de completare, verificare, validare, 

aprobare, transmitere și recepționare a documentelor SED sunt înregistrate în jurnale 

de audit. AGE asigură mecanismele tehnice de jurnalizare, integritatea și 

disponibilitatea jurnalelor, iar organismele de legătură răspund pentru legalitatea 

operațiunilor efectuate de utilizatorii desemnați și pentru examinarea funcțională a 

evidențelor de audit aferente cazurilor gestionate. 

46. În cazul indisponibilității temporare a infrastructurii EESSI, a punctului 

național de acces tehnic, a platformei MConnect sau a serviciilor electronice furnizate 

de autoritățile și instituțiile publice, entitățile implicate cooperează pentru restabilirea 

funcționalităților afectate și aplică, după caz, procedurile alternative prevăzute de 

legislația Uniunii Europene și de prezentul Regulament, fără a compromite 

continuitatea schimbului de informații. 

 



 

 

CAPITOLUL V 

Documentele electronice structurate 

 

47. Documentele electronice structurate reprezintă forma standardizată și 

obligatorie de schimb electronic de informații utilizată în cadrul EESSI, gestionată la 

nivel național de organismele de legătură prin intermediul componentei naționale 

EESSI a platformei MConnect. 

48. Fiecare document electronic structurat corespunde unui tip specific de 

schimb de informații prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 987/2009 sau de procedurile 

operaționale europene și conține câmpuri de date obligatorii și opționale, stabilite prin 

specificațiile tehnice EESSI. 

49. Organismele de legătură naționale au următoarele obligații privind 

documentele electronice structurate: 

49.1. să utilizeze exclusiv tipurile de documente electronice structurate 

corespunzătoare naturii schimbului de informații realizat, în versiunile valide la data 

transmiterii; 

49.2. să completeze toate câmpurile obligatorii ale documentelor electronice 

structurate cu date exacte, actuale și complete, preluate din evidențele proprii sau 

obținute prin căutări automatizate; 

49.3. să valideze prin aplicarea semnăturii electronice calificate sau sigiliului 

electronic calificat conținutul documentelor electronice structurate înainte de 

transmitere, în conformitate cu regulile de validare definite în specificațiile tehnice 

EESSI; 

49.4. să asigure arhivarea electronică a tuturor documentelor electronice 

structurate transmise și recepționate, cu garantarea integrității și autenticității acestora 

pe întreaga perioadă de păstrare prevăzută de legislația națională și europeană 

aplicabilă; 

49.5. să asigure adaptarea procedurilor interne, a proceselor operaționale și a 

serviciilor de schimb de date la versiunile noi sau modificate ale documentelor SED 

și ale fluxurilor BUC, în termenele stabilite prin specificațiile EESSI. 

50. AGE asigură implementarea tehnică în componenta națională EESSI a 

versiunilor noi sau modificate ale documentelor SED, fluxurilor BUC și regulilor de 

validare, în coordonare cu organismele de legătură și în termenele stabilite la nivelul 

Uniunii Europene. 

51. Documentele electronice structurate recepționate prin EESSI au valoare 

probatorie echivalentă cu documentele pe suport hârtie corespunzătoare, în măsura în 

care au fost generate, transmise și recepționate cu respectarea prezentului Regulament 

și a specificațiilor tehnice EESSI. 

 

 



 

 

CAPITOLUL VI 

Protecția datelor cu caracter personal 

 

52. Prelucrarea datelor cu caracter personal efectuată în temeiul prezentului 

Regulament de către autoritățile competente ale Republicii Moldova se realizează cu 

respectarea prevederilor Legii nr. 195/2024. 

53. CNAS și CNAM sunt operatori de date cu caracter personal pentru 

prelucrările efectuate în cadrul gestionării și soluționării cazurilor EESSI, în 

domeniile lor de competență. AGE, în calitate de administrator tehnic al componentei 

naționale EESSI și al punctului național de acces tehnic, prelucrează datele cu caracter 

personal numai în măsura necesară asigurării funcționării tehnice, mentenanței, 

securității, interoperabilității, jurnalizării, continuității operaționale și suportului 

tehnic, fără a determina scopurile prelucrării aferente soluționării cazurilor și fără a 

utiliza datele în scopuri proprii. 

54. Raporturile și responsabilitățile dintre operatorii de date și 

administratorul tehnic se stabilesc în conformitate cu Legea nr. 195/2024 privind 

protecția datelor cu caracter personal și cu actele de delimitare a responsabilităților 

aprobate pentru funcționarea componentei naționale EESSI. 

55. Persoanele vizate beneficiază de toate drepturile prevăzute de Legea nr. 

195/2024 privind protecția datelor cu caracter personal, cum ar fi, dreptul de acces, 

dreptul la rectificare, la ștergere, la restricționarea prelucrării, la portabilitatea datelor, 

opoziția la prelucrare, precum și dreptul de a depune plângere la autoritatea de 

supraveghere competentă și/sau de a se adresa instanței de judecată. 

56. Transmiterea transfrontalieră de date cu caracter personal prin EESSI se 

realizează exclusiv în vederea aplicării coordonării sistemelor de securitate socială, 

în limitele prevăzute de Regulamentele (CE) nr. 883/2004 și nr. 987/2009. 

Organismele competente ale statelor membre ale Uniunii Europene şi ale altor state 

participante sunt responsabile pentru prelucrarea ulterioară a datelor recepționate, 

conform legislației proprii de protecție a datelor. 

57. Incidentele de securitate care implică date cu caracter personal prelucrate 

prin EESSI se notifică Centrului Național pentru Protecția Datelor cu Caracter 

Personal, în termen de 72 de ore de la data constatării, conform Legii nr. 195/2024. 

 

 



 

 

Anexa nr. 2 

la Hotărârea Guvernului  

nr.___din________ 

Matricea  

de corespondență dintre prestațiile prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 

883/2004, prestațiile naționale și instituțiile competente din Republica 

Moldova 

Regulamentul UE 

883/2004, articolul 

3, aliniatul 1 

Prestația națională Organismul de legătură Alți subiecți participanți 

Lit.a)  

prestațiile de boală 

Prestații în numerar: 

1) indemnizație pentru 

incapacitate temporară de 

muncă; 

2) indemnizație pentru 

prevenirea îmbolnăvirilor 

(carantină); 

3) prestație pentru 

recuperarea capacității de 

muncă; 

4) indemnizație 

pentru îngrijirea copilului 

bolnav. 

CNAS 

 

Angajator, 

autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Prestații în natură: 

Servicii medicale, bunuri și 

alte beneficii/servicii conexe 

furnizate persoanelor asigurate 

CNAM, 

CNAS 

MMPS, 

autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Lit.b) 

indemnizațiile de 

maternitate și de 

paternitate asimilate 

1) indemnizație de 

maternitate; 

2) indemnizație paternală. 

CNAS Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Lit.c) 

indemnizațiile de 

invaliditate 

pensie de dizabilitate CNAS Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Lit.d) 

prestațiile pentru 

limită de vârstă 

pensie pentru limita de vârstă 

 

CNAS Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Lit.e) 

prestațiile de urmaș 

pensie de urmaș 

 

CNAS Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 



 

 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Lit.f) 

prestațiile în cazul 

unor accidente de 

muncă și boli 

profesionale 

Prestații în numerar: 

1) indemnizație și pensie de 

dizabilitate cauzată de un 

accident de muncă sau boală 

profesională; 

2) indemnizaţie de deces 

cauzată de un accident de 

muncă sau boală profesională;  

3) indemnizaţie pentru 

incapacitate temporară de 

muncă cauzată de un accident 

de muncă sau boală 

profesională. 

CNAS 

 

Angajator, 

Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

CNAS 

 

MS, 

 Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

CNAS 

 

Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Lit.g) 

ajutoarele de deces 

ajutor de deces 

 

CNAS Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Lit.h) 

ajutoarele de șomaj 

acordarea dreptului la 

îndemnizație de șomaj 

CNAS Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

calcularea cuantumului 

îndemnizației de șomaj 

CNAS Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Lit.i) 

prestațiile de 

prepensionare 

- CNAS Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 

Lit.j) 

prestațiile familiale 

1) indemnizație pentru 

creșterea copilului 

pînă la împlinirea vîrstei de 3 

ani; 

2) indemnizaţie unică pentru 

perioada de încredinţare a 

copilului adoptabil;  

3) indemnizaţie unică pentru 

copilul adoptat sau luat în 

CNAS Autorități și instituții 

publice care, potrivit 

competențelor stabilite 

de legislație, dețin sau 

furnizează date relevante 

pentru schimbul de date 

în cadrul EESSI 



 

 

plasament în serviciul de 

tutelă/curatelă;  

4) indemnizaţie lunară 

pentru creşterea copilului cu 

vârsta mai mare de 3 ani 

adoptat sau luat în plasament 

în serviciul de 

tutelă/curatelă.  

Recuperarea 

prestațiilor 

necuvenite, plăților și 

contribuții de 

asigurări sociale 

 CNAS, CNAM - 

responsabile de 

recuperarea prestațiilor și a 

plăților necuvenite 

 

 

SFS – responsabil de 

recuperarea contribuțiilor 

de asigurări sociale 

Legislația aplicabilă  CNAS – responsabilă de 

legislaţia aplicabilă în 

domeniul social 

 

  

- 

 



NOTA DE FUNDAMENTARE 

la proiectul hotărârii Guvernului cu privire la organizarea participării Republicii 

Moldova la Sistemul electronic de schimb de date privind securitatea socială (EESSI) 

1. Denumirea sau numele autorului și, după caz, a/al participanților la elaborarea 

proiectului actului normativ 

Proiectul de hotărâre a fost elaborat de Ministerul Muncii și Protecției Sociale, cu sprijinul 

Consiliului Europei în cadrul proiectului „Promovarea drepturilor de muncă în Republica 

Moldova”.  

2. Condițiile ce au impus elaborarea proiectului actului normativ 

2.1. Temeiul legal sau, după caz, sursa proiectului actului normativ 

Proiectul hotărârii Guvernului este elaborat în scopul asigurării cadrului normativ necesar 

pentru pregătirea și implementarea mecanismului de participare a Republicii Moldova la 

Sistemul electronic de schimb de informații privind securitatea socială (EESSI) și alinierii 

la Regulamentului 883/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 

privind coordonarea sistemelor de securitate socială, astfel cum a fost modificat ultima oară 

prin Regulamentul (UE) 2019/1149 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 

2019 și a Regulamentului (CE) nr. 987/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 

16 septembrie 2009 de stabilire a procedurii de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 

883/2004 privind coordonarea sistemelor de securitate socială, astfel cum a fost modificat 

ultima oară prin Regulamentul (UE) 2017/492 al Comisiei din 21 martie 2017, în contextul 

armonizării legislației naționale cu acquis-ul Uniunii Europene în domeniul coordonării 

sistemelor de securitate socială. 

Elaborarea acestuia este determinată de necesitatea implementării prevederilor Legii nr. 

135/2026 privind modificarea unor acte normative (coordonarea și schimbul de date în 

domeniul securității sociale cu statele membre ale Uniunii Europene). Prin prezentul proiect 

se urmărește crearea premiselor juridice, instituționale și tehnice necesare pentru 

implementarea prevederilor Regulamentului (CE) nr. 883/2004 privind coordonarea 

sistemelor de securitate socială și ale Regulamentului (CE) nr. 987/2009 al Parlamentului 

European și al Consiliului din 16 septembrie 2009 de stabilire a procedurii de punere în 

aplicare a Regulamentului (CE) nr. 883/2004, inclusiv asigurarea interoperabilității și a 

schimbului electronic de date cu instituțiile competente din statele membre ale Uniunii 

Europene. 

2.2. Descrierea situației actuale și a problemelor care impun intervenția, inclusiv a cadrului 

normativ aplicabil și a deficiențelor/lacunelor normative 

În prezent, Republica Moldova se află în proces de armonizare progresivă a cadrului 

normativ și instituțional cu acquis-ul Uniunii Europene în domeniul coordonării sistemelor 

de securitate socială, în vederea facilitării mobilității lucrătorilor și a asigurării continuității 

drepturilor de securitate socială ale persoanelor care se deplasează între Republica Moldova 

și statele membre ale Uniunii Europene. Odată cu aderarea la Uniunea Europeană, acordurile 

bilaterale în vigoare în domeniul securității sociale vor înceta de drept, iar schimbul de date 

și coordonarea sistemelor de securitate socială vor fi reglementate direct de dreptul Uniunii 

Europene, în special prin Regulamentele (CE) nr. 883/2004 și nr. 987/2009. Aplicarea 

acestor Regulamente presupune utilizarea Sistemului electronic european de schimb de 

informații privind securitatea socială (EESSI), care constituie infrastructura standard la 

nivelul Uniunii Europene pentru schimbul securizat și structurat de date între instituțiile 

competente din statele membre. 

EESSI este utilizat în toate statele membre ale Uniunii Europene, precum și în statele din 

Spațiul Economic European (Norvegia, Islanda și Liechtenstein), în Confederația Elvețiană 

și în Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord, în temeiul acordurilor specifice de 

coordonare aplicabile. 



Republica Moldova nu dispune în prezent de un mecanism operațional integrat de schimb 

electronic de date compatibil cu Sistemul electronic de schimb de informații privind 

securitatea socială (EESSI), utilizat la nivelul Uniunii Europene. Deși au fost întreprinse 

unele măsuri de digitalizare și interconectare a registrelor și sistemelor informaționale la 

nivel național, acestea nu sunt aliniate în mod complet la cerințele tehnice, organizaționale 

și procedurale ale EESSI, inclusiv în ceea ce privește standardizarea mesajelor electronice, 

utilizarea punctelor de acces, securitatea schimbului de date și trasabilitatea comunicării 

între instituțiile competente. 

 

În acest context, principalele deficiențe și lacune identificate sunt următoarele: 

a) lipsa unui cadru instituțional clar definit pentru operarea și coordonarea participării 

Republicii Moldova la EESSI; 

b) inexistența unui punct național de acces tehnic la sistemul EESSI și a infrastructurii 

tehnice aferente; 

c) insuficiența reglementărilor privind responsabilitățile organismelor de legătură și a altor 

autorități competente în procesul de schimb electronic de date în domeniul securității 

sociale cu statele membre ale UE; 

d) lipsa unor proceduri standardizate și uniforme pentru utilizarea fluxurilor electronice de 

date conform specificațiilor EESSI; 

e) interoperabilitate limitată între sistemele informaționale naționale relevante, ceea ce 

îngreunează schimbul rapid și securizat de informații; 

f) absența unor mecanisme integrate de guvernanță, monitorizare și asigurare a calității 

datelor în contextul schimbului transfrontalier. 

În lipsa unei intervenții normative, există riscul ca Republica Moldova să nu poată asigura 

participarea efectivă la EESSI într-un mod compatibil cu standardele Uniunii Europene, ceea 

ce ar putea afecta implementarea corespunzătoare a regulilor de coordonare a sistemelor de 

securitate socială și exercitarea drepturilor cetățenilor moldoveni și ale lucrătorilor migranți 

în relația cu statele membre ale UE. 

Prin urmare, intervenția propusă este necesară pentru instituirea cadrului juridic, 

organizațional și tehnic care să permită operaționalizarea participării Republicii Moldova la 

EESSI în condiții de securitate, interoperabilitate și conformitate cu cerințele europene. 

3. Obiectivele urmărite și soluțiile propuse 

3.1. Principalele prevederi ale proiectului și evidențierea elementelor noi 

Proiectul hotărârii Guvernului are ca obiect instituirea cadrului instituțional și funcțional 

necesar pentru pregătirea Republicii Moldova în vederea conectării la EESSI, precum și 

reglementarea mecanismului de schimb electronic de date în domeniul securității sociale 

prin intermediul acestui sistem. 

Potrivit pct. 3–4 din Regulamentul (CE) nr. 987/2009 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 16 septembrie 2009 de stabilire a procedurii de punere în aplicare a 

Regulamentului (CE) nr. 883/2004 privind coordonarea sistemelor de securitate socială, 

comunicarea electronică reprezintă un mod rapid și fiabil de schimb de date între instituțiile 

statelor membre. Prin prelucrarea electronică a datelor, procedurile administrative se 

accelerează în beneficiul tuturor părților implicate, asigurând totodată garanțiile necesare 

privind protecția persoanelor fizice în ceea ce privește prelucrarea datelor cu caracter 

personal și libera circulație a acestora. 

În acest context, EESSI reprezintă infrastructura informatică europeană care facilitează 

schimbul rapid, securizat și standardizat de informații între instituțiile de securitate socială 

din statele membre ale Uniunii Europene, statele Spațiului Economic European (Norvegia, 

Islanda și Liechtenstein), Confederația Elvețiană, Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei 

de Nord. EESSI contribuie la aplicarea uniformă a legislației europene în materie de 

coordonare a sistemelor de securitate socială pentru persoanele care se deplasează sau își au 

reședința pe teritoriul acestor state, consolidând un spațiu administrativ și juridic unitar la 

nivel european. 



În partea sa dispozitivă, proiectul stabilește cadrul instituțional și responsabilitățile 

autorităților publice implicate în procesul de pregătire a Republicii Moldova pentru 

conectarea la EESSI, inclusiv delimitarea competențelor între autoritățile publice centrale și 

instituțiile responsabile de asigurări sociale și infrastructură digitală. 

Totodată, proiectul prevede instituirea mecanismului național de coordonare pentru 

asigurarea pregătirii instituționale, tehnice și operaționale necesare conectării la EESSI, 

inclusiv organizarea proceselor de interoperabilitate și aliniere la cerințele tehnice europene. 

Anexa la proiectul hotărârii Guvernului conține Regulamentul privind schimbul electronic 

de date în domeniul securității sociale prin Sistemul electronic de schimb de informații 

privind securitatea socială (EESSI), care stabilește cadrul juridic, instituțional și tehnic de 

realizare a schimbului electronic de informații între organismele de legătură din Republica 

Moldova și organismele de legătură din statele membre ale Uniunii Europene, statele 

Spațiului Economic European, Confederația Elvețiană și Regatul Unit al Marii Britanii și 

Irlandei de Nord, prin intermediul EESSI. 

Principalele prevederi ale proiectului vizează: 

a) instituirea cadrului instituțional național necesar pentru pregătirea și implementarea 

conectării la EESSI; 

b) stabilirea responsabilităților autorităților și instituțiilor publice implicate în procesul 

de pregătire, implementare și operare a schimbului electronic de date; 

c) crearea mecanismului de guvernanță și coordonare interinstituțională pentru 

asigurarea interoperabilității cu infrastructura EESSI; 

d) reglementarea etapelor de pregătire tehnică, organizațională și procedurală a 

instituțiilor naționale; 

e) stabilirea cadrului procedural și tehnic pentru realizarea schimbului electronic de date, 

în conformitate cu standardele și cerințele tehnice europene aplicabile. 

Elementele de noutate ale proiectului constau în: 

a) instituirea unui cadru normativ unitar pentru pregătirea conectării Republicii Moldova 

la infrastructura EESSI; 

b) reglementarea la nivel național a unui mecanism standardizat de schimb electronic de 

date în domeniul securității sociale, compatibil cu sistemul european; 

c) introducerea unui model de guvernanță interinstituțională pentru coordonarea 

implementării și operării EESSI; 

d) trecerea de la schimburi de date fragmentate sau bilaterale la un sistem electronic unic, 

securizat și interoperabil; 

e) consolidarea protecției datelor cu caracter personal și a securității informaționale în 

procesul de schimb transfrontalier de informații; 

f) asigurarea premiselor pentru integrarea administrativă și tehnică în spațiul european de 

coordonare a securității sociale. 

Soluția tehnică națională presupune dezvoltarea în cadrul platformei de interoperabilitate 

MConnect a unei componente naționale EESSI utilizate de CNAS și CNAM pentru 

gestionarea cazurilor, fluxurilor BUC și documentelor SED. 

CNAS și CNAM vor asigura gestionarea funcțională și operațională a cazurilor, validarea și 

aprobarea documentelor și adaptarea sistemelor informaționale proprii pentru furnizarea și 

recepționarea automată a datelor necesare. 

AGE va asigura dezvoltarea și administrarea tehnică a componentei naționale EESSI și a 

punctului național de acces tehnic, fără a participa la examinarea și soluționarea cazurilor și 

fără a prelua responsabilitatea pentru conținutul documentelor transmise 

3.2. Opțiunile alternative analizate și motivele pentru care acestea nu au fost luate în 

considerare 

În procesul de elaborare a proiectului de hotărâre nu au fost identificate și analizate alte 

opțiuni de reglementare, având în vedere prevederile Legii nr. 135/2026 privind modificarea 

unor acte normative (coordonarea și schimbul de date în domeniul securității sociale cu 

statele membre ale Uniunii Europene), care stabilește obligația Guvernului de a asigura 



cadrul instituțional și tehnic necesar pentru aplicarea regulilor Uniunii Europene în domeniul 

coordonării sistemelor de securitate socială și implementarea Sistemului electronic de 

schimb de informații privind securitatea socială (EESSI). 

În acest context, orice altă opțiune în afara elaborării proiectului de hotărâre nu este fezabilă, 

întrucât, odată cu dobândirea statutului de stat membru al Uniunii Europene, Republica 

Moldova va fi obligată să aplice în mod direct Regulamentele (CE) nr. 883/2004 și nr. 

987/2009, inclusiv mecanismele de schimb electronic de date prin intermediul EESSI. 

În absența unui cadru normativ național care să stabilească în mod clar rolurile instituționale, 

responsabilitățile autorităților competente, fluxurile de date și mecanismele tehnice și 

organizaționale de interoperabilitate, nu ar putea fi asigurată aplicarea coerentă și efectivă a 

acestor reglementări la nivel național. 

Totodată, lipsa unei reglementări ar genera riscuri semnificative de disfuncționalitate 

instituțională, de fragmentare a proceselor de coordonare interinstituțională și de 

imposibilitate a integrării tehnice în infrastructura EESSI, afectând capacitatea Republicii 

Moldova de a participa la schimbul securizat și standardizat de informații cu statele membre 

ale Uniunii Europene și celelalte state participante. 

Prin urmare, elaborarea și adoptarea proiectului de hotărâre constituie o condiție 

indispensabilă pentru crearea cadrului juridic, instituțional și tehnic necesar integrării în 

sistemul EESSI și pentru asigurarea exercitării efective a drepturilor de securitate socială ale 

cetățenilor Republicii Moldova. 

4. Analiza impactului de reglementare  

4.1. Impactul asupra sectorului public 

Implementarea proiectului de hotărâre va avea un impact semnificativ asupra sectorului 

public, determinat de necesitatea instituirii unui cadru instituțional și operațional adecvat 

pentru pregătirea Republicii Moldova în vederea conectării la EESSI. 

În acest sens, autoritățile și instituțiile publice implicate în domeniul securității sociale și al 

guvernanței datelor vor fi responsabile de ajustarea proceselor interne, dezvoltarea 

capacităților administrative și consolidarea cooperării interinstituționale pentru asigurarea 

schimbului electronic de informații conform standardelor europene. 

De asemenea, va fi necesară adaptarea și, după caz, modernizarea sistemelor informaționale 

existente, precum și asigurarea interoperabilității acestora cu infrastructura EESSI, ceea ce 

implică eforturi suplimentare de ordin tehnic, organizațional și de securitate informațională. 

Totodată, proiectul va conduce la consolidarea rolului instituțiilor publice în gestionarea 

fluxurilor transfrontaliere de date în domeniul securității sociale, inclusiv prin clarificarea 

responsabilităților, îmbunătățirea coordonării interinstituționale și standardizarea 

procedurilor de schimb de informații. 

Prin implementarea prevederilor propuse, instituțiile publice competente (CNAS, MMPS, 

MS, CNAM, SFS, ANOFM, AGE, ș.a.) vor beneficia de consolidarea proceselor de 

interoperabilitate și cooperare interinstituțională, ceea ce va permite: 

a) transmiterea și recepționarea datelor în timp real între instituțiile naționale și 

organismele de legătură din statele membre ale UE; 

b) reducerea sarcinii administrative și diminuarea riscurilor de erori în procesarea datelor; 

c) accelerarea soluționării solicitărilor privind stabilirea și acordarea prestațiilor de 

securitate socială pentru cetățenii Republicii Moldova care au desfășurat activitate în 

statele membre ale Uniunii Europene; 

d) standardizarea schimbului de informații în conformitate cu Regulamentele (CE) nr. 

883/2004 și nr. 987/2009. 

Totodată, proiectul va contribui la modernizarea infrastructurii digitale a administrației 

publice, la eficientizarea proceselor interne ale instituțiilor implicate și la creșterea calității 

serviciilor publice oferite cetățenilor și beneficiarilor de prestații sociale. 

Pe termen mediu și lung, implementarea acestuia va consolida capacitatea instituțională a 

Republicii Moldova de a asigura aplicarea uniformă a normelor europene în domeniul 



coordonării sistemelor de securitate socială și de a îndeplini angajamentele asumate în 

procesul de aderare la Uniunea Europeană. 

4.2. Impactul financiar și argumentarea costurilor estimative 

Implementarea prezentei hotărâri instituie cadrul organizatoric și mecanismele necesare 

pregătirii și realizării conectării Republicii Moldova la Sistemul electronic de schimb de date 

privind securitatea socială (EESSI) și, la etapa aprobării acesteia, nu permite cuantificarea 

exactă a costului total al implementării prevederilor acestui proiect.  

În conformitate cu prevederile proiectului, în termen de 4 luni de la intrarea în vigoare a 

hotărârii, autoritățile și instituțiile publice desemnate vor identifica și evalua necesarul de 

resurse umane, tehnice și financiare necesare exercitării atribuțiilor stabilite, în vederea 

asigurării condițiilor necesare implementării procesului de pregătire pentru conectarea la 

EESSI. Prin urmare, evaluarea financiară detaliată și repartizarea costurilor pe autorități, 

acțiuni și perioade de implementare urmează a fi realizate în cadrul mecanismelor instituite 

prin prezenta hotărâre.  

Procesul de conectare la EESSI reprezintă un demers multianual și presupune, în funcție de 

rolul și responsabilitățile fiecărei instituții, costuri aferente dezvoltării, testării, 

implementării și mentenanței componentei naționale EESSI a platformei MConnect, 

implementării și operării punctului național de acces tehnic, adaptării sistemelor 

informaționale ale instituțiilor participante și dezvoltării serviciilor de schimb de date, 

precum și costuri pentru găzduire, securitate cibernetică, continuitate operațională, suport 

tehnic, licențe și mentenanță, instruirea utilizatorilor și asigurarea capacităților necesare 

administrării funcționale a cazurilor, fluxurilor operaționale (BUC) și documentelor 

electronice structurate (SED). 

Cu titlu preliminar, în procesul elaborării Cadrului bugetar pe termen mediu pentru anii 

2027–2029, Casa Națională de Asigurări Sociale a propus planificarea mijloacelor financiare 

în sumă de 2 875,0 mii lei pentru realizarea serviciilor de interconectare a Sistemului 

informațional „Protecția Socială” cu sistemul informațional EESSI, prin intermediul 

platformei naționale de interoperabilitate, care vor fi suportate din BASS sau din resursele 

partenerilor de dezvoltare. Această estimare a fost inclusă, de asemenea, în Programul 

Național de Aderare a Republicii Moldova la Uniunea Europeană pentru perioada 2025–

2029, Clusterul II „Piața internă”, Capitolul 2 „Libera circulație a lucrătorilor”, Anexa B, 

Capitolul 2, pct. 11. 

Suma de 2 875,0 mii lei are caracter preliminar și reprezintă exclusiv necesarul estimat de 

Casa Națională de Asigurări Sociale pentru interconectarea Sistemului informațional 

„Protecția Socială” cu EESSI. Costurile aferente celorlalte autorități și instituții publice 

implicate, inclusiv cele privind dezvoltarea sau adaptarea sistemelor informaționale, 

implementarea serviciilor de interoperabilitate, asigurarea resurselor umane și 

operaționalizarea proceselor necesare schimbului electronic de date, vor fi estimate ulterior, 

în baza evaluărilor prevăzute de prezenta hotărâre. 

În mod distinct, costurile aferente componentei naționale EESSI a platformei MConnect și 

punctului național de acces tehnic, inclusiv cele pentru dezvoltare, configurare, testare, 

operare, găzduire, securitate, continuitate operațională, mentenanță și suport tehnic, precum 

și costurile aferente adaptării sistemelor informaționale ale CNAS și CNAM și dezvoltării 

serviciilor de schimb de date urmează a fi determinate în baza evaluărilor tehnice și 

funcționale efectuate de instituțiile responsabile. De asemenea, vor fi evaluate costurile 

aferente instruirii utilizatorilor și administrării funcționale a cazurilor, fluxurilor BUC și 

documentelor SED, precum și necesarul de resurse umane suplimentare, după caz. 

Având în vedere caracterul etapizat al procesului și faptul că soluțiile tehnice, cerințele 

funcționale, volumele de date, configurațiile infrastructurii și responsabilitățile operaționale 

urmează a fi definite și validate în procesul de pregătire a conectării, costul total al 

implementării EESSI nu poate fi determinat cu exactitate la etapa aprobării prezentei 

hotărâri. Cheltuielile necesare pentru implementarea măsurilor prevăzute în Planul de acțiuni 

pentru implementarea schimbului electronic de date vor fi planificate și examinate în cadrul 



procesului bugetar, în limita alocațiilor aprobate prin legile bugetare anuale, în funcție de 

disponibilitatea resurselor și prioritățile de politici, precum și, după caz, vor fi acoperite din 

fonduri externe nerambursabile, asistență tehnică și financiară a Uniunii Europene sau din 

alte surse neinterzise de lege. 

4.3. Impactul asupra sectorului privat 

Nu este aplicabil 

4.4. Impactul social 

Proiectul de hotărâre va genera un impact social pozitiv prin facilitarea accesului cetățenilor 

Republicii Moldova la prestațiile de securitate socială cuvenite pentru perioadele de 

activitate desfășurate în statele membre ale Uniunii Europene. Interconectarea cu EESSI va 

permite soluționarea mai rapidă și mai transparentă a cererilor de pensii, indemnizații și alte 

prestații, reducând întârzierile cauzate de schimbul tradițional de documente pe suport hârtie. 

Consolidarea interoperabilității instituțiilor publice va simplifica procesul administrativ 

pentru cetățeni, diminuând birocrația și crescând predictibilitatea și calitatea serviciilor 

sociale furnizate.  

Totodată, standardizarea și digitalizarea schimbului de date vor contribui la diminuarea 

erorilor și a riscului de pierdere a informațiilor, sporind astfel gradul de securitate juridică și 

protecție a drepturilor beneficiarilor de prestații sociale. 

Un impact social important îl constituie și consolidarea mobilității forței de muncă, întrucât 

cetățenii Republicii Moldova care desfășoară sau au desfășurat activitate în statele membre 

ale Uniunii Europene vor beneficia de o mai bună recunoaștere și totalizare a perioadelor de 

contribuție la sistemele de securitate socială. 

Pe termen mediu și lung, implementarea proiectului va contribui la creșterea încrederii 

cetățenilor în instituțiile publice, la îmbunătățirea protecției sociale în context migrațional și 

la asigurarea unei mai bune integrări sociale a lucrătorilor migranți și a familiilor acestora. 

4.4.1. Impactul asupra datelor cu caracter personal 

Implementarea proiectului de hotărâre va avea un impact direct asupra prelucrării datelor cu 

caracter personal, întrucât schimbul de informații în domeniul securității sociale prin 

intermediul EESSI implică prelucrarea și transmiterea transfrontalieră a datelor între 

autoritățile și instituțiile competente din Republica Moldova și instituțiile competente din 

statele participante. 

Prelucrarea datelor cu caracter personal în cadrul EESSI se va realiza exclusiv în scopurile 

prevăzute de legislația aplicabilă în domeniul securității sociale și în limitele competențelor 

atribuite fiecărei autorități sau instituții implicate. Autoritățile și instituțiile care, în condițiile 

legislației privind protecția datelor cu caracter personal, determină scopurile și mijloacele 

prelucrării datelor în cadrul propriilor procese și sisteme informaționale vor exercita rolul de 

operatori și vor fi responsabile, în limitele competențelor proprii, de respectarea cerințelor 

aplicabile privind prelucrarea și protecția datelor cu caracter personal. 

Autoritățile și instituțiile implicate în schimbul de date prin EESSI vor asigura, în limitele 

competențelor proprii, adoptarea și aplicarea măsurilor tehnice și organizatorice necesare 

pentru protecția datelor cu caracter personal, precum și respectarea drepturilor persoanelor 

vizate, în conformitate cu legislația aplicabilă. Responsabilitățile acestora vor fi delimitate 

în funcție de rolul exercitat în procesul de prelucrare, de datele deținute și furnizate, precum 

și de procesele și sistemele informaționale gestionate. 

Agenția de Guvernare Electronică, în calitate de administrator al componentei naționale 

EESSI a platformei MConnect și al punctului național de acces tehnic, asigură, în limitele 

competențelor sale, măsurile tehnice și organizatorice necesare pentru securitatea și 

confidențialitatea datelor pe durata transmiterii acestora prin infrastructura administrată, fără 

a prelua responsabilitățile autorităților și instituțiilor care determină scopurile și mijloacele 

prelucrării datelor în cadrul propriilor competențe. 

Prelucrarea datelor cu caracter personal se va realiza cu respectarea prevederilor aplicabile 

ale Regulamentului (CE) nr. 883/2004, Regulamentului (CE) nr. 987/2009 și ale Legii nr. 



195/2024 privind protecția datelor cu caracter personal, precum și a altor acte normative 

aplicabile. Schimbul electronic de date prin EESSI va utiliza mecanisme și măsuri tehnice și 

organizatorice adecvate pentru protejarea datelor împotriva accesului, modificării, divulgării 

sau distrugerii neautorizate și pentru asigurarea trasabilității operațiunilor de prelucrare. 

Implementarea EESSI va contribui la standardizarea, securizarea și eficientizarea 

schimbului electronic de date în domeniul securității sociale, cu menținerea repartizării 

responsabilităților privind prelucrarea și protecția datelor cu caracter personal stabilite de 

legislația aplicabilă. 

4.4.2. Impactul asupra echității și egalității de gen 

Proiectul contribuie la promovarea echității și egalității de gen, prin facilitarea unui acces 

mai rapid și mai eficient al femeilor și bărbaților la drepturile de securitate socială obținute 

în baza perioadelor lucrate în statele membre ale UE. Interconectarea cu EESSI va reduce 

întârzierile în procesarea prestațiilor și va elimina barierele administrative care afectează în 

mod disproporționat femeile, inclusiv pe cele cu cariere întrerupte, perioade de maternitate 

sau activități desfășurate în regim transfrontalier. Prin standardizarea schimbului de date și 

îmbunătățirea interoperabilității instituțiilor, proiectul contribuie la asigurarea unui tratament 

egal pentru toți beneficiarii, indiferent de gen, și consolidează accesul echitabil la pensii, 

indemnizații și alte prestații. Implementarea acestor măsuri sprijină angajamentele 

Republicii Moldova privind promovarea egalității de gen, reducerea riscului de discriminare 

și creșterea incluziunii sociale. 

4.5. Impactul asupra mediului 

Proiectul va avea un impact pozitiv asupra mediului, în principal prin promovarea 

digitalizării proceselor administrative și reducerea utilizării documentelor pe suport hârtie. 

Interconectarea cu EESSI și extinderea schimbului electronic de date între instituțiile 

naționale și cele din statele membre ale UE vor diminua semnificativ necesitatea tipăririi, 

transportării și arhivării documentelor fizice. Această tranziție către fluxuri digitale 

contribuie la reducerea consumului de resurse naturale, la diminuarea amprentei de carbon 

generate de procesele logistice și la eficientizarea gestionării documentelor în format 

electronic. Prin consolidarea interoperabilității și modernizarea infrastructurii IT, proiectul 

susține obiectivele naționale și europene de dezvoltare durabilă și promovează un model mai 

ecologic de furnizare a serviciilor publice. 

4.6. Alte impacturi și informații relevante 

Nu este aplicabil  

5. Compatibilitatea proiectului actului normativ cu legislația UE  

5.1. Măsuri normative necesare pentru transpunerea actelor juridice ale UE în legislația 

națională 

Proiectul hotărârii Guvernului este elaborat în vederea asigurării cadrului normativ necesar 

pentru aplicarea la nivel național a Regulamentelor (CE) nr. 883/2004 privind coordonarea 

sistemelor de securitate socială și nr. 987/2009 de stabilire a procedurii de punere în aplicare 

a Regulamentului (CE) nr. 883/2004, inclusiv a cerințelor privind utilizarea EESSI. 

Deși regulamentele europene sunt direct aplicabile în statele membre ale Uniunii Europene, 

implementarea lor efectivă presupune adoptarea unor măsuri normative naționale de ordin 

instituțional, organizatoric și procedural, în special în ceea ce privește desemnarea 

autorităților competente, stabilirea organismelor de legătură, definirea fluxurilor de date și 

reglementarea mecanismelor de cooperare interinstituțională. 

În acest sens, proiectul de hotărâre stabilește cadrul instituțional și responsabilitățile 

autorităților publice implicate în pregătirea și operarea schimbului electronic de date prin 

EESSI, precum și regulile generale privind interoperabilitatea sistemelor informaționale 

naționale cu infrastructura europeană. Totodată, prin Regulamentul anexat, se creează cadrul 

juridic, instituțional și tehnic necesar pentru realizarea schimbului electronic de informații 

în domeniul securității sociale între organismele de legătură din Republica Moldova și cele 



din statele membre ale Uniunii Europene, statele Spațiului Economic European, 

Confederația Elvețiană și Regatul Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord. 

Astfel, proiectul asigură transpunerea funcțională a cerințelor europene prin instituirea 

mecanismelor naționale de implementare, fără a modifica substanța normelor UE, ci prin 

crearea condițiilor necesare aplicării uniforme și eficiente a acestora la nivel național. 

5.2. Măsuri normative care urmăresc crearea cadrului juridic intern necesar pentru 

implementarea legislației UE 

Proiectul are drept scop crearea cadrului juridic necesar pentru pregătirea instituțională și 

tehnică pentru asigurarea implementării prevederilor Regulamentului nr. 883/2004 privind 

coordonarea sistemelor de securitate socială și a Regulamentului nr. 987/2009 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 16 septembrie 2009 de stabilire a procedurii de 

punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 883/2004. La data aderării Republicii Moldova, 

Regulamentele se vor aplica direct. 

6. Avizarea și consultarea publică a proiectului actului normativ 

În corespundere cu prevederile art. 20 din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele normative, 

precum și în temeiul prevederilor Legii nr. 239/2008 privind transparența în procesul 

decizional, anunțul privind consultarea proiectului de Hotărâre a Guvernului a fost plasat pe 

pagina web: www.particip.gov.md și poate fi vizualizat accesând următorul link: 

https://particip.gov.md/ro/document/stages/proiect-de-hotarare-de-guvern-cu-privire-la-

organizarea-participarii-republicii-moldova-la-sistemul/17090.  

Totodată, proiectul a fost supus procedurii de avizare, iar informația cu privire la avizare și 

consultare publică a fost inclusă în Tabelul de sinteză a obiecțiilor și propunerilor formulate 

asupra proiectului. 

7. Concluziile expertizelor 

Proiectul de Hotărâre de Guvern a fost supus expertizei juridice de către Ministerul Justiției  

(Avizul nr. 04/2-9418 din 17.08.2026) și expertizei anticorupție de către Centrul Național 

Anticorupție (Raportul nr. EHG26/11786 din 17.08.2026). Informația cu privire la 

rezultatele expertizei a fost inclusă în Tabelul de sinteză a obiecțiilor și propunerilor la 

proiectul de hotărâre. 

8. Modul de încorporare a actului în cadrul normativ existent 

Proiectul se integrează în cadrul normativ existent prin stabilirea unui mecanism instituțional 

și tehnic de implementare a schimbului electronic de date în domeniul securității sociale, în 

corelare cu legislația națională relevantă și angajamentele de armonizare cu acquis-ul UE. 

Acesta completează cadrul juridic existent fără a-l modifica substanțial, asigurând 

interoperabilitatea sistemelor informaționale și aplicarea unitară a Regulamentelor (CE) nr. 

883/2004 și nr. 987/2009 prin intermediul EESSI. 

9. Măsurile necesare pentru implementarea prevederilor proiectului actului normativ 

Implementarea prevederilor proiectului presupune realizarea etapizată a unui set de măsuri 

instituționale, normative, organizaționale și tehnice necesare pregătirii conectării Republicii 

Moldova la EESSI, în conformitate cu cerințele Uniunii Europene. 

Principalele măsuri necesare pentru implementarea proiectului vizează: 

a) elaborarea documentelor de planificare și implementare, inclusiv a planului de 

acțiuni, a responsabilităților instituționale și a mecanismelor de monitorizare a 

progresului;  

b) evaluarea gradului de pregătire instituțională, funcțională și tehnică, inclusiv 

identificarea necesarului de resurse umane, financiare și tehnologice;  

c) dezvoltarea și modernizarea infrastructurii digitale necesare schimbului electronic de 

date, inclusiv asigurarea interoperabilității dintre sistemele informaționale naționale 

și infrastructura EESSI;  

d) implementarea măsurilor privind securitatea cibernetică, protecția datelor cu caracter 

personal și continuitatea operațională a schimbului electronic de date;  

http://www.particip.gov.md/
https://particip.gov.md/ro/document/stages/proiect-de-hotarare-de-guvern-cu-privire-la-organizarea-participarii-republicii-moldova-la-sistemul/17090
https://particip.gov.md/ro/document/stages/proiect-de-hotarare-de-guvern-cu-privire-la-organizarea-participarii-republicii-moldova-la-sistemul/17090


e) realizarea activităților de testare, validare și certificare tehnică înaintea conectării 

efective la infrastructura europeană;  

f) dezvoltarea capacităților instituționale și profesionale ale personalului implicat în 

utilizarea EESSI.  

Având în vedere caracterul complex și multianual al procesului de conectare la EESSI, 

implementarea măsurilor prevăzute de proiect va fi realizată etapizat, în funcție de evoluția 

procesului de aderare a Republicii Moldova la Uniunea Europeană, de calendarul stabilit 

împreună cu Comisia Europeană și de disponibilitatea resurselor financiare necesare. 

Măsurile vor fi implementate prin documentele de planificare aprobate ulterior și prin 

acțiunile autorităților și instituțiilor publice responsabile, în limitele competențelor stabilite 

de legislație. 

 

 

 

 

 

Secretară generală  

adjunctă interimară                                                                                        Tatiana BODRUG 



 

 

Sinteza obiecțiilor și propunerilor 

asupra proiectului hotărârii Guvernului cu privire la organizarea participării Republicii Moldova  

la Sistemul electronic de schimb de date privind securitatea socială (EESSI) 

 

Nr. Denumirea 

autorității publice 

Propuneri și obiecții la proiectul nominalizat Rezultatele examinării 

propunerilor și obiecțiilor 

Avizare: 

1. Ministerul Finanțelor  

(07/2-03/124-1265 din 

03.08.2026) 

La pct. 9, redacția propusă stabilește un set comun de atribuții 

pentru toate instituțiile nominalizate, fără a diferenția 

responsabilitățile acestora în funcție de datele administrate, 

sistemele informaționale gestionate și rolul fiecărei autorități în 

procesul de furnizare și schimb al datelor astfel, considerăm 

oportună delimitarea clară a responsabilităților și atribuțiilor 

fiecărei instituții, pentru evitarea suprapunerii competențelor, 

excluderea interpretărilor divergente privind responsabilitățile 

instituționale, precum și pentru asigurarea unui mecanism eficient 

de cooperare interinstituțională și a asumării responsabilității în 

procesul de schimb electronic de date.  

 

 

 

 

 

 

 

Nu se acceptă. 

Atribuțiile prevăzute la pct. 9 

au un caracter general și sunt 

aplicabile tuturor instituțiilor 

participante, în calitatea 

acestora de furnizori de date 

și/sau deținători ai sistemelor 

informaționale relevante 

pentru schimbul de date prin 

EESSI. Delimitarea detaliată 

a responsabilităților fiecărei 

instituții, inclusiv în funcție de 

datele administrate și 

sistemele informaționale 

gestionate, urmează a fi 

realizată prin Planul de acțiuni 

privind implementarea 

EESSI, evitându-se astfel 

dublarea competențelor deja 

stabilite prin legislația 

sectorială. 



La pct. 22.1, se propune completarea normei cu prevederea că 

Planul de acțiuni pentru implementarea schimbului electronic de 

date prin EESSI va include, pentru fiecare acțiune, instituția 

responsabilă, termenul de realizare, costul estimat și sursa de 

finanțare.  

Totodată, acțiunile care presupun cheltuieli bugetare urmează a fi 

corelate cu Cadrul bugetar pe termen mediu și cu legile bugetare 

anuale.  

Cu referire la anexa nr. 1  

La pct. 14.4, textul „să desemneze un punct de contact 

responsabil pentru relația cu organismele de legătură în ceea ce 

privește furnizarea de date pentru EESSI și să comunice datele de 

contact AGE, CNAS și/sau CNAM” se propune a fi expus în 

următoarea redacție:  

„să desemneze o subdiviziune sau o persoană responsabilă de 

furnizarea datelor prin intermediul mecanismelor naționale de 

interoperabilitate și de cooperare, în limita competențelor 

instituționale, cu MMPS, AGE și organismele de legătură 

competente”.  

Potrivit proiectului, furnizorii naționali contribuie la completarea 

documentelor electronice structurate prin furnizarea datelor 

necesare către organismele de legătură, prin mecanisme 

electronice standardizate. 

Astfel, urmează a fi reflectat clar faptul că furnizorii de date nu 

stabilesc raporturi directe cu sistemul EESSI, ci furnizează 

informațiile prin intermediul mecanismelor naționale de 

interoperabilitate și în limitele competențelor atribuite.  

La pct. 14.5, textul „datele furnizate prin intermediul EESSI” se 

propune a fi substituit cu textul „datele furnizate prin intermediul 

platformei naționale de interoperabilitate”.  

Sintagma propusă în proiect nu reflectă corespunzător 

mecanismul de transmitere a datelor de către furnizorii naționali. 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 



În cazul Serviciului Fiscal de Stat, schimbul de date se realizează 

prin platforma MConnect, instituția fiind responsabilă de 

corectitudinea și disponibilitatea datelor furnizate prin această 

platformă.  

Pct. 14.7 se propune a fi expus în următoarea redacție:  

„14.7. să informeze Ministerul Muncii și Protecției Sociale, 

Agenția de Guvernare Electronică și organismul de legătură 

competent cu privire la modificările legislative, procedurale sau 

tehnice care pot afecta natura, structura, conținutul ori 

disponibilitatea datelor furnizate pentru realizarea schimbului 

electronic de informații prin EESSI.”  

Redacția actuală se referă exclusiv la modificările care pot afecta 

datele privind prestațiile de șomaj, deși obligația este stabilită în 

comun pentru toți furnizorii naționali de date.  

Totodată, anexa nr. 2 urmează a fi revizuită în vederea delimitării 

clare a calității și rolului fiecărei instituții indicate în matrice, prin 

diferențierea dintre instituția competentă, organismul de legătură, 

instituția responsabilă de stabilirea sau plata prestației, furnizorul 

național de date și autoritatea care deține ori verifică informațiile 

utilizate.  

Această precizare este necesară pentru a evita interpretarea 

potrivit căreia toate instituțiile indicate în matrice dobândesc 

calitatea de instituție competentă sau organism de legătură în 

sensul Regulamentelor europene.  

Cu referire la Nota de fundamentare  

Potrivit Notei de fundamentare, implementarea proiectului nu 

generează, la etapa aprobării acestuia, cheltuieli bugetare 

suplimentare care pot fi cuantificate cu exactitate, întrucât 

proiectul instituie cadrul organizatoric și mecanismele necesare 

pregătirii conectării Republicii Moldova la EESSI.  

Totodată, implementarea proiectului presupune dezvoltarea și 

adaptarea sistemelor informaționale, implementarea serviciilor de 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Anexa nr. 2  a fost modificată 

ținând cont de propunere. 

 

 

 

 

 

Se acceptă parțial. 

Nota de fundamentare se 

completează cu precizări 

privind principalele categorii 

de costuri aferente 

implementării EESSI și 

caracterul preliminar al 

estimării de 2 875,0 mii lei, 



interoperabilitate, dezvoltarea documentelor electronice 

structurate, ajustarea proceselor operaționale, testarea 

interoperabilității și instruirea personalului implicat.  

În acest context, apreciem faptul că autorul a indicat caracterul 

multianual al procesului și imposibilitatea estimării exacte, la 

această etapă, a costului total al implementării.  

Cu toate acestea, Nota de fundamentare urmează a fi completată 

cu o evaluare preliminară a costurilor pentru fiecare autoritate și 

instituție implicată, cu reflectarea distinctă a cheltuielilor aferente 

dezvoltării și adaptării sistemelor informaționale, serviciilor de 

interoperabilitate, infrastructurii tehnice, licențelor și 

mentenanței, securității cibernetice, instruirii personalului și 

necesarului suplimentar de resurse umane.  

De asemenea, urmează a fi indicată repartizarea estimativă a 

cheltuielilor pe ani, autorități responsabile și surse de finanțare.  

Nota de fundamentare menționează că, în procesul elaborării 

Cadrului bugetar pe termen mediu pentru anii 2027–2029, Casa 

Națională de Asigurări Sociale a propus planificarea sumei de 2 

875,0 mii lei pentru interconectarea Sistemului informațional 

„Protecția Socială” cu EESSI. 

Totuși, suma menționată are caracter preliminar și acoperă 

exclusiv necesitățile CNAS aferente interconectării propriului 

sistem informațional. Costurile celorlalte autorități și instituții 

implicate nu sunt evaluate.  

Astfel, urmează a fi precizat expres că suma de 2 875,0 mii lei nu 

reprezintă costul total al implementării proiectului și nu poate 

constitui, în lipsa evaluărilor tehnice și funcționale, fundament 

pentru estimarea impactului financiar integral.  

Totodată, Nota de fundamentare urmează a fi completată cu 

mențiunea că aprobarea proiectului nu implică asumarea automată 

a unor cheltuieli suplimentare din bugetul de stat, iar necesitățile 

care vizează exclusiv 

necesitățile CNAS și nu 

reprezintă costul total al 

implementării. Evaluarea 

detaliată a costurilor pe 

autorități, acțiuni, ani și surse 

de finanțare urmează a fi 

realizată în baza evaluărilor 

tehnice și funcționale, etapizat 

de către instituțiile 

responsabile. La această 

etapă, nu pot fi stabilite valori 

financiare definitive pentru 

fiecare autoritate și instituție, 

întrucât acestea depind de 

soluțiile tehnice și cerințele 

funcționale ce urmează a fi 

definite, iar necesitățile 

financiare vor fi examinate în 

cadrul procesului bugetar. 

Mai mult ca atât, se 

menționează că asigurarea 

interconectării la EESSI 

decurge din obligația de 

implementare a acquis-ului 

UE privind coordonarea 

sistemelor de securitate 

socială (Regulamentele (CE) 

nr. 883/2004 și nr. 987/2009). 

 



financiare vor fi examinate în cadrul procesului bugetar, în funcție 

de disponibilitatea resurselor și de prioritățile de politici.  

În concluzie, Ministerul Finanțelor susține proiectul, cu condiția 

definitivării acestuia prin prisma obiecțiilor și propunerilor 

expuse. 

2. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

(nr. 03-2653 din 31.07.2026) 

Secțiunea a 2-a  

La pct.11  

- spct.11.12 prevede păstrarea jurnalelor de audit pentru minimum 

2 ani. Recomandăm autorului o analiză suplimentară pentru a 

verifica dacă acest termen de 2 ani este în deplină concordanță cu 

regulamentele Guvernului emise în temeiul art.6 alin.(12) din 

Legea nr.142/2018 cu privire la schimbul de date și 

interoperabilitate.  

Secțiunea a 4-a  

La pct.16  

- spct.16.12 este prevăzută obligația notificării incidentelor de 

securitate cibernetică către AGE, CNAS, CNAM, Agenția pentru 

Securitate Cibernetică și Centrul Național pentru Protecția 

Datelor cu Caracter Personal. Astfel, având în vedere prevederile 

art.12 din Legea nr.48/2023 privind securitatea cibernetică, 

notificarea incidentelor de securitate cibernetică se efectuează în 

condițiile și potrivit procedurii stabilite de actul normativ 

menționat. Prin urmare, se propune reformularea pct. 16.12, astfel 

încât obligația de notificare a incidentelor de securitate cibernetică 

să fie reglementată în conformitate cu prevederile art.12 din Legea 

nr.48/2023 privind securitatea cibernetică.  

Totodată, menționăm că clasificarea incidentului de securitate 

cibernetică de nivel critic utilizată în contextul pct.16.12 al 

aceleiași secțiuni, nu este prevăzută de Legea nr.48/2023 privind 

securitatea cibernetică. Actul normativ menționat operează cu 

noțiunea de incident cibernetic cu impact semnificativ. Astfel, se 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

ținând cont de propunere. 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



propune revizuirea noțiunii utilizate la pct.16.12 și ajustarea 

acesteia în conformitate cu Legea nr. 48/2023.  

La pct.39  

- spct.39.3 este menționată obligația de a „valida electronic” 

conținutul SED, pentru claritate juridică, recomandăm de 

specificat că această validare se face prin semnătură electronică 

calificată sau sigiliu electronic calificat, conform definițiilor din 

Legea 124/2022 privind identificarea electronică și serviciile de 

încredere.  

La pct.40 din proiect este stipulat că documentele electronice 

structurate (SED) recepționate prin EESSI au valoare probatorie 

echivalentă cu documentele pe suport hârtie. Aceasta este în 

deplină concordanță cu art.40 alin.(1) din Legea nr.124/2022 

privind identificarea electronică și serviciile de încredere, care 

asimilează documentul electronic semnat cu semnătură calificată 

cu cel olograf.  

Suplimentar, menționăm că proiectul este definit ca un act 

normativ cu relevanță pentru Uniunea Europeană, având ca 

obiectiv armonizarea legislației naționale cu prevederile 

Regulamentului (CE) nr.883/2004 și nr.987/2009. În acest 

context, în conformitate cu art.31 alin. (2) din Legea nr.100/2017 

cu privire la actele normative, propunem marcarea proiectului cu 

sigla „UE” și completarea acestuia cu clauza oficială de 

armonizare, care să indice în mod expres actele Uniunii Europene 

transpuse. 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii.  

3. Casa Națională de Asigurări 

Sociale 

(nr.  12507 din 16.07.2026) 

Proiectul hotărârii urmează a fi corelat cu atribuțiile și rolul 

instituțiilor prevăzute în Anexa nr. 2 – „Matricea de 

corespondență dintre prestațiile prevăzute de Regulamentul (CE) 

nr. 883/2004, prestațiile naționale și instituțiile competente din 

Republica Moldova”, astfel încât responsabilitățile stabilite prin 

proiect să fie în concordanță cu competențele instituționale 

atribuite fiecărei autorități competente (inclusiv angajatorului și 

Ministerului Sănătății, care lipsesc în textul proiectului), evitând 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerilor. 

 

 

 



suprapunerea sau omisiunea responsabilităților în procesul de 

implementare și aplicare a mecanismelor de coordonare a 

sistemelor de securitate socială.  

I. La proiectul Hotărârii de Guvern:  

1. Pct.8.10 din proiectul hotărârii de exclus întrucât conținutul 

acestuia se dublează cu subpunctului 8.14.  

2. Pct.9 din proiectul hotărârii, se completează cu un nou subpct. 

9.10 cu următorul cuprins:  

„9.10. Serviciul Fiscal de Stat asigură, în limitele competențelor 

stabilite de legislație, recuperarea contribuțiilor de asigurări 

sociale de stat obligatorii, inclusiv prin utilizarea schimbului 

electronic de date realizat prin intermediul EESSI.”  

Argumentare: Necesitatea completării rezultă din faptul că, 

potrivit cadrului normativ, Serviciul Fiscal de Stat este autoritatea 

competentă pentru administrarea și recuperarea obligațiilor 

restante aferente bugetului asigurărilor sociale de stat.  

Totodată, în Matricea de corespondență dintre prestațiile 

prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 883/2004, prestațiile 

naționale și instituțiile competente din Republica Moldova, 

aprobată prin anexa nr. 2 la proiectul hotărârii, este prevăzut 

domeniul „Recuperarea prestațiilor necuvenite, plăților și 

contribuțiilor de asigurări sociale”. În aceste condiții, se propune 

reglementarea a atribuției Serviciului Fiscal de Stat în cadrul pct. 

9, pentru a asigura concordanța dintre atribuțiile instituțiilor 

participante și responsabilitățile stabilite în matrice.  

 

 

3. După pct.8 de completat proiectul hotărârii cu un punct nou 

privind atribuțiile Ministerului Sănătății, în procesul de 

implementare a schimbului electronic de date prin EESSI în 

conformitate cu matricea de corespondență anexată.  

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

Nu se acceptă. 

Atribuțiile Serviciului Fiscal 

de Stat privind administrarea 

și recuperarea contribuțiilor 

de asigurări sociale de stat 

obligatorii rezultă deja din 

cadrul normativ general 

aplicabil și nu este necesară 

reiterarea acestora în 

hotărârea privind organizarea 

participării la EESSI. 

Totodată, includerea unei 

asemenea prevederi în pct. 9 

ar extinde nejustificat obiectul 

actului, care urmărește să 

reglementeze cadrul 

instituțional și operațional al 

schimbului electronic de date 

prin EESSI, iar 

responsabilitățile specifice ale 

instituțiilor participante sunt 

reflectate în mod suficient în 

matricea de corespondență. 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 



II. La proiectul de Regulament privind schimbul de date din 

domeniul securităţii sociale prin Sistemul electronic de schimb de 

informaţii privind securitatea socială (Anexa nr.1).  

1. Pct. 8.13 din Anexa nr.1 la proiect, se expune în următoare 

redacţie:  

,,8.13. asigură participarea la ședințele administrative și tehnice 

periodice organizate de Comisia Europeană, Comisia 

Administrativă pentru coordonarea sistemelor de securitate 

socială, structurile de guvernanță ale EESSI și, după caz, la 

reuniunile Comisiei tehnice pentru prelucrarea datelor, în vederea 

asigurării implementării și funcționării corespunzătoare a 

schimbului electronic de informații în domeniul securității 

sociale.”  

Argumentare: Denumirea exactă a structurii cu atribuții în 

domeniul tehnic este prevăzută la aer.73 – Comisia tehnică pentru 

prelucrarea datelor din REGULAMENTUL (CE) NR. 883/2004 

AL PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI AL CONSILIULUI din 

29 aprilie 2004 privind coordonarea sistemelor de securitate 

social.  

Prin urmare, includerea expresă a Comisiei tehnice pentru 

prelucrarea datelor în formularea atribuției este justificată de rolul 

acesteia în coordonarea aspectelor tehnice privind prelucrarea și 

schimbul electronic al datelor în cadrul coordonării sistemelor de 

securitate socială.  

2. La Secțiunea a 3-a „Furnizorii de date naționali” din Anexa nr. 

1 la proiect, după pct.14 de completat cu un pct. nou 15, cu 

următorul cuprins:  

„15. Serviciul Fiscal de Stat urmează să asigure recuperarea 

contribuțiilor de asigurări sociale de stat obligatorii, inclusiv prin 

utilizarea schimbului electronic de date realizat prin intermediul 

EESSI”.  

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nu se acceptă. 

Atribuțiile Serviciului Fiscal 

de Stat privind administrarea 

și recuperarea contribuțiilor 

de asigurări sociale de stat 

obligatorii rezultă deja din 

cadrul normativ general 

aplicabil și nu este necesară 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. La punctul 43.1 şi punctul 44 din proiect, de utilizat sintagma 

“organismelor competente ale statelor membre ale Uniunii 

Europene şi ale altor state participante” în vederea păstrării 

uniformităţii cu terminologia folosită la punctul 17 din proiectul 

Regulamentului.  

III. La proiectul Matricei de corespondență dintre prestațiile 

prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 883/2004, prestațiile 

naționale și instituțiile competente din Republica Moldova” 

(Anexa nr.2).  

1. La lit. d) sintagma ,,pensia anticipată pentru carieră lungă’’ de 

exclus, deoarece potrivit alin. (1) al articolului 152 al Legii nr. 

156/1998 privind sistemul public de pensii, dreptul la pensie 

anticipată pentru carieră lungă se acordă persoanelor care au 

realizat un stagiu contributiv de cotizare cu 5 ani pentru bărbați și 

cu 3 ani pentru femei mai mare decât cel prevăzut la art. 42 alin. 

(1), fiind o prestaţie acordată exclusiv în dependenţă de durata 

stagiului de cotizare, şi nu de vîrstă.  

reiterarea acestora în 

hotărârea privind organizarea 

participării la EESSI. 

Totodată, includerea unei 

asemenea prevederi în pct. 9 

ar extinde nejustificat obiectul 

actului, care urmărește să 

reglementeze cadrul 

instituțional și operațional al 

schimbului electronic de date 

prin EESSI, iar 

responsabilitățile specifice ale 

instituțiilor participante sunt 

reflectate în mod suficient în 

matricea de corespondență. 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 



2. La lit.e) sintagma,, indemnizaţia în cazul decesului unuia dintre 

soţi” de exclus, deoarece această prestaţie este în neconcordanţă 

cu ramura de securitate prin prisma art.3 din Regulamentul CE 

nr.883/2004.  

 

3. La lit. f) rubrica „Prestaţia Naţională”, de completat cu 

următoarele prestaţii:  

- indemnizaţie de deces cauzată de un accident de muncă sau 

boală profesională;  

- indemnizaţie pentru incapacitate temporară de muncă cauzată de 

un accident de muncă sau boală profesională; 

Prestațiile menționate, se acordă în baza Legii nr. 756/1999 

asigurării pentru accidente de muncă şi boli profesionale.  

4. La lit. j) rubrica „Prestaţia Naţională”, de completat cu 

următoarele prestaţii:  

- indemnizaţia unică pentru perioada de încredinţare a copilului 

adoptabil;  

- indemnizaţia unică pentru copilul adoptat sau luat în plasament 

în serviciul de tutelă/curatelă;  

- indemnizaţia lunară pentru creşterea copilului cu vârsta mai 

mare de 3 ani adoptat sau luat în plasament în serviciul de 

tutelă/curatelă.  

Subsidiar, urmează a fi delimitarea expresă a instituțiilor 

responsabile pentru activitatea „Recuperarea prestațiilor 

necuvenite, plăților și contribuțiilor de asigurări sociale”, după 

cum urmează:  

- Casa Națională de Asigurări Sociale și Compania Națională de 

Asigurări în Medicină – responsabile de recuperarea prestațiilor 

și a plăților necuvenite;  

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- Serviciul Fiscal de Stat – responsabil de recuperarea 

contribuțiilor de asigurări sociale.  

 

Totodată, se va desemna şi delimita instituțiile responsabile pentru 

activitatea „Legislaţia aplicabilă”, după cum urmează:  

- Casa Națională de Asigurări Sociale – responsabilă de legislaţia 

aplicabilă în domeniul social;  

- Compania Națională de Asigurări în Medicină – responsabilă de 

legislaţia aplicabilă în domeniul medical;  

- Inspectoratul de Stat al Muncii – responsabil de notificarea 

detaşării.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Proiectul urmează a fi revizuit prin prisma tehnicii legislative 

potrivit Legii nr.100/2017 cu privire la actele normative. 

 

 

 

Nu se acceptă. 

Stabilirea legislației 

aplicabile, reglementată de 

Titlul II „Stabilirea legislației 

aplicabile” din Regulamentul 

(CE) nr. 883/2004, constituie 

un domeniu specific 

coordonării sistemelor de 

securitate socială. 

În acest context, atribuțiile 

privind determinarea 

legislației aplicabile și 

emiterea 

documentelor/formularelor 

aferente urmează a fi atribuit 

Casei Naţionale de Asigurări 

Sociale, în conformitate cu 

competențele funcționale ale 

CNAS. 

 

 

 

Se ia act.  

4. Serviciul Tehnologia 

Informației și Securitate 

Cibernetică 

(nr. 1.4/1384/26 din 

30.07.2026) 

Cu referire la proiectul de hotărâre.  

Pct. 12 subpct. 12.4 stabilește în sarcina STISC oferirea 

suportului tehnic pentru integrarea sistemelor informaționale de 

stat cu platforma MConnect, inclusiv sub aspectul arhitecturii 

tehnice și al cerințelor de securitate.  

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 



 Această atribuție urmează a fi revizuită deoarece potrivit pct. 

11.5–11.6 din proiectul de hotărâre, definirea specificațiilor de 

interoperabilitate și coordonarea integrării prin platforma 

MConnect revin Agenției de Guvernare Electronică.  

Rolul STISC constă în asigurarea conectivității prin Rețeaua de 

telecomunicații a autorităților administrației publice – RTAAP, în 

limita infrastructurii de comunicații aflate în administrarea sa.  

Prin urmare, subpct. 12.4 se va expune în următoarea redacție 

„12.4. asigură, prin intermediul Rețelei de telecomunicații a 

autorităților administrației publice (RTAAP) și în limita 

infrastructurii de comunicații aflate în administrarea sa, 

conectivitatea de rețea către platforma MConnect pentru sistemele 

informaționale ale autorităților și instituțiilor participante;”.  

Cu referire la proiectul regulamentului, anexa nr. 1 la 

proiectul de hotărâre.  

La pct. 16:  

subpct. 16.4 după cuvântul „protecția” se va completa cu 

cuvintele „tehnică a” pentru a reflecta faptul că responsabilitățile 

STISC vizează securitatea tehnică a datelor la nivelul 

infrastructurii aflate în administrarea sa, și nu aspectele privind 

legalitatea prelucrării datelor.  

subpct. 16.12 atribuie STISC obligația de a notifica direct Centrul 

Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal (în 

continuare - Centrul) cu privire la incidentele de securitate 

cibernetică de nivel critic care afectează sau pot afecta datele 

prelucrate prin EESSI. Or, potrivit art. 33 alin. (1) din Legea nr. 

195/2024 privind protecția datelor cu caracter personal, obligația 

notificării Centrului în cazul încălcării securității datelor cu 

caracter personal dar conform noțiunii prevăzute la art. 3 din legea 

menționată, la caz, operator este entitatea care stabilește scopurile 

și mijloacele de prelucrare a datelor cu caracter personal.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 



Rolul STISC în cadrul proiectului constă în asigurarea găzduirii, 

funcționării și securității tehnice a infrastructurii EESSI, și nu în 

stabilirea scopurilor prelucrării sau luarea deciziilor privind 

modul în care datele sunt utilizate pentru examinarea cererilor și 

stabilirea drepturilor la prestații de securitate socială.  

Având în vedere rolul STISC, acesta poate constata tehnic 

incidentul și deține informațiile necesare operatorului pentru 

îndeplinirea obligațiilor prevăzute la art. 33 din Legea nr. 

195/2024. În acest context, STISC urmează să informeze 

operatorul de date cu caracter personal vizat despre încălcarea 

securității datelor cu caracter personal și să îi furnizeze 

informațiile tehnice necesare pentru evaluarea incidentului și, 

după caz, pentru îndeplinirea obligației legale de notificare.  

Potrivit pct. 7, pct. 8 subpct. 8.5, pct. 13 și pct. 28 din proiectul 

Regulamentului, calitatea de operator poate reveni, în funcție de 

prelucrarea efectuată și de competențele exercitate, organismelor 

de legătură, furnizorilor de date naționali sau altor autorități și 

instituții publice competente.  

Prin urmare, se propune ca subpct. 16.12 să fie expus în 

următoarea redacție „16.12. să notifice de îndată AGE și Agenția 

pentru Securitate Cibernetică, precum și, după caz, organismele 

de legătură prevăzute la pct. 7, furnizorii de date naționali 

prevăzuți la pct. 13 ori alte autorități și instituții publice 

competente sau afectate, cu privire la incidentele de securitate 

cibernetică de nivel critic produse la nivelul infrastructurii aflate 

în administrarea STISC, iar în cazul în care un asemenea incident 

implică o încălcare a securității datelor cu caracter personal, să 

informeze și să furnizeze operatorului de date cu caracter personal 

vizat informațiile tehnice necesare pentru îndeplinirea obligațiilor 

prevăzute la art. 33 din Legea nr. 195/2024 privind protecția 

datelor cu caracter personal.”. 



5. Centrul Naţional pentru 

Protecția Datelor cu Caracter 

Personal  

(nr. 04-01/2782 din 

30.07.2026) 

Pct. 43 din proiectul Regulamentului privind schimbul electronic 

de date în domeniul securității sociale (EESSI) enumeră expres 

doar anumite drepturi ale persoanei vizate, precum dreptul de a fi 

informată cu privire la categoriile de date prelucrate, data 

transmiterii acestora, autoritatea destinatară, temeiul juridic al 

prelucrării și perioada de stocare. 

Totodată, atragem atenția că, Legea nr. 195/2024 privind protecția 

datelor cu caracter personal (în vigoare din 23 august 2026) 

consacră un spectru mai larg de drepturi ale persoanelor vizate, 

inclusiv dreptul de acces, rectificare, ștergere, restricționarea 

prelucrării, portabilitatea datelor, opoziția la prelucrare, dreptul 

de a nu face obiectul unei decizii individuale bazate exclusiv pe 

prelucrare automatizată, inclusiv crearea de profiluri, precum și 

dreptul de a depune plângere la autoritatea de supraveghere și de 

a se adresa instanței de judecată. 

În acest context, pentru a asigura conformitatea deplină cu 

prevederile Legii nr. 195/2024 și pentru a evita eventualele 

omisiuni sau interpretări restrictive privind exercitarea drepturilor 

persoanelor vizate, se recomandă reformularea pct. 43 într-o 

manieră generală, cu trimitere expresă la actul normativ 

menționat, în următoarea formulă/text: 

„Persoanele vizate beneficiază de toate drepturile prevăzute de 

Legea nr. 195/2024 privind protecția datelor cu caracter 

personal, cum ar fi, dreptul de acces, dreptul la rectificare, la 

ștergere, la restricționarea prelucrării, la portabilitatea datelor, 

opoziția la prelucrare, precum și dreptul de a depune plângere la 

autoritatea de supraveghere competentă și/sau de a se adresa 

instanței de judecată.” 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

6. Ministerul Sănătății 

(nr. 21/2745 din 29.07.2026) 

La anexa nr.2 la proiectul de hotărâre.  

1. La lit.a) prestațiile de boală:  

- la coloana Prestația națională, textul ,,Prestații în natură: Servicii 

medicale” de substituit cu textul ,,Prestații în natură: Servicii 

medicale, Bunuri și alte beneficii/servicii conexe furnizate 

persoanelor asigurate”,  

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 



- la coloana Instituția responsabilă după cuvîntul ,,CNAM” de 

completat cu cuvintele ,,Ministerul Muncii și Protecției Sociare”.  

Această propunere reiese din faptul că, noțiunea de prestație de 

boală în natură, care este parte a sistemelor de securitate socială 

ale statelor membre se referă atât la serviciile medicale directe, 

cât și la bunurile și alte beneficii/servicii conexe furnizate 

persoanelor asigurate. Astfel, prestația de boală în natură include 

atât actul medical clasic, cât și o gamă variată de servicii conexe, 

precum: ajutor pentru menaj sau treburi casnice, acordat în cadrul 

unui plan de îngrijire; furnizarea de echipamente medicale (de 

exemplu, paturi speciale, scaune cu rotile); lucrări de adaptare a 

locuinței pentru a o face accesibilă (de exemplu, montarea unor 

rampe); servicii oferite în centre sau instituții specializate de 

îngrijire (vezi Decizia nr. S5 din 2 octombrie 2009 privind 

interpretarea conceptului de prestații în natură în caz de boală sau 

de maternitate).  

2. La lit.f) prestațiile în cazul unor accidente de muncă și boli 

profesionale:  

- la coloana Prestația națională, textul ,,Prestații în natură: Servicii 

medicale” de exclus,  

- la coloana Instituția responsabilă cuvintele ,,MS” și ,,CNAM” 

de exclus.  

Aceste propuneri rezultă din faptul că, atât Ministerul Sănătății, 

cât și Compania Națională de Asigurări în Medicină, conform 

atribuțiilor funcționale, nu sunt instituțiile responsabile de 

prestațiile în cazul unor accidente de muncă și boli profesionale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

7. Compania Națională de 

Asigurări în Medicină 

(nr. 01-08/2298 din 

30.07.2026) 

În vederea asigurării aplicării corecte și uniforme a legislației, 

precum și a corelării terminologice cu actele normative din 

domeniu, considerăm necesară utilizarea consecventă în cuprinsul 

proiectului a sintagmei „sistemul asigurării obligatorii de 

asistență medicală”, aceasta fiind terminologia consacrată de 

cadrul normativ național care reglementează domeniul de 

competență al CNAM. Utilizarea unor formulări generale precum 

„sistemul de asigurare medicală” sau „asigurare medicală” poate 

crea neclarități în ceea ce privește sfera raporturilor juridice vizate 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 



și delimitarea acestora de alte forme sau mecanisme de asigurare 

medicală. În acest sens, se consideră oportună uniformizarea 

terminologiei în întreg cuprinsul proiectului, inclusiv în 

dispozițiile referitoare la atribuțiile CNAM și la prestațiile în 

natură gestionate în cadrul sistemului asigurării obligatorii de 

asistență medicală. 

 

La proiectul Regulamentului privind schimbul electronic de date 

în domeniul securității sociale prin Sistemul electronic de schimb 

de informații privind securitatea socială (EESSI): 

Din formularea pct. 8.4 rezultă că CNAM, în calitate de organism 

de legătură, ar urma să asigure acuratețea, integritatea, 

completitudinea, actualitatea și calitatea inclusiv a datelor 

recepționate prin EESSI de la instituțiile competente ale altor 

state. În acest sens, considerăm oportună o delimitare mai clară a 

responsabilității CNAM, având în vedere că aceasta nu dispune 

de mecanisme pentru verificarea modului în care informațiile 

respective sunt generate, administrate și validate de autoritățile 

emitente din statele participante. 

În mod similar, în cazul datelor preluate prin intermediul 

platformei MConnect de la autoritățile naționale, 

responsabilitatea pentru exactitatea, actualitatea și calitatea 

acestora urmează să aparțină autorității care le deține și le 

furnizează. În acest context, considerăm 

necesară delimitarea responsabilității CNAM la asigurarea 

preluării, procesării și transmiterii corespunzătoare a datelor 

recepționate, fără asumarea răspunderii pentru exactitatea 

informațiilor generate de alte autorități. 

 

 

 

La pct. 13, propunem includerea Agenției Servicii Publice și 

Inspectoratului General pentru Migrație, întrucât aceste instituții 

sunt principalii furnizori de date despre persoane, consumate de 

către CNAM. 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

La pct. 10.4 și 24.3 au fost 

delimitate responsabilitățile 

organismelor de legătură și, 

respectiv, ale furnizorilor de 

date naționali, în funcție de 

rolul acestora în procesul de 

schimb electronic de date prin 

EESSI. Astfel, 

responsabilitatea pentru 

calitatea, exactitatea, 

completitudinea și 

actualitatea datelor revine 

furnizorilor care le generează 

și/sau le dețin, în timp ce 

organismele de legătură 

asigură preluarea, procesarea 

și transmiterea 

corespunzătoare a datelor 

recepționate prin EESSI, în 

limitele competențelor 

stabilite de legislație. 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

ținând cont de propunere. 



La pct. 23.5, considerăm oportună revizuirea cuvintelor 

„documentele primite prin schimb direct”, în vederea corelării 

acesteia cu prevederile pct. 18 din același Regulament, potrivit 

cărora schimbul de date dintre organismele de legătură naționale 

și instituțiile competente ale statelor participante se realizează prin 

intermediul punctului național de acces tehnic și al infrastructurii 

EESSI. În acest sens, utilizarea unei terminologii unitare ar 

contribui la evitarea eventualelor interpretări diferite privind 

modalitatea tehnică de realizare a schimbului de date. 

 

La anexa nr. 2 „Matricea de corespondență dintre prestațiile 

prevăzute de Regulamentul 

(CE) nr. 883/2004, prestațiile naționale și instituțiile competente 

din Republica Moldova”: 

La rândul aferent art. 3 alin. (1) lit. a) din Regulamentul (CE) nr. 

883/2004 – „prestațiile de boală”, în coloana „Prestația 

națională”, la compartimentul „Prestații în natură”, se consider 

necesară revizuirea formulării „Servicii medicale”, astfel încât 

aceasta să reflecte conținutul noțiunii de prestații de boală în 

natură utilizate în cadrul normelor europene de coordonare a 

sistemelor de securitate socială. 

În același timp, în coloana „Instituția responsabilă”, se impune 

examinarea necesității indicării, alături de CNAM, și a altor 

autorități competente pentru acele prestații care, deși pot intra în 

sfera noțiunii europene de prestații în natură, nu sunt administrate 

în cadrul sistemului asigurări obligatorii de asistență medicală. 

Necesitatea acestei precizări derivă din faptul că noțiunea de 

„prestații de boală în natură” nu se limitează exclusiv la serviciile 

medicale propriu-zise. Decizia nr. S5 din 2 octombrie 2009 are în 

vedere, în anumite condiții și în funcție de legislația națională 

aplicabilă, și alte prestații destinate persoanelor care necesită 

îngrijire, inclusiv anumite servicii de asistență, furnizarea de 

echipamente sau alte forme de sprijin conex. În consecință, 

atribuirea întregii categorii exclusive CNAM ar putea crea 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii MS. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



aparența extinderii competențelor acesteia asupra unor prestații 

care țin de alte componente ale sistemului de protecție socială. 

 

La rândul aferent art. 3 alin. (1) lit. f) din Regulamentul (CE) nr. 

883/2004 – „prestațiile în cazul unor accidente de muncă și boli 

profesionale”, considerăm necesară reexaminarea includerii, în 

coloana „Prestația națională”, a poziției „Prestații în natură: 

Servicii medicale”, precum și a indicării CNAM în coloana 

„Instituția responsabilă”. 

Această observație rezultă din necesitatea delimitării 

competențelor instituționale în raport cu prestațiile specifice 

sistemului de asigurare pentru accidente de muncă și boli 

profesionale. Potrivit atribuțiilor sale legale, CNAM nu este 

instituția competentă pentru stabilirea și acordarea prestațiilor 

aferente acestui risc profesional. 

Totodată, faptul că unei persoane care a suferit un accident de 

muncă sau o boală profesională îi pot fi acordate servicii medicale 

în cadrul general al sistemului asigurării obligatorii de asistență 

medicală nu determină, prin el însuși, atribuirea către CNAM a 

calității de instituție competentă pentru prestațiile aferente 

accidentelor de muncă și bolilor profesionale în sensul 

Regulamentului (CE) nr. 883/2004. În acest sens, considerăm 

oportună clarificarea matricei, astfel încât aceasta să reflecte 

distinct competența instituțională pentru fiecare categorie de 

prestații și să evite eventuale suprapuneri de responsabilități în 

cadrul fluxurilor EESSI. 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii MS. 

8. Inspectoratul de Stat al Muncii  

(nr. 2436 din 28.07.2026) 

Comunică lipsa obiecțiilor sau propunerilor. - 

9. Centrul de armonizare a 

legislației 

(nr. 31/02-69-8495 din 

22.07.2026) 

Referitor la domeniul de reglementare al Regulamentului (CE) nr. 

883/2004, se remarcă faptul că, art. 3 (1) include și prestațiile de 

prepensionare, pe care proiectul național le menționează doar în 

matricea de corespondență din Anexa nr. 2, fără a le reflecta și la 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 



pct. 4 din Anexa nr. 1 la proiect, unde sunt enumerate domeniile 

de securitate socială. Prin urmare, pentru asigurarea corelării 

depline între Anexele proiectului și pentru o reflectare corectă și 

completă a sferei de aplicare materială a Regulamentului (CE) nr. 

883/2004, se recomandă completarea pct. 4 din anexa nr. 1 cu 

mențiunea expresă a prestațiilor de prepensionare, astfel încât 

acestea să fie reflectate în mod unitar în ambele anexe la proiect. 

  

De asemenea, prin prisma mecanismului național de armonizare a 

legislației, instituit prin Regulamentul privind armonizarea 

legislației Republicii Moldova cu legislația Uniunii Europene, 

aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 1171/2018, se va asigura 

eliminarea referințelor directe la actele Uniunii Europene 

prevăzute la pct. 8.1 din proiect, urmând a fi menținută doar 

obligația generală instituită. 

 

 De asemenea, la pct. 26 din proiect, sintagma „la data aderării 

Republicii Moldova la Uniunea Europeană” se va substitui cu 

sintagma „la data intrării în vigoare a Tratatului de aderare a 

Republicii Moldova la Uniunea Europeană”.  

 

În consecință, proiectul național urmează a fi completat cu o 

clauză de armonizare, în următoarea redacție:  

,,Prezenta Hotărâre:  

- pune în aplicare art. 1 lit. (m) și (q)), art. 76 și art. 78 din 

Regulamentul (CE) nr. 883/2004 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 29 aprilie 2004 privind coordonarea sistemelor de 

securitate socială, publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 

L 166 din 30 aprilie 2004, CELEX: 32004R0883, așa cum a fost 

modificat ultima dată prin Regulamentul (UE) 2019/1149 al 

Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2019; 

- pune în aplicare art. 1 (2) lit. (b)), art. 2 și art. 4 din Regulamentul 

(CE) nr. 987/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 

16 septembrie 2009 de stabilire a procedurii de punere în aplicare 

a Regulamentului (CE) nr. 883/2004 privind coordonarea 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



sistemelor de securitate socială, publicat în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene L 284 din 30 octombrie 2009, CELEX: 

32009R0987, așa cum a fost modificat ultima dată prin 

Regulamentul (CE) nr. 987/2009 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 16 septembrie 2009”.  

În context, din pct. 1 al proiectului HG se va exclude textul: ”și 

alinierii la Regulamentul 883/2004 al Parlamentului European și 

al Consiliului din 29 aprilie privind coordonarea sistemelor de 

securitate socială, astfel cum a fost modificat ultima oară prin 

Regulamentul (UE) 2019/1149 al Parlamentului European și al 

Consiliului din 20 iunie 2019 și a Regulamentului (CE) nr. 

987/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 

septembrie 2009 de stabilire a procedurii de punere în aplicare a 

Regulamentului (CE) nr. 883/2004 privind coordonarea 

sistemelor de securitate socială, astfel cum a fost modificat ultima 

oară prin Regulamentul (UE) 2017/492 al Comisiei din 21 martie 

2017,”, prin păstrarea referințelor respective doar în textul 

clauzei. 

În concluzie, ca urmare a expertizei de compatibilitate realizate, 

în procesul de definitivare a proiectului național, se va asigura 

revizuirea proiectului prin prisma obiecțiilor enunțate în prezentul 

aviz de compatibilitate. 

 

 

 

10. Instituția publică „Agenția de 

Guvernare Electronică” 

(nr. 3007 – 241 din 31.07.2026) 

 Instituția publică „Agenția de Guvernare Electronică” (în 

continuare - AGE) a examinat proiectul de hotărâre a Guvernului 

cu privire la organizarea participării Republicii Moldova la 

Sistemul electronic de schimb de date privind securitatea socială 

(EESSI) (număr unic 731/MMPS/2026), autor – Ministerul 

Muncii și Protecției Sociale, prezentat spre avizare, și, în limitele 

competențelor sale, comunică susținerea de principiu a 

proiectului, cu formularea următoarelor obiecții și propuneri.  

Menționăm că AGE susține obiectivul proiectului de asigurare a 

cadrului instituțional și tehnic necesar conectării Republicii 

Moldova la EESSI (European System for the Exchange of 

Information on Social Protection) și de aliniere la Regulamentele 

(CE) nr. 883/2004 și nr. 987/2009, precum și desemnarea AGE în 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



calitate de instituție responsabilă de coordonarea pregătirii 

punctului național de acces tehnic pentru conectarea Republicii 

Moldova la EESSI, soluție conformă cu mandatul Agenției de 

deținător al platformei de interoperabilitate (MConnect) și 

autoritate competentă pentru asigurarea schimbului de date și 

interoperabilității, în conformitate cu Legea nr.142/2018 cu 

privire la schimbul de date și interoperabilitate și Hotărârea 

Guvernului nr. 211/2019 privind platforma de interoperabilitate 

(MConnect).  

Totodată, formulăm unele obiecții în privința proiectului, care 

vizează corelarea soluțiilor juridice propuse cu cadrul normativ în 

domeniul guvernanței digitale și delimitarea competențelor între 

instituțiile cu atribuții tehnice, după cum urmează:  

Obiecții și propuneri de ordin general: 

1.Proiectul operează cu noțiunile de „punct național de acces 

tehnic” și „platformă de interoperabilitate MConnect”, fără a 

delimita suficient rolul fiecărei componente și relația dintre 

acestea. MConnect reprezintă platforma națională de 

interoperabilitate, al cărei regim juridic este stabilit prin Legea nr. 

142/2018 cu privire la schimbul de date și interoperabilitate și 

Hotărârea Guvernului nr. 211/2019, în timp ce punctul național de 

acces tehnic reprezintă componenta prin care Republica Moldova 

se conectează la infrastructura europeană EESSI. 

În cadrul platformei MConnect se propune dezvoltarea unei 

componente naționale EESSI, utilizate de CNAS și CNAM, în 

calitate de organisme de legătură, pentru gestionarea funcțională 

și operațională a cazurilor EESSI, a fluxurilor operaționale BUC 

și a documentelor electronice structurate SED. 

CNAS și CNAM vor asigura selectarea și executarea fluxurilor 

BUC, completarea, verificarea, validarea și aprobarea 

documentelor SED, precum și examinarea și soluționarea pe fond 

a cazurilor, în domeniile lor de competență. 

Sistemele informaționale proprii ale CNAS și CNAM urmează să 

fie adaptate pentru furnizarea și recepționarea automată, prin 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerilor 

formulate. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



intermediul platformei MConnect, a datelor necesare executării 

fluxurilor BUC și completării documentelor SED. 

AGE va asigura dezvoltarea, configurarea, administrarea la nivel 

aplicativ, mentenanța și integrarea componentei naționale EESSI 

cu sistemele informaționale naționale și cu punctul național de 

acces tehnic. 

AGE nu va participa la examinarea pe fond sau la soluționarea 

cazurilor și nu va răspunde pentru selectarea fluxurilor BUC ori 

pentru conținutul, exactitatea și legalitatea documentelor SED și 

a mesajelor validate de organismele de legătură. 

În acest sens, se propune utilizarea constantă în proiect a 

următoarei formule: „CNAS și CNAM gestionează cazurile 

EESSI, fluxurile BUC și documentele SED, în domeniile lor de 

competență, prin intermediul componentei naționale EESSI a 

platformei MConnect, iar AGE asigură dezvoltarea și 

administrarea la nivel aplicativ a acestei componente.” 

Totodată, punctul național de acces tehnic urmează să fie realizat 

ca soluție integrată cu platforma MConnect și găzduită pe 

platforma tehnologică guvernamentală comună MCloud, fără 

crearea unei infrastructuri paralele. 

 

2.Cu privire la delimitarea responsabilităților AGE și STISC 

Proiectul atribuie AGE unele responsabilități care, prin natura lor, 

țin de administrarea infrastructurii tehnologice și de securitatea 

cibernetică la nivel de infrastructură și care revin STISC, în 

calitate de posesor al platformei MCloud și administrator tehnic 

al sistemelor informaționale de stat. 

Considerăm necesară delimitarea atribuțiilor pe niveluri, după 

cum urmează: 

a) STISC va asigura găzduirea componentelor naționale EESSI pe 

platforma MCloud, comunicațiile guvernamentale, conectarea la 

rețeaua TESTA, securitatea cibernetică la nivel de infrastructură, 

precum și mecanismele de redundanță, backup și recuperare în caz 

de dezastru; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerilor 

formulate. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



b) AGE va asigura dezvoltarea și administrarea la nivel aplicativ 

a componentei naționale EESSI, operarea punctului național de 

acces tehnic, interoperabilitatea, integrarea sistemelor 

participante, jurnalizarea și trasabilitatea tehnică a schimburilor; 

c) CNAS și CNAM vor asigura gestionarea funcțională și 

operațională a cazurilor, fluxurilor BUC și documentelor SED, 

precum și legalitatea și corectitudinea conținutului comunicărilor 

transmise prin EESSI. 

În consecință, dispozițiile proiectului privind disponibilitatea, 

continuitatea operațională, reziliența, backupul și recuperarea în 

caz de dezastru urmează să fie revizuite în vederea repartizării lor 

corespunzătoare între AGE și STISC și pentru evitarea 

reglementării repetate a regimului de funcționare a platformei 

MConnect, deja stabilit prin cadrul normativ special. 

 

Obiecții și propuneri la punctele din proiect: 

La proiectul hotărârii: 

3.La pct. 6 referitor la atribuțiile CNAS se propune ca subpunctele 

6.1–6.4 să fie expuse în următoarea redacție: 

„6.1. asigură gestionarea funcțională și operațională, în domeniile 

de competență, a cazurilor aferente schimbului electronic de 

informații prin EESSI, inclusiv selectarea și executarea fluxurilor 

operaționale BUC, precum și completarea, verificarea, validarea, 

aprobarea, transmiterea, recepționarea și procesarea 

documentelor SED și a mesajelor aferente; 

6.2. utilizează, pentru gestionarea cazurilor EESSI, a fluxurilor 

BUC și a documentelor SED, componenta națională EESSI 

dezvoltată în cadrul platformei de interoperabilitate MConnect; 

6.3. asigură dezvoltarea și/sau adaptarea sistemelor 

informaționale proprii în vederea publicării și menținerii 

serviciilor de schimb de date necesare furnizării automate a 

informațiilor pentru executarea fluxurilor BUC și completarea 

documentelor SED, precum și pentru recepționarea informațiilor 

obținute prin intermediul EESSI; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6.4. asigură integrarea proceselor operaționale interne și a 

sistemelor informaționale proprii cu componenta națională EESSI 

a platformei MConnect, inclusiv sincronizarea datelor, statutelor 

și rezultatelor aferente cazurilor gestionate.”. 

 

4.Se propune completarea punctului 6, după subpunctul 6.4., cu 

trei subpuncte noi, cu renumerotarea corespunzătoare a 

subpunctelor ce urmează, cu următorul cuprins: 

„desemnează utilizatorii autorizați și stabilește, în limita 

competențelor, rolurile funcționale și drepturile acestora pentru 

gestionarea cazurilor, fluxurilor BUC și documentelor SED prin 

intermediul componentei naționale EESSI; 

răspunde pentru selectarea și executarea corespunzătoare a 

fluxurilor BUC, pentru conținutul, exactitatea, completitudinea și 

legalitatea documentelor SED și a mesajelor transmise, precum și 

pentru respectarea termenelor și procedurilor EESSI; 

validează și aprobă, prin intermediul utilizatorilor autorizați, 

fiecare document SED și comunicare oficială transmisă prin 

EESSI.”. 

 

5.La subpunctul 6.11, textul „asigură arhivarea electronică” se 

propune a fi substituit cu textul „asigură păstrarea evidențelor 

funcționale ale cazurilor, fluxurilor BUC, documentelor SED și 

mesajelor aferente, inclusiv stabilirea termenelor de păstrare 

aplicabile, arhivarea tehnică fiind realizată prin intermediul 

componentei naționale EESSI”. 

 

6.La punctul 8, referitor la atribuțiile CNAM se propune ca 

subpunctele 8.1–8.4 să fie expuse în următoarea redacție: 

„8.1. asigură gestionarea funcțională și operațională, în domeniul 

serviciilor prestate în cadrul sistemului de asigurare medicală și al 

rambursării costurilor aferente acestora, a cazurilor EESSI, 

inclusiv selectarea și executarea fluxurilor operaționale BUC, 

precum și completarea, verificarea, validarea, aprobarea, 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 



transmiterea, recepționarea și procesarea documentelor SED și a 

mesajelor aferente; 

8.2. utilizează, pentru gestionarea cazurilor EESSI, a fluxurilor 

BUC și a documentelor SED, componenta națională EESSI 

dezvoltată în cadrul platformei de interoperabilitate MConnect; 

8.3. asigură dezvoltarea și/sau adaptarea sistemelor 

informaționale proprii în vederea publicării și menținerii 

serviciilor de schimb de date necesare furnizării automate a 

informațiilor pentru executarea fluxurilor BUC și completarea 

documentelor SED, precum și pentru recepționarea informațiilor 

obținute prin intermediul EESSI; 

8.4. asigură integrarea proceselor operaționale interne și a 

sistemelor informaționale proprii cu componenta națională EESSI 

a platformei MConnect, inclusiv prin cooperarea cu prestatorii de 

servicii medicale și farmaceutice.”. 

 

7.Punctul 8 se propune a fi completat, după subpunctul 8.4., cu 

trei subpuncte noi, cu renumerotarea corespunzătoare a 

subpunctelor ce urmează, cu următorul cuprins: 

„desemnează utilizatorii autorizați și stabilește, în limita 

competențelor, rolurile funcționale și drepturile acestora pentru 

gestionarea cazurilor, fluxurilor BUC și documentelor SED prin 

intermediul componentei naționale EESSI; 

răspunde pentru selectarea și executarea corespunzătoare a 

fluxurilor BUC, pentru conținutul, exactitatea, completitudinea și 

legalitatea documentelor SED și a mesajelor transmise, precum și 

pentru respectarea termenelor și procedurilor EESSI; 

validează și aprobă, prin intermediul utilizatorilor autorizați, 

fiecare document SED și comunicare oficială transmisă prin 

EESSI.”. 

 

8.La subpunctul 8.12, textul „asigură arhivarea electronică” se 

propune a fi substituit cu textul „asigură păstrarea evidențelor 

funcționale ale cazurilor, fluxurilor BUC, documentelor SED și 

mesajelor aferente, inclusiv stabilirea termenelor de păstrare 
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aplicabile, arhivarea tehnică fiind realizată prin intermediul 

componentei naționale EESSI”. 

 

9.Totodată, subpunctele 8.10 și 8.14 conțin atribuții similare 

privind colaborarea cu celelalte autorități publice participante și 

urmează a fi comasate pentru evitarea dublării normative. 

 

 

10.Punctul 10 se propune de expus în următoarea redacție: 

„10. Instituția Publică „Agenția de Guvernare Electronică” se 

desemnează în calitate de instituție responsabilă de coordonarea 

pregătirii exercitării funcțiilor de operator al punctului național de 

acces tehnic la EESSI și de administrator tehnic al componentei 

naționale EESSI dezvoltate în cadrul platformei de 

interoperabilitate (MConnect).”. 

 

11.Considerăm necesară expunerea punctului 11 în următoarea 

redacție: 

„11. În perioada de pregătire a Republicii Moldova pentru 

conectarea la EESSI, Instituția Publică „Agenția de Guvernare 

Electronică”: 

11.1. implementează, configurează, administrează și asigură 

funcționarea punctului național de acces tehnic în conformitate cu 

cerințele funcționale, specificațiile tehnice și standardele de 

securitate stabilite la nivelul Uniunii Europene; 

11.2. asigură proiectarea, dezvoltarea, configurarea, administrarea 

tehnică, mentenanța și actualizarea componentei naționale EESSI 

a platformei MConnect; 

11.3. asigură, prin intermediul componentei naționale EESSI, 

instrumentele și mecanismele informatice necesare gestionării de 

către organismele de legătură a cazurilor EESSI, a fluxurilor 

operaționale BUC, a documentelor SED și a mesajelor aferente; 

11.4. implementează mecanismele tehnice necesare inițierii și 

evidenței cazurilor, orchestrării fluxurilor BUC, generării și 
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procesării tehnice a documentelor SED, gestionării statutelor și 

termenelor, notificării utilizatorilor și arhivării electronice; 

11.5. asigură integrarea componentei naționale EESSI cu punctul 

național de acces tehnic și cu sistemele informaționale ale 

organismelor de legătură și ale furnizorilor de date naționali; 

11.6. definește, în coordonare cu organismele de legătură, 

specificațiile tehnice și semantice necesare furnizării și 

recepționării datelor utilizate pentru executarea fluxurilor BUC și 

completarea documentelor SED; 

11.7. asigură configurarea tehnică a rolurilor și drepturilor de 

acces în baza solicitărilor și desemnărilor efectuate de 

organismele de legătură; 

11.8. asigură aplicarea automată a regulilor de validare tehnică și 

semantică stabilite prin specificațiile EESSI, fără a substitui 

validarea funcțională și aprobarea documentelor de către 

organismele de legătură; 

11.9. asigură conectarea tehnică a Republicii Moldova la EESSI 

și rutarea securizată a documentelor SED și a mesajelor validate 

de organismele de legătură; 

11.10. coordonează procesul de integrare tehnică a autorităților și 

instituțiilor publice participante prin intermediul platformei 

MConnect; 

11.11. asigură suport tehnic centralizat pentru configurarea, 

integrarea, testarea, exploatarea și remedierea incidentelor 

aferente componentei naționale EESSI și punctului național de 

acces tehnic; 

11.12. participă și coordonează, împreună cu MMPS și autoritățile 

publice participante, activitățile de testare, validare și 

conformitate tehnică pentru conectarea la EESSI; 

11.13. asigură disponibilitatea, continuitatea operațională, 

securitatea, monitorizarea performanței, jurnalizarea și 

trasabilitatea tehnică a operațiunilor efectuate prin componenta 

națională EESSI și punctul național de acces tehnic; 

11.14. cooperează cu Comisia Europeană, cu organismele 

responsabile de administrarea infrastructurii EESSI și cu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



instituțiile naționale participante în vederea asigurării funcționării 

coerente și interoperabile a soluției naționale; 

11.15. nu participă la examinarea pe fond și la soluționarea 

cazurilor EESSI și nu răspunde pentru selectarea fluxurilor BUC, 

conținutul, exactitatea, completitudinea, legalitatea sau 

oportunitatea documentelor SED și a mesajelor validate și 

aprobate de organismele de legătură; 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11.16. realizează alte atribuții necesare implementării tehnice a 

conectării Republicii Moldova la EESSI, în limitele 

competențelor stabilite de legislație.”. 

12.Se propune expunerea subpunctului 22.2 în următoarea 

redacție: 

„22.2. matricea de repartizare a responsabilităților pentru 

gestionarea cazurilor și a fluxurilor de schimb electronic de date 

prin EESSI, care va include lista documentelor electronice 

structurate (SED), fluxurile operaționale (BUC), organismele de 

legătură și celelalte instituții participante, responsabilitățile 

funcționale pentru inițierea și soluționarea cazurilor, 

responsabilitățile privind validarea și aprobarea documentelor, 

precum și responsabilitățile tehnice pentru furnizarea datelor, 

interoperabilitate și funcționarea infrastructurii.” 

 

 

 

Nu se acceptă 

Întrucât examinarea pe fond și 

soluționarea cazurilor EESSI 
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pregătire și transmitere a 
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suficientă menținerea 

redacției propuse în 

Regulament, și anume: 

„Instituția Publică «Agenția 

de Guvernare Electronică» nu 

examinează și nu soluționează 

cazurile EESSI și nu 

validează conținutul 

documentelor SED sau al 

mesajelor transmise de 

organismele de legătură”. 
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13.La punctul 24, referitor la finanțarea activităților legate de 

pregătirea și conectarea Republicii Moldova la EESSI, atragem 

atenția că exercitarea de către AGE a funcțiilor de operare și 

administrare a punctului național de acces tehnic implică 

necesitatea suplimentării schemei de personal a Agenției cu 

specialiști dedicați monitorizării și mentenanței acestuia. În 

actuala redacție, norma se limitează la finanțarea „din contul și în 

limita mijloacelor financiare aprobate anual în bugetul 

autorităților/instituțiilor responsabile”, fără a asigura acoperirea 

distinctă a necesarului de resurse umane și financiare corelat cu 

noile atribuții. 

Prin urmare, considerăm obligatorie completarea normei 

respective astfel încât să se prevadă expres identificarea și 

asigurarea resurselor umane și financiare necesare instituirii și 

menținerii capacității operaționale a punctului național de acces 

tehnic la nivelul AGE, în corelare cu pct. 21 din proiect, prin care 

autoritățile și instituțiile publice responsabile evaluează necesarul 

de resurse umane, tehnice și financiare. 

 

La proiectul Regulamentului (anexa nr. 1) 

14.După punctul 3 se propune introducerea unui punct nou, cu 

următorul cuprins: 

„În sensul prezentului Regulament, următoarele noțiuni 

semnifică: 

componenta națională EESSI a platformei MConnect – 

componentă informatică centralizată, dezvoltată în cadrul 

platformei de interoperabilitate MConnect și utilizată de 

organismele de legătură pentru gestionarea cazurilor EESSI, a 

fluxurilor operaționale BUC, a documentelor SED și a mesajelor 

aferente; 

caz EESSI – totalitatea operațiunilor, documentelor, mesajelor, 

datelor, participanților, termenelor și statutelor aferente 

soluționării unei situații individuale prin intermediul unuia sau 

mai multor fluxuri operaționale EESSI; 

Se acceptă. 

Proiectul a fost completat cu 

pct. 22 
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flux operațional BUC – succesiune standardizată de operațiuni, 

roluri, documente și mesaje, stabilită la nivelul Uniunii Europene 

pentru realizarea unui anumit schimb de informații prin EESSI; 

document electronic structurat (SED) – document electronic 

standardizat utilizat în cadrul unui flux BUC pentru transmiterea 

și recepționarea informațiilor între instituțiile competente ale 

statelor participante.” 

 

15.Se propune expunerea subpunctelor 8.1–8.3 în următoarea 

redacție: 

„8.1. gestionează funcțional și operațional, în domeniile lor de 

competență, cazurile EESSI, inclusiv selectează și execută 

fluxurile BUC și asigură completarea, verificarea, validarea, 

aprobarea, transmiterea, recepționarea și procesarea 

documentelor SED și a mesajelor aferente; 

8.2. implementează, mențin și actualizează serviciile de schimb 

de date necesare furnizării și recepționării, prin intermediul 

platformei MConnect, a datelor utilizate pentru executarea 

fluxurilor BUC și completarea documentelor SED; 

8.3. asigură disponibilitatea, funcționarea continuă și mentenanța 

sistemelor informaționale proprii și a serviciilor de schimb de date 

utilizate pentru integrarea cu componenta națională EESSI.”. 

 

16.Subpunctul 8.7 se propune a fi expus în următoarea redacție: 

„8.7. procesează, prin intermediul componentei naționale EESSI 

a platformei MConnect, cererile, solicitările, răspunsurile, 

documentele SED și mesajele aferente cazurilor EESSI, în 

termenele prevăzute de legislația aplicabilă și de procedurile 

operaționale stabilite la nivelul Uniunii Europene.”. 

 

17.Se propune completarea punctului 8 cu următoarele subpuncte: 

„8.14. răspund pentru selectarea și executarea corectă a fluxurilor 

BUC și pentru soluționarea cazurilor EESSI în domeniile lor de 

competență; 
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8.15. răspund pentru conținutul, exactitatea, integritatea, 

completitudinea și legalitatea documentelor SED și a mesajelor 

validate și aprobate de utilizatorii autorizați; 

8.16. asigură separarea corespunzătoare a rolurilor de completare, 

verificare, validare și aprobare, în funcție de natura și 

complexitatea cazurilor gestionate.”. 

 

18.La punctul 9 din proiectul de Regulament („Punctul național 

de acces tehnic la EESSI este asigurat AGE”) textul necesită 

corectare gramaticală („[...] este asigurat de AGE”). 

Totodată, în tot cuprinsul proiectului, terminologia utilizată pentru 

desemnarea punctului de acces („punctul național de acces 

tehnic”, „punctul național EESSI”, „punctul național de acces”) 

urmează a fi uniformizată. 

 

19.La punctul 11 subpunctul 11.9 din proiectul de Regulament, 

prin care AGE „asigură protecția datelor cu caracter personal 

prelucrate prin intermediul EESSI, inclusiv aplicarea principiilor 

de minimizare a datelor și confidențialitate", constatăm o atribuire 

improprie a responsabilității în sarcina Agenției. Protecția datelor 

cu caracter personal, în sensul material al noțiunii respectarea 

principiilor de legalitate, limitare a scopului și, în special, de 

minimizare a datelor revine, potrivit legislației și chiar 

prevederilor prezentului proiect, operatorilor de date cu caracter 

personal, adică autorităților competente care determină scopurile 

și mijloacele prelucrării (CNAS, CNAM și celelalte autorități 

desemnate). Rolul AGE se limitează la asigurarea securității și 

confidențialității datelor în tranzit prin infrastructura pe care o 

administrează (criptarea comunicațiilor, protecția împotriva 

accesului neautorizat, jurnalizarea și trasabilitatea schimburilor), 

fără a purta răspunderea pentru conformitatea materială a 

prelucrării efectuate de operatori. Menționăm că această 

delimitare este confirmată chiar de punctul 42 din proiectul de 

Regulament, potrivit căruia autoritățile competente desemnate 

sunt operatori de date cu caracter personal pentru prelucrările 
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efectuate, precum și de punctul 44, care stabilește răspunderea 

autorității destinatare pentru prelucrarea datelor. 

 

20.La punctul 10 subpunctul 10) din proiectul de Regulament, 

prin care AGE „asigură disponibilitatea, continuitatea 

operațională și reziliența infrastructurii platformei MConnect și a 

punctului național de acces tehnic la EESSI, inclusiv prin 

mecanisme de redundanță, backup și recuperare în caz de 

incidente”, propunem reformularea astfel încât AGE să asigure 

continuitatea operațională la nivelul punctului național de acces 

tehnic, iar reziliența infrastructurii, mecanismele de redundanță, 

backup și recuperare în caz de dezastru să fie asigurate de STISC, 

în corelare cu pct. 5 sbp. 19) din Regulamentul privind utilizarea, 

administrarea și dezvoltarea platformei MCloud, aprobat prin 

Hotărârea Guvernului nr. 414/2018, și, corespunzător, la poziția 

VI.01. din Tabelul 1 („Activitățile minime privind administrarea 

tehnică și menținerea sistemelor informaționale de stat”) și la 

poziția XII.01. din Tabelul 2 din Regulamentul privind 

administrarea tehnică și menținerea resurselor și sistemelor 

informaționale de stat, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 

414/2018. 

 

21.La punctul 11 subpunctul 11) din proiectul de Regulament, 

care stabilește că AGE „stabilește și implementează niveluri de 

servicii (SLA) pentru funcționarea punctului național de acces 

tehnic și a platformei MConnect [...], cu un nivel minim de 

disponibilitate de 99,5% lunar”, se va exclude textul care face 

referință la nivelul minim de disponibilitate. Nivelul de servicii al 

platformei MConnect este stabilit în cadrul regimului aprobat prin 

Hotărârea Guvernului nr. 211/2019, iar reglementarea 

suplimentară a acestuia printr-un act sectorial generează 

suprapunere normativă și risc de contradicție cu actul special. 

 

22.După Secțiunea 1 „Organismele de legătură” se consideră 

necesară introducerea unei secțiuni noi, cu renumerotarea 
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corespunzătoare a secțiunilor și punctelor ulterioare, cu următorul 

cuprins: 

„Secțiunea a 2-a 

Componenta națională EESSI a platformei MConnect 

9. Componenta națională EESSI a platformei MConnect 

reprezintă instrumentul informatic centralizat prin intermediul 

căruia organismele de legătură gestionează cazurile EESSI, 

fluxurile BUC, documentele SED și mesajele aferente. 

10.Componenta națională EESSI asigură: 

10.1. inițierea, înregistrarea, repartizarea, monitorizarea, 

finalizarea și închiderea cazurilor EESSI; 

10.2. configurarea, automatizarea și orchestrarea fluxurilor BUC; 

10.3. generarea, completarea, verificarea și procesarea tehnică a 

documentelor SED; 

10.4. aplicarea regulilor de validare tehnică și semantică; 

10.5. gestionarea etapelor, statutelor, participanților, termenelor și 

notificărilor aferente cazurilor; 

10.6. obținerea automată a datelor din sistemele informaționale 

ale organismelor de legătură și ale furnizorilor de date naționali; 

10.7. transmiterea către sistemele informaționale ale organismelor 

de legătură a datelor, documentelor, statutelor și rezultatelor 

aferente cazurilor EESSI; 

10.8. transmiterea și recepționarea securizată a documentelor 

SED și a mesajelor prin punctul național de acces tehnic; 

10.9. arhivarea electronică a cazurilor, documentelor și mesajelor; 

10.10. jurnalizarea și asigurarea trasabilității operațiunilor 

efectuate. 

11.Instituția Publică „Agenția de Guvernare Electronică” asigură 

proiectarea, dezvoltarea, configurarea, administrarea tehnică, 

mentenanța, actualizarea, securitatea, disponibilitatea și 

continuitatea operațională a componentei naționale EESSI. 

12.Casa Națională de Asigurări Sociale și Compania Națională de 

Asigurări în Medicină asigură administrarea funcțională și 

utilizarea componentei naționale EESSI în domeniile lor de 

competență. 
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13.Administrarea funcțională include configurarea cerințelor 

operaționale, desemnarea utilizatorilor și rolurilor, gestionarea 

cazurilor, selectarea și executarea fluxurilor BUC, precum și 

completarea, verificarea, validarea și aprobarea documentelor 

SED. 

14.Instituția Publică „Agenția de Guvernare Electronică” nu 

examinează și nu soluționează cazurile EESSI și nu validează 

conținutul documentelor SED sau al mesajelor transmise de 

organismele de legătură. 

15.Validările tehnice și semantice efectuate automat de 

componenta națională EESSI nu substituie verificarea, validarea 

funcțională și aprobarea documentelor de către organismul de 

legătură competent.”. 

 

 

Se propune expunerea punctului 19 în următoarea redacție: 

„19. Schimbul electronic de date se realizează prin transmiterea și 

recepționarea documentelor SED și a mesajelor standardizate 

EESSI, gestionate de organismele de legătură prin intermediul 

componentei naționale EESSI a platformei MConnect și 

transmise prin punctul național de acces tehnic. 

Organismele de legătură asigură inițierea și soluționarea cazurilor, 

selectarea și executarea fluxurilor BUC, precum și completarea, 

verificarea, validarea și aprobarea documentelor SED și a 

mesajelor aferente. 

Componenta națională EESSI asigură suportul informatic pentru 

gestionarea cazurilor, automatizarea și orchestrarea fluxurilor 

BUC, procesarea tehnică a documentelor SED, aplicarea regulilor 

de validare, gestionarea statutelor și termenelor, integrarea 

datelor, arhivarea și jurnalizarea operațiunilor.”. 

 

23.Se propune expunerea punctului 20 în următoarea redacție: 

„20. Procesul de schimb electronic de date prin EESSI include, 

după caz: 

20.1. inițierea și înregistrarea cazului EESSI; 
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20.2. selectarea și inițierea fluxului BUC corespunzător; 

20.3. completarea, verificarea, validarea și aprobarea 

documentelor SED; 

20.4. obținerea datelor necesare din sistemele informaționale 

proprii și de la furnizorii de date naționali, prin intermediul 

platformei MConnect; 

20.5. transmiterea și recepționarea documentelor SED, a 

solicitărilor, răspunsurilor și mesajelor; 

20.6. monitorizarea statutelor, etapelor și termenelor de procesare; 

20.7. solicitarea și furnizarea informațiilor suplimentare; 

20.8. finalizarea și închiderea cazului; 

20.9. păstrarea și arhivarea evidențelor aferente cazului.”. 

 

24.Se propune expunerea punctului 27 în următoarea redacție: 

„27. Datele obținute prin intermediul mecanismelor naționale de 

interoperabilitate pot fi integrate automat în documentele SED 

gestionate prin componenta națională EESSI, cu asigurarea 

trasabilității sursei datelor, momentului accesării, serviciului 

utilizat și utilizatorului sau procesului care a inițiat interogarea.”. 

 

25.Se propune expunerea punctului 35 în următoarea redacție: 

„35. Toate operațiunile de gestionare a cazurilor, de accesare și 

modificare a datelor, de executare a fluxurilor BUC, precum și de 

completare, verificare, validare, aprobare, transmitere și 

recepționare a documentelor SED sunt înregistrate în jurnale de 

audit. 

Instituția Publică „Agenția de Guvernare Electronică” asigură 

mecanismele tehnice de jurnalizare, integritatea și disponibilitatea 

jurnalelor, iar organismele de legătură răspund pentru legalitatea 

operațiunilor efectuate de utilizatorii desemnați și pentru 

examinarea funcțională a evidențelor de audit aferente cazurilor 

gestionate.”. 

 

26.Se propune expunerea punctului 37 în următoarea redacție: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 



„37. Documentele electronice structurate reprezintă forma 

standardizată și obligatorie de schimb electronic de informații 

utilizată în cadrul EESSI, gestionată la nivel național de 

organismele de legătură prin intermediul componentei naționale 

EESSI a platformei MConnect.”. 

 

27.Subpunctul 39.5 se propune a fi expus în următoarea redacție: 

„39.5. să asigure adaptarea procedurilor interne, a proceselor 

operaționale și a serviciilor de schimb de date la versiunile noi sau 

modificate ale documentelor SED și ale fluxurilor BUC, în 

termenele stabilite prin specificațiile EESSI.”. 

 

28.Punctul 39 se propune a fi completat cu subpunctul 39.6, cu 

următorul cuprins: 

„39.6. Instituția Publică „Agenția de Guvernare Electronică” 

asigură implementarea tehnică în componenta națională EESSI a 

versiunilor noi sau modificate ale documentelor SED, fluxurilor 

BUC și regulilor de validare, în coordonare cu organismele de 

legătură și în termenele stabilite la nivelul Uniunii Europene.”. 

 

29.Se propune expunerea punctului 42 în următoarea redacție: 

„42. Casa Națională de Asigurări Sociale și Compania Națională 

de Asigurări în Medicină sunt operatori de date cu caracter 

personal pentru prelucrările efectuate în cadrul gestionării și 

soluționării cazurilor EESSI, în domeniile lor de competență. 

Instituția Publică „Agenția de Guvernare Electronică”, în calitate 

de administrator tehnic al componentei naționale EESSI și al 

punctului național de acces tehnic, prelucrează datele cu caracter 

personal numai în măsura necesară asigurării funcționării tehnice, 

mentenanței, securității, interoperabilității, jurnalizării, 

continuității operaționale și suportului tehnic, fără a determina 

scopurile prelucrării aferente soluționării cazurilor și fără a utiliza 

datele în scopuri proprii. 

Raporturile și responsabilitățile dintre operatorii de date și 

administratorul tehnic se stabilesc în conformitate cu Legea nr. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 
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195/2024 privind protecția datelor cu caracter personal și cu actele 

de delimitare a responsabilităților aprobate pentru funcționarea 

componentei naționale EESSI.”. 

 

Cu referire la Nota fundamentare la proiect: 

Din perspectiva aspectelor semnalate și a obiecțiilor formulate în 

prezentul aviz, considerăm că se impune completarea Notei 

fundamentare la proiect cu următoarele elemente: 

1.La Compartimentul 3.1 „Principalele prevederi ale proiectului 

și evidențierea elementelor noi” se propune includerea 

următorului text: 

„Soluția tehnică națională presupune dezvoltarea în cadrul 

platformei de interoperabilitate MConnect a unei componente 

naționale EESSI utilizate de CNAS și CNAM pentru gestionarea 

cazurilor, fluxurilor BUC și documentelor SED. 

CNAS și CNAM vor asigura gestionarea funcțională și 

operațională a cazurilor, validarea și aprobarea documentelor și 

adaptarea sistemelor informaționale proprii pentru furnizarea și 

recepționarea automată a datelor necesare. 

AGE va asigura dezvoltarea și administrarea tehnică a 

componentei naționale EESSI și a punctului național de acces 

tehnic, fără a participa la examinarea și soluționarea cazurilor și 

fără a prelua responsabilitatea pentru conținutul documentelor 

transmise.”. 

 

2.La Compartimentul 4.2 „Impactul financiar și argumentarea 

costurilor estimative” urmează să fie reflectate distinct: 

a) costurile aferente dezvoltării, testării, implementării și 

mentenanței componentei naționale EESSI a platformei 

MConnect; 

b) costurile aferente implementării și operării punctului național 

de acces tehnic; 

c) costurile aferente adaptării sistemelor informaționale ale CNAS 

și CNAM și dezvoltării serviciilor de schimb de date; 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Nota de fundamentare a fost 

modificată conform 

propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă parțial. 

Compartimentului 4.2 a fost 

completat cu principalele 

categorii de costuri aferente 

implementării EESSI, 

inclusiv cele privind 

infrastructura tehnică, 

interoperabilitatea, adaptarea 

sistemelor informaționale, 

securitatea, mentenanța și 



d) costurile aferente găzduirii, securității, continuității 

operaționale și suportului tehnic; 

e) costurile aferente instruirii utilizatorilor și administrării 

funcționale a cazurilor, fluxurilor BUC și documentelor SED. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Reflectarea, în Compartimentul 4.4.1. „Impactul asupra datelor cu 

caracter personal”, a repartizării responsabilităților între 

autoritățile și instituțiile publice care prelucrează datele, în calitate 

de operatori în sensul Legii nr. 133/2011 privind protecția datelor 

cu caracter personal și a viitoarei Legi nr. 195/2024 privind 

protecția datelor cu caracter personal, care va intra în vigoare la 

23.08.2026. În acest context, în limitele competențelor sale, rolul 

AGE urmează să se limiteze doar la asigurarea securității și 

confidențialității la nivelul infrastructurii de transmitere a datelor. 

instruirea personalului. 

Detalierea costurilor pe 

fiecare componentă, instituție 

și perioadă nu poate fi 

realizată la această etapă, 

urmând a fi stabilită în baza 

evaluărilor prevăzute de 

proiect și reflectată în Planul 

de acțiuni pentru 

implementarea schimbului 

electronic de date prin EESSI. 

 

 

Se acceptă. 

Nota de fundamentare a fost 

modificată conform 

propunerii. 

 

 Expertizare:    

11. Centrul de Armonizare a 

Legislației (notificare în e-

Legiferare) 

Comunică lipsa unor obiecții sau propuneri suplimentare pe 

marginea proiectului 

Se ia act. 

12. Ministerul Finanțelor 

(notificare în e-Legiferare) 

Comunică lipsa obiecțiilor Se ia act. 

13. Serviciul Tehnologia 

Informației și Securitate 

Cibernetică (notificare în e-

Legiferare) 

La pct. 19, 22 și 23, textul „pct. 3–12” se va substitui cu textul 

„pct. 3–13” și la pct. 24, textul „pct. 5–12” se va substitui cu textul 

„pct. 5–13” întrucât în urma completării și renumerotării 

proiectului, atribuțiile Instituției publice „Serviciul Tehnologia 

Informației și Securitate Cibernetică” sunt prevăzute la pct. 13. 

Menținerea trimiterilor actuale exclude STISC din mecanismele 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 



de coordonare, evaluare a resurselor și consultare, deși instituția 

are responsabilități exprese în procesul de conectare la EESSI. 

14. Ministerul Justiției 

 (nr. 04/2-9418 din 17.08.2026) 

Se expun următoarele observații și propuneri de îmbunătățire a 

calității proiectului.  

Clauza de adoptare urmează a fi revizuită sub aspectul temeiului 

juridic invocat.  

Astfel, se atrage atenția că, proiectul prevede adoptarea hotărârii 

„în temeiul art. 9¹ din Legea nr. 489/1999 privind sistemul public 

de asigurări sociale”. Potrivit Legii nr. 135/2026 privind 

modificarea unor acte normative (coordonarea și schimbul de date 

în domeniul securității sociale cu statele membre ale Uniunii 

Europene), art. 9¹ va intra în vigoare la data aderării Republicii 

Moldova la Uniunea Europeană. Totodată, potrivit proiectului, 

hotărârea urmează să intre în vigoare anterior acestei date, la 

expirarea a 30 de zile de la data publicării, în partea referitoare la 

măsurile de pregătire pentru conectarea la EESSI. 

În aceste condiții, la data intrării în vigoare a hotărârii, art. 9¹ din 

Legea nr. 489/1999 nu va constitui o normă juridică în vigoare și, 

în consecință, nu va putea servi drept temei juridic pentru 

adoptarea și aplicarea prevederilor hotărârii în etapa de 

preaderare.  

Prin urmare, nu poate fi reținut drept temei al unei hotărâri care 

produce efecte juridice înainte de aderare un articol de lege a cărui 

intrare în vigoare este condiționată tocmai de aderarea Republicii 

Moldova la Uniunea Europeană.  

În acest sens, se impune identificarea în legislația în vigoare a unui 

temei legal actual și suficient pentru atribuțiile și măsurile de 

pregătire instituțională, tehnică și operațională pe care proiectul 

urmărește să le instituie anterior aderării.  

Adițional, se va ține cont că, sursa publicării actului normativ, se 

indică după următoarea schemă: (Monitorul Oficial al Republicii 

Moldova, anul publicării, numărul Monitorului, numărul 

articolului).  

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



În clauza de adoptare se va revizui referința la Regulamentul (CE) 

nr. 987/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 16 

septembrie 2009 de stabilire a procedurii de punere în aplicare a 

Regulamentului (CE) nr. 883/2004 privind coordonarea 

sistemelor de securitate socială, deoarece conține o eroare în 

partea ce ține de ultima modificare a acestui Regulament. Or, 

Regulamentul (CE) nr. 987/2009 a fost ultima dată modificat prin 

Regulamentul (UE) 2017/492 al Comisiei din 21 martie 2017. 

  

La subpct. 4.2, 6.18 și 8.18 se atestă o suprapunere a atribuțiilor 

privind reprezentarea Republicii Moldova în relația cu Comisia 

Administrativă pentru Coordonarea Sistemelor de Securitate 

Socială. Astfel, subpct. 4.2 atribuie această competență 

Ministerului Muncii și Protecției Sociale, în timp ce subpct. 6.18 

și 8.18 prevăd atribuții similare pentru CNAS și, respectiv, 

CNAM.  

O asemenea reglementare este susceptibilă să genereze 

incertitudine cu privire la titularul mandatului de reprezentare 

externă, la caracterul pozițiilor exprimate în numele Republicii 

Moldova și la raporturile dintre autoritatea coordonatoare și 

instituțiile sectoriale. În lipsa unei delimitări exprese, proiectul 

permite existența unor mandate paralele de reprezentare, ceea ce 

afectează coerența instituțională și predictibilitatea exercitării 

competențelor.  

 

Cu referire la subpct. 6.6 și 8.6 din proiect, precum și la subpct. 

10.4, 10.5, 10.14 și 10.15 din anexa nr. 1, menționăm că, în cadrul 

EESSI, fluxul operațional BUC reprezintă succesiunea 

standardizată de operațiuni și schimburi de informații dintre 

instituțiile participante, iar documentul electronic structurat 

(SED) constituie instrumentul prin care informațiile sunt 

completate, validate, transmise și recepționate în cadrul fluxului 

respectiv. Prin urmare, organismelor de legătură le revine 

răspunderea pentru selectarea și executarea corespunzătoare a 

fluxurilor 3 BUC, gestionarea funcțională a cazurilor, verificarea 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 
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Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 



și validarea documentelor SED, precum și pentru legalitatea 

prelucrării și transmiterii datelor.  

Totodată, documentele SED pot conține atât date generate sau 

deținute de CNAS și CNAM, cât și date obținute, prin intermediul 

mecanismelor naționale de interoperabilitate, de la alte autorități, 

instituții ori prestatori, precum și informații recepționate de la 

instituțiile competente ale altor state participante la EESSI. Astfel, 

potrivit pct. 38–40 din anexa nr. 1, documentele SED și datele 

recepționate prin EESSI constituie surse oficiale de informații, iar 

atunci când acestea sunt insuficiente, incomplete sau 

contradictorii, organismul de legătură solicită informații 

suplimentare instituției competente. De asemenea, subpct. 24.3 

atribuie furnizorilor de date obligația de a asigura calitatea, 

exactitatea, completitudinea, actualitatea și legalitatea datelor 

generate și furnizate.  

În aceste condiții, formularea potrivit căreia organismele de 

legătură răspund, în general, pentru conținutul, exactitatea, 

completitudinea și legalitatea documentelor SED și a mesajelor 

transmise poate fi interpretată ca atribuind CNAS și CNAM 

răspunderea inclusiv pentru datele provenite din surse externe, 

asupra cărora acestea nu exercită un control direct.  

Prin urmare, considerăm necesară revizuirea proiectului în sensul 

delimitării clare a răspunderii în funcție de sursa datelor, 

competențele legale și controlul efectiv exercitat de fiecare 

entitate participantă. Organismele de legătură urmează să 

răspundă pentru selectarea și executarea fluxurilor BUC, 

gestionarea funcțională a cazurilor, integrarea corectă a datelor în 

documentele SED, verificarea acestora în limitele informațiilor 

disponibile, precum și pentru validarea și transmiterea legală a 

documentelor. Răspunderea pentru exactitatea, actualitatea, 

completitudinea și legalitatea datelor furnizate trebuie să revină 

autorității, instituției sau prestatorului care generează și 

furnizează datele respective. În cazul informațiilor recepționate de 

la instituțiile competente ale altor state, organismele de legătură 

urmează să răspundă pentru prelucrarea și utilizarea 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



corespunzătoare a acestora, precum și pentru solicitarea 

clarificărilor necesare atunci când sunt identificate informații 

insuficiente, incomplete sau contradictorii.  

 

La subpct. 6.15 se prevede că CNAS „asigură păstrarea 

evidențelor funcționale ale cazurilor, fluxurilor BUC, 

documentelor SED și mesajelor aferente, inclusiv stabilirea 

termenelor de păstrare aplicabile”.  

O asemenea formulare urmează a fi revizuită, întrucât stabilirea 

termenelor de păstrare a documentelor și a datelor cu caracter 

personal nu poate fi lăsată la aprecierea discreționară a instituției 

care le prelucrează sau gestionează. Termenele de păstrare trebuie 

să rezulte din cadrul normativ aplicabil, ținând cont de natura 

documentelor, scopul prelucrării, obligațiile de evidență și 

arhivare, precum și de cerințele privind limitarea perioadei de 

stocare a datelor cu caracter personal.  

În acest sens, atribuirea către CNAS a competenței de a „stabili” 

asemenea termene, fără indicarea criteriilor și a temeiului 

normativ în baza căruia acestea urmează a fi determinate, creează 

riscul instituirii prin act administrativ intern a unor perioade de 

păstrare cu impact asupra drepturilor persoanelor vizate și asupra 

regimului juridic al documentelor oficiale. Prin prisma acestei 

observații, se va revizui și subpct. 8.15.  

 

La pct. 10 și 27 sintagma „Ministerul Muncii și Protecției Sociale” 

se va substitui cu abrevierea MMPS, conform pct. 3 din proiect.  

La subpct. 10.5 remarcăm că, potrivit art. 54 alin. (1) lit. i) din 

Legea nr. 100/2017 exprimarea prin abrevieri a unor denumiri sau 

termeni se poate face numai după explicarea acestora în text, la 

prima folosire.  

 

La pct. 14 abrevierea „pct.” se va substitui cu abrevierea 

„subpct.”. La pct. 19 și 20 se constată o necorelare în ceea ce 

privește componența Grupului de lucru interinstituțional. Astfel, 

pct. 19 prevede includerea reprezentanților autorităților publice 
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Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 
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Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 
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prevăzute la pct. 3-12, ceea ce determină excluderea Instituției 

publice „Serviciul Tehnologia Informației și Securitate 

Cibernetică”, reglementată la pct. 13, deși acesteia îi sunt atribuite 

competențe tehnice relevante pentru infrastructura, securitatea și 

conectivitatea necesare pregătirii participării Republicii Moldova 

la EESSI (valabil și pentru pct. 22 și 23).  

 

Totodată, pct. 20 prevede că la lucrările Grupului de lucru poate 

fi invitat, între altele, Ministerul Sănătății, deși acesta este deja 

prevăzut la pct. 9 al proiectului și, în consecință, se încadrează în 

categoria autorităților care urmează să fie reprezentate în Grup 

potrivit pct. 19. O asemenea reglementare creează incertitudine cu 

privire la statutul Ministerului Sănătății în cadrul Grupului, 

respectiv dacă participarea acestuia este obligatorie sau 

facultativă.  

 

La subpct. 21.2 și 21.3 se constată atribuirea către Grupul de lucru 

interinstituțional a unor competențe formulate excesiv, prin 

utilizarea verbelor „soluționează impedimentele” și „soluționează 

divergențele” privind responsabilitățile, fluxurile de date, 

standardele tehnice sau termenele de implementare.  

O asemenea formulare este improprie din punct de vedere juridic, 

întrucât Grupul de lucru este conceput ca un mecanism 

interinstituțional de coordonare și suport decizional, constituit 

prin ordin al ministrului. În consecință, acesta nu poate fi învestit, 

printr-un act administrativ subordonat, cu competența de a 

soluționa în mod obligatoriu divergențe care privesc atribuțiile 

legale ale autorităților și instituțiilor participante și nici de a 

modifica, interpreta extensiv sau redistribui competențele stabilite 

prin lege sau hotărâre de Guvern.  

 

La pct. 23 se vor exclude cuvintele „în vigoare” ca fiind 

excedente.  
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Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 
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La subpct. 24.2 se prevede că Ministerul Muncii și Protecției 

Sociale aprobă, prin act propriu, matricea de repartizare a 

responsabilităților pentru gestionarea cazurilor și a fluxurilor de 

schimb electronic de date prin EESSI, aceasta urmând să includă 

lista documentelor electronice structurate, fluxurile operaționale, 

organismele de legătură, instituțiile participante, responsabilitățile 

funcționale pentru inițierea și soluționarea cazurilor, validarea și 

aprobarea documentelor, precum și responsabilitățile tehnice 

pentru furnizarea datelor, interoperabilitate și funcționarea 

infrastructurii.  

O asemenea soluție necesită revizuire, întrucât elementele care 

urmează a fi stabilite prin matrice nu au doar caracter tehnic sau 

organizatoric intern, ci sunt susceptibile să determine ori să 

concretizeze competențe, responsabilități și raporturi juridice 

între mai multe autorități și instituții publice. În special, 

desemnarea organismelor de legătură, stabilirea 

responsabilităților pentru gestionarea cazurilor, validarea și 

aprobarea documentelor, precum și atribuirea obligațiilor privind 

furnizarea datelor și funcționarea infrastructurii pot produce 

efecte juridice externe și pot influența limitele competențelor 

instituționale.  

Potrivit art. 3 alin. (4) din Legea nr. 100/2017, proiectul actului 

normativ întocmit în temeiul unui act normativ de nivel superior 

nu poate depăși limitele competenței instituite prin actul respectiv 

și nici nu poate contraveni dispozițiilor acestuia. Totodată, art. 16 

din aceeași lege stabilește că actele normative ale autorităților 

administrației publice centrale de specialitate se emit numai în 

temeiul și pentru executarea actelor normative de nivel superior și 

se limitează strict la cadrul stabilit prin acestea.  

În consecință, prin ordin al ministrului nu pot fi instituite ori 

redistribuite competențe care nu sunt deja stabilite prin lege sau 

prin hotărârea Guvernului și nici nu pot fi create obligații 

normative noi pentru alte autorități publice.  

Se propune revizuirea subpct. 24.2, astfel încât toate elementele 

care privesc competențele instituționale, desemnarea 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



organismelor de legătură și responsabilitățile juridice ale 

autorităților participante să fie stabilite direct prin hotărârea 

Guvernului. Prin ordin al ministrului pot fi aprobate doar 

instrucțiuni, proceduri sau instrumente tehnice și operaționale de 

aplicare, în măsura în care acestea nu instituie, nu modifică și nu 

redistribuie competențe stabilite prin acte normative de nivel 

superior.  

 

La pct. 28, norma privind intrarea în vigoare necesită revizuire 

sub aspectul clarității și determinabilității sale. Potrivit textului 

propus, hotărârea urmează să intre în vigoare la expirarea a 30 de 

zile de la data publicării, „cu excepția prevederilor pct. 1 ce 

vizează regulile privind schimbul electronic de date”, precum și a 

altor dispoziții a căror aplicare este amânată până la aderare.  

Sintagma „prevederile pct. 1 ce vizează regulile privind schimbul 

electronic de date” este insuficient determinată, întrucât pct. 1 

reprezintă o normă unitară, care reglementează concomitent atât 

cadrul instituțional și tehnic de pregătire, cât și elemente 

referitoare la schimbul electronic de date. Din redactarea propusă 

nu poate fi stabilit cu certitudine care parte a pct. 1 urmează să 

intre în vigoare la expirarea termenului de 30 de zile și care parte 

urmează să producă efecte doar la aderarea Republicii Moldova 

la Uniunea Europeană. O asemenea tehnică de reglementare 

creează incertitudine cu privire la aplicabilitatea temporală a 

normei și este contrară cerințelor de claritate, coerență și 

predictibilitate. Regimul intrării în vigoare trebuie să permită 

identificarea fără echivoc a dispozițiilor aplicabile la fiecare 

etapă, fără a fi necesară interpretarea conținutului unei norme 

pentru a determina momentul de la care aceasta produce efecte 

juridice.  

În consecință, se propune revizuirea pct. 28 prin indicarea expresă 

și exhaustivă a punctelor și subpunctelor care intră în vigoare la o 

dată diferită de regula generală. Totodată, pentru asigurarea unei 

delimitări clare între etapa de pregătire și etapa de aplicare 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



efectivă a mecanismului EESSI, normele aferente acestor două 

etape urmează a fi structurate distinct în cuprinsul proiectului.  

 

La anexa nr. 1: La pct. 55 formularea prin care drepturile 

persoanelor vizate sunt enumerate cu titlu exemplificativ, prin 

utilizarea sintagmei „cum ar fi”, urmează a fi revizuită. Or, într-

un act normativ, drepturile subiecților trebuie stabilite într-o 

manieră clară, precisă și determinabilă. Utilizarea unei enumerări 

exemplificative creează incertitudine cu privire la întinderea 

normei, întrucât nu permite identificarea exhaustivă a drepturilor 

recunoscute persoanei vizate și lasă deschisă posibilitatea 

includerii altor drepturi neindividualizate expres.  

Totodată, în măsura în care drepturile persoanelor vizate sunt deja 

reglementate de legislația specială privind protecția datelor cu 

caracter personal, proiectul nu trebuie să le reproducă parțial sau 

exemplificativ, deoarece o asemenea tehnică poate genera 

necorelări sau impresia că numai drepturile enumerate sunt 

aplicabile. 

 

 

 

Se acceptă de principiu. 

Prevederile proiectului au fost 

modificate cu următorul 

conținut: 

„La prelucrarea datelor cu 

caracter personal persoanele 

vizate beneficiază de toate 

drepturile prevăzute de Legea 

nr. 195/2024 privind protecția 

datelor cu caracter personal.” 

(pct. 69 în proiect). 

 



15. Casa Națională de Asigurări 

Sociale (Nr.13646 din 

17.08.2026) 

Comunică următoarele propuneri: 

  

1. Reieșind din faptul că sunt desemnate ca organisme de legătură 

și instituții competente conform domeniului său de activitate Casa 

Națională de Asigurări Sociale și Compania Națională de 

Asigurări în Medicină se propune ca cuprinsul Pct.5 și a pct.7 să 

fie expuse în aceiași formulă cu indicarea domeniului de 

competență relevant. Se optează pentru formularea expusă la 

pct.5.  

2. Pct.6.9. se propune de a fi exclus dat fiind faptul că, cuprinsul 

acestuia se regăsește și se repetă în pct.6.5 din proiect.  

 

 

3. La Anexa nr.1 la proiectul Hotărârii Guvernului, la Capitolul 

III se propune completarea cu o Secțiune nouă care să devină 

„Secțiunea a 2-a” cu următorul cuprins:  

 

„Secțiunea a 2-a 

Instituții competente 

11.Instituțiile competente sunt instituțiile care, în limita 

competențelor stabilite de legislație, au atribuții privind aplicarea 

legislației în domeniul securității sociale pentru anumite tipuri de 

prestații sau categorii de persoane, după cum urmează:  

11.1. CNAS – instituția competentă, în limita competențelor 

pentru toate domeniile prevăzute la pct.5, cu excepția serviciilor 

prestate în cadrul sistemului asigurării obligatorii de asistență 

medicală;  

11.2. CNAM – instituția competentă pentru serviciile prestate în 

cadrul sistemului asigurării obligatorii de asistență medicală.  

12. Instituțiile competente prevăzute la pct.11, pe domeniile de 

competență, au următoarele responsabilități:  

12.1. examinează și soluționează cazurile de securitate socială cu 

element transfrontalier, în conformitate cu competențele stabilite 

de legislație;  

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



12.2. asigură determinarea și aplicarea procedurilor 

corespunzătoare pentru stabilirea, modificarea, suspendarea sau 

încetarea drepturilor și obligațiilor persoanelor vizate;  

12.3. respectă procedurile, cerințele de protecție a datelor și 

regulilor de schimb electronic de informații aplicabile.” 

Respectiv, se va revizui renumerotarea punctelor conform 

consecutivității.  

Argumentare: Propunerea dată derivă din faptul că, potrivit 

Regulamentului (CE) nr.883/2004 privind coordonarea sistemelor 

de securitate socială instituțiile competente reprezintă entități care 

dețin competențe de aplicare a Regulamentului reiterat. Mai mult 

ca atât, la pct. 5 din proiectul Hotărârii Guvernului Casa Națională 

de Asigurări Sociale este desemnată ca instituție competentă, însă 

în proiectul Regulamentului prevăzute la Anexa nr.1 nu se 

regăsesc norme juridice care ar dispune reglementarea atribuțiilor 

și responsabilităților a instituțiilor competente.  

4. La Secțiunea a 4-a la pct.22 cuvintele „instituțiilor 

competente” de substituit cu cuvintele „organismelor de 

legătură”.  

 

5. La Secțiunea a 4-a se propune de completat cu subpunctul 

24.8. cu următorul cuprins:  

„24.8. să răspundă pentru calitatea, exactitatea, completitudinea și 

actualitatea datelor generate și/sau deținute de acestea și furnizate 

prin intermediul platformei MConnect pentru realizarea 

schimbului de date în cadrul EESSI, precum și legalitatea 

prelucrării și transmiterii acestora, în limitele competențelor 

stabilite de legislație.”  

Argumentare: Prin prezenta propunere se prevede includerea 

răspunderii furnizorilor pentru calitatea, exactitatea, 

completitudinea și actualitatea datelor generate și furnizate de 

aceștia. Dat fiind faptul că, nu poate organismele de legătură să 

poartă răspundere pentru informația care este deținută de alți 

furnizori. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6. La Anexa nr.2 din proiect care prevede „Matricea de 

corespondență dintre prestațiile prevăzute de Regulamentul (CE) 

nr.883/2004, prestațiile naționale și instituțiile competente din 

Republica Moldova” se impune completarea cu o coloană 

suplimentară intitulată „Instituții competente”, în care să fie 

indicate instituțiile responsabile de stabilirea și/sau acordarea 

prestațiilor naționale corespunzătoare, în conformitate cu 

domeniul de competență al acestora.  

Argumentare: Completarea propusă reiese din prevederea expusă 

la pct.2.2 din proiectul hotărârii Guvernului, care stabilește că 

„Matricea de corespondență dintre prestațiile prevăzute de 

Regulamentul (CE) nr.883/2004, prestațiile naționale și instituțiile 

competente din Republica Moldova, conform Anexei nr.2”. 

Astfel, este imperativ de delimitat în Matrice instituțiile 

competente pentru aplicarea Regulamentului nr.883/2004.  

7. La Anexa nr.2 din proiect, la lit.h) la coloana „alți subiecți 

participanți” se propune completarea cu abrevierea „Agenția 

Națională de Ocuparea Forței de Muncă”.  

 

8. La Anexa nr.2 din proiect, la lit.i) „Prestații de prepensionare” 

de exclus, întrucât legislația națională în domeniul securității 

sociale nu prevede stabilirea și acordarea unor prestații de 

prepensionare.  

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

16. Compania Națională de 

Asigurări în Medicină 

(notificare în e-Legiferare) 

Comunică lipsa de obiecții sau propuneri. Se ia act. 

17. Ministerul Sănătății (notificare 

în e-Legiferare) 

Susține proiectul, cu următoarea obiecție.  

La lit. f) prestațiile în cazul unor accidente de muncă și boli 

profesionale, coloana Alți subiecți participanți din anexa nr.2 la 

proiectul de hotărâre, cuvântul ,,MS” de exclus.  

Această propunere rezultă din faptul că, Ministerul Sănătății, 

conform atribuțiilor funcționale, nu este instituția responsabilă de 

prestațiile în cazul unor accidente de muncă și boli profesionale. 

Nu se acceptă. 

Conform pct. 8 din 

Regulamentul privind modul 

de ținere a Registrului 

medical, aprobat prin 

Hotărârea Guvernului nr. 

586/2017, Ministerul 

Sănătății, în calitate de 



posesor al Registrului 

medical, asigură gestionarea 

și coordonarea proceselor 

aferente acestuia, în cadrul 

cărora sunt implicate 

instituțiile medico-sanitare 

din subordine care dețin 

informații medicale relevante 

pentru soluționarea cazurilor 

de accidente de muncă și boli 

profesionale. 

18. Centrul Național Anticorupție 

(Nr. EHG26/11786 din 

17.08.2026) 

Concluziile Expertizei: 

Potrivit notei de fundamentare, proiectul are drept scop instituirea 

cadrului instituțional și funcțional necesar pentru pregătirea 

Republicii Moldova în vederea conectării la EESSI, precum și 

reglementarea mecanismului de schimb electronic de date în 

domeniul securității sociale prin intermediul acestui sistem. 

 

Autorul a prezentat sinteza avizelor parvenite în cadrul procesului 

de consultare publică a proiectului de către autoritățile 

responsabile de implementarea prevederilor conţinute în 

proiect/instituţiilor interesate, fapt ce denotă aspectul definitivat 

al acestuia și întrunirea condițiilor stabilite de prevederile art.28 

din Legea nr.82/2017. 

În procesul de promovare a proiectului, au fost respectate rigorile 

de asigurare a transparenţei decizionale statuate de prevederile 

art.8 lit.a) din Legea nr. 239/2008 privind transparenţa în procesul 

decizional. Nota informativă a proiectului a fost structurată 

potrivit exigențelor de tehnică legislativă statuate de prevederile 

art.30 lit.a)-f) din Legea nr. 100/2017 cu privire la actele 

normative. 

Implementarea prevederilor propuse, poate contribui la realizarea 

interesului public vizat de proiect, fapt care nu este detrimentul 

interesului public general (în sensul prevăzut de prevederile Legii 

integrităţii nr.82 din 25 mai 2017). 

Se ia act. 



19. Ministerul Dezvoltării 

Economice și Digitalizării 

(notificare în e-Legiferare) 

Comunică lipsa obiecțiilor și propunerilor . Se ia act. 

20. Centrul național pentru 

Protecția Datelor cu Caracter 

Personal (Nr. 04-01/3078) 

Comunică lipsa obiecțiilor. Se ia act. 

21. Agenția pentru Securitate 

Cibernetică (Nr. 05-679 din 

18.08.2026) 

Comunică susținerea proiectului fără obiecții sau propuneri Se ia act. 

22. Agenția Națională pentru 

Ocuparea Forței de Muncă (Nr. 

01-7964 din 18.08.2026) 

Comunică susținerea proiectului în redacția propusă și prezintă 

aviz pozitiv, fără obiecții de fond. 

Se ia act. 

23. Inspectoratul de Stat al Muncii 

(Nr. 04/2-523 din 19.08.2026) 

Comunică lipsa obiecțiilor și propunerilor. Se ia act. 

24. Instituția publică „Agenția de 

Guvernare Electronică” 

(nr. 3007 – 259 din 20.08.2026) 

Instituția publică „Agenția de Guvernare Electronică” (în 

continuare - AGE) a examinat proiectul de hotărâre a Guvernului 

cu privire la organizarea participării Republicii Moldova la 

Sistemul electronic de schimb de date privind securitatea socială 

(EESSI) (număr unic 731/MMPS/2026), autor – Ministerul 

Muncii și Protecției Sociale, definitivat în urma avizării, și, în 

limitele competențelor sale, comunică susținerea proiectului, cu 

reiterarea unei obiecții reziduale și a unei propuneri, formulate 

prin avizul AGE nr. 3007-241 din 31.07.2026, după cum urmează. 

 

 1. La sbp. 20.9, 20.10 și 20.16 din proiectul Regulamentului 

privind schimbul electronic de date în domeniul securității sociale 

prin EESSI (anexa nr. 1 la proiectul hotărârii Guvernului), 

constatăm că, la atribuțiile AGE, în calitate de administrator al 

punctului național de acces tehnic, mențin referința la platforma 

de interoperabilitate (MConnect), contrar delimitării solicitate și, 

conform pct. 20 și 21 din sinteză la proiect, acceptate de către 

autor. În acest context, menționăm că regimul de funcționare a 

platformei de interoperabilitate (MConnect), inclusiv 

disponibilitatea și nivelurile de servicii aferente, este stabilit prin 

cadrul normativ special, respectiv prin Legea nr. 142/2018 cu 

Se ia act. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

 

 

 

 

 



privire la schimbul de date și interoperabilitate și Hotărârea 

Guvernului nr. 211/2019 privind platforma de interoperabilitate 

(MConnect). Reglementarea suplimentară, printr-un act normativ 

sectorial, a disponibilității și a nivelurilor de servicii ale 

platformei MConnect generează suprapunere normativă și risc de 

contradicție cu actul special, aspect semnalat prin avizul inițial și 

însușit de autor. Menționăm, de asemenea, că disponibilitatea și 

continuitatea operațională a componentei naționale EESSI sunt 

deja asigurate distinct de AGE potrivit Secțiunii a 2-a din 

proiectul de Regulament. Suplimentar, semnalăm că formularea 

actuală a sbp. 20.9 se suprapune cu atribuțiile STISC prevăzute la 

sbp. 26.1, 26.3 și 26.7 din proiectul de Regulament, potrivit cărora 

STISC asigură găzduirea componentelor naționale ale 

infrastructurii EESSI în cadrul platformei tehnologice 

guvernamentale comune (MCloud) în conformitate cu cerințele de 

disponibilitate, monitorizează disponibilitatea și performanța 

infrastructurii și serviciilor din platforma MCloud, precum și 

asigură funcționarea, disponibilitatea și mentenanța infrastructurii 

tehnice și de comunicații 1 utilizate pentru conectarea punctului 

național de acces tehnic la rețeaua securizată TESTA. Delimitarea 

urmează a fi realizată pe niveluri de responsabilitate, atribuțiile 

AGE vizând nivelul aplicativ, iar cele ale STISC – nivelul 

infrastructurii de găzduire și de comunicații. În acest sens, 

solicităm excluderea referințelor la platforma MConnect din cele 

trei puncte, astfel încât atribuțiile AGE să vizeze exclusiv punctul 

național de acces tehnic, prin expunerea unor puncte în 

următoarea redacție: „20.9. asigură disponibilitatea și 

continuitatea operațională a punctului național de acces tehnic la 

nivel aplicativ, disponibilitatea, reziliența și continuitatea 

infrastructurii de găzduire și de comunicații fiind asigurate de 

STISC în conformitate cu pct. 26;”; „20.10. stabilește și 

implementează niveluri de servicii (SLA) pentru funcționarea 

punctului național de acces tehnic în contextul EESSI; 20.16. 

informează anual organismele de legătură naționale cu privire la 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



disponibilitatea, performanța și incidentele înregistrate la nivelul 

punctului național de acces tehnic în contextul EESSI.”.  

Totodată, la pct. 13, sintagma „securitatea, disponibilitatea și 

continuitatea operațională a componentei naționale EESSI” 

urmează a fi expusă în redacția „securitatea, disponibilitatea și 

continuitatea operațională a componentei naționale EESSI la nivel 

aplicativ”. 

 

 2. Cu referire la resursele necesare exercitării de către AGE a 

funcțiilor de operare și administrare a punctului național de acces 

tehnic, reiterăm observația din avizul anterior privind asigurarea 

distinctă a resurselor umane și financiare corelate cu noile 

atribuții. Deși proiectul definitivat a fost completat cu prevederi 

generale privind identificarea și evaluarea necesarului de resurse 

de către autoritățile și instituțiile publice participante, norma din 

pct. 26 din proiectul hotărârii Guvernului privind finanțarea 

menține condiționarea „din contul și limita mijloacelor financiare 

aprobate anual”, iar, la pct. 23, asigurarea resurselor este 

circumscrisă „limitei resurselor disponibile”. În aceste condiții, 

pentru a nu condiționa operaționalizarea și menținerea capacității 

punctului național de acces tehnic exclusiv de resursele existente, 

recomandăm ca, la etapa evaluării necesarului de resurse și a 

elaborării Planului de acțiuni pentru implementarea schimbului 

electronic de date prin EESSI, care, conform sbp. 24.1, urmează 

să fie aprobat de către Ministerul Muncii și Protecției Sociale, să 

fie asigurată identificarea și rezervarea distinctă a resurselor 

necesare instituirii și menținerii capacității operaționale a 

punctului național de acces tehnic la nivelul AGE. 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

 

Se acceptă. 

Pct. 23 din proiectul hotărârii 

Guvernului a fost ajustat 

conform propunerii. 

 

 

 

25. Vladislav Buzian (ID Particip 

17090) 

1. Corelarea succesiunii dintre analiza decalajelor, evaluarea 

resurselor și Planul de acțiuni 

Problemă 

Pct. 22 prevede evaluarea necesarului de resurse umane, tehnice 

și financiare în termen de 4 luni, iar pct. 24 prevede aprobarea, în 

termen de 6 luni, a Planului de acțiuni, care trebuie să includă 

costul estimat și sursa de finanțare pentru fiecare acțiune. În 

Se acceptă de principiu. 

Ordinul de aprobare a 

Planului de acțiuni va stabili 

expres necesitatea actualizării 

acestuia la propunerea 

Grupului de lucru 

interinstituțional, în funcție de 



același timp, pct. 25 acordă până la 12 luni pentru realizarea 

analizei decalajelor dintre cerințele EESSI și procesele, datele și 

sistemele informaționale existente. 

Efect 

Planificarea costurilor și a surselor de finanțare poate fi finalizată 

înainte de identificarea completă a diferențelor tehnice, 

funcționale și de date care determină efectiv necesarul de lucrări 

și resurse. 

Propunere 

Se propune efectuarea analizei decalajelor înainte de aprobarea 

Planului de acțiuni sau, alternativ, instituirea expresă a obligației 

de revizuire a Planului, a costurilor și a surselor de finanțare 

imediat după finalizarea analizei decalajelor. 

2. Corelarea pct. 60 cu mecanismul de notificare prevăzut de 

Legea nr. 195/2024 

Problemă 

Pct. 60 prevede că incidentele de securitate care implică date cu 

caracter personal prelucrate prin EESSI se notifică Centrului 

Național pentru Protecția Datelor cu Caracter Personal în termen 

de 72 de ore. Legea nr. 195/2024 distinge însă între incidentul 

tehnic și încălcarea securității datelor cu caracter personal și 

condiționează notificarea autorității de evaluarea riscului pentru 

drepturile și libertățile persoanelor. 

Pentru cazurile cu risc ridicat, legea prevede și informarea 

persoanei vizate. 

Efect 

Formularea actuală poate fi interpretată ca instituind o obligație 

de notificare automată pentru orice incident și nu indică expres 

operatorul responsabil de efectuarea evaluării și notificării. 

Propunere 

Se propune corelarea pct. 60 cu art. 33-34 din Legea nr. 195/2024: 

notificarea Centrului de către operator în condițiile pragului de 

risc prevăzut de lege, informarea persoanei vizate în cazurile de 

risc ridicat și obligația entităților tehnice de a transmite fără 

întârziere operatorului informațiile necesare evaluării 

progresul înregistrat în 

implementarea acestuia, 

rezultatele analizei 

decalajelor, evoluția 

cerințelor și specificațiilor 

tehnice aferente EESSI, 

precum și calendarul și 

deciziile organismelor 

relevante ale Uniunii 

Europene. 

 

 

 

 

Nu se acceptă. 

Proiectul se referă în mod 

expres la incidentele de 

securitate care implică date cu 

caracter personal, și nu la 

orice incident tehnic produs în 

cadrul EESSI. Prin urmare, 

prevederea urmează a fi 

interpretată și aplicată în 

coroborare cu cadrul legal 

aplicabil în materia protecției 

datelor cu caracter personal. 

 Pct. 60 nu instituie un regim 

distinct sau derogatoriu de la 

mecanismul prevăzut de 

Legea nr. 195/2024, inclusiv 

sub aspectul condițiilor în 

care survine obligația de 

notificare a încălcării 

securității datelor cu caracter 



incidentului. În etapa de proiectare a soluției, urmează a fi 

evaluată și necesitatea efectuării evaluării impactului asupra 

protecției datelor conform art. 35. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Includerea mecanismului național pentru Institution Repository 

și a punctelor unice de contact EESSI 

Problemă 

Proiectul reglementează punctul național de acces tehnic și 

responsabilitățile instituțiilor participante, însă u identifică 

mecanismul național de administrare a informațiilor din 

Institution Repository (IR). Decizia nr. E8 din 14 martie 2024 a 

Comisiei Administrative stabilește IR drept sursa unică de 

încredere pentru autoritățile competente, instituții, organisme de 

legătură și puncte de acces și prevede desemnarea IR Business 

SPOC, IR Technical SPOC și AP SPOC, precum și a supleanților 

acestora. 

Efect 

personal și, după caz, de 

informare a persoanei vizate. 

Prin urmare, existența unui 

incident de securitate care 

implică date cu caracter 

personal nu determină, în mod 

automat și în toate cazurile, 

obligația de notificare a 

Centrului, aceasta urmând a fi 

apreciată în condițiile art. 33 

și 34 din Legea nr. 195/2024, 

inclusiv prin raportare la 

riscul pentru drepturile și 

libertățile persoanelor fizice. 

În mod corespunzător, 

obligațiile ce revin 

operatorului și, după caz, 

persoanei împuternicite 

urmează a fi exercitate 

potrivit cadrului legal 

menționat. 

 

Se acceptă. 

În Planul de acțiuni pentru 

implementarea schimbului 

electronic de date prin 

Sistemul electronic de schimb 

de date privind securitatea 

socială (EESSI) vor fi incluse 

acțiuni referitoare la 

acoperirea tuturor rolurilor 

specifice EESSI, precum și 

pentru consolidarea 

capacităților instituțiilor 



În lipsa desemnării responsabilităților pentru actualizarea și 

gestionarea acestor informații, poate rămâne neacoperită o 

componentă necesară pentru rutarea și administrarea corectă a 

schimburilor EESSI după conectare. 

Propunere 

Se propune includerea în Planul de acțiuni sau în cadrul normativ 

subsecvent a desemnării autorităților/persoanelor responsabile 

pentru IR Business SPOC, IR Technical SPOC și AP SPOC, a 

supleanților acestora și a procedurii naționale de change 

management pentru datele din Institution Repository. 

4. Completarea Anexei nr. 2 cu categoria prestațiilor de 

prepensionare 

Problemă 

Art. 3 alin. (1) din Regulamentul (CE) nr. 883/2004 include la lit. 

(i) prestațiile de prepensionare. În Anexa nr. 2 a proiectului, după 

lit. (h) privind ajutoarele de șomaj urmează direct lit. (j) privind 

prestațiile familiale, fără o poziție corespunzătoare lit. (i). 

Efect 

Matricea este prezentată ca tabel de corespondență dintre 

prestațiile prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 883/2004, 

prestațiile naționale și instituțiile competente, iar omiterea unei 

categorii din art. 3 alin. (1) lasă neclar dacă aceasta a fost analizată 

și declarată neaplicabilă sau a fost omisă tehnic. 

Propunere 

Se propune introducerea unei poziții distincte pentru lit. (i). Dacă 

în legislația Republicii Moldova nu există o prestație națională 

care să corespundă noțiunii de «prestație de prepensionare», acest 

fapt poate fi indicat expres în matrice. 

5. Clarificarea procedurii de corectare sau retragere a 

informațiilor/documentelor transmise eronat 

Problemă 

Proiectul delimitează responsabilitatea furnizorului de date și a 

organismului de legătură și prevede măsuri atunci când 

informațiile primite sunt incomplete ori contradictorii. Pct. 35.5 

reglementează notificarea erorilor identificate în documentele 

implicate și personalului 

acestora. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nu se acceptă. 

Aspectul prin includerea 

prestațiilor de prepensionare 

în matrice a fost examinat în 

procesul de elaborare și 

consultare a proiectului HG și 

au fost excluse prestațiile 

respective pe motiv că 

legislația națională în 

domeniul securității sociale 

nu prevede stabilirea și 

acordarea unor prestații de 

prepensionare.  

 

 

 

 

  

 

Se acceptă de principiu 

Procedurile operaționale ce 

vor fi dezvoltate pe parcursul 

dezvoltării și ajustării 

soluțiilor tehnice implicate în 



primite. Nu este însă descrisă distinct situația în care, după 

transmiterea unui document sau a unor date prin EESSI, instituția 

emitentă constată că informația utilizată a fost eronată ori trebuie 

actualizată. Pentru documentele care intră sub incidența art. 5 din 

Regulamentul (CE) nr. 987/2009, instituția emitentă trebuie să 

reexamineze temeiurile și, dacă este necesar, să retragă 

documentul. 

Efect 

O eroare constatată după transmitere poate produce efecte într-un 

alt stat participant înainte ca rectificarea să fie propagată în mod 

controlat și trasabil. 

Propunere 

Se propune clarificarea, prin Regulament sau prin procedurile 

operaționale obligatorii, a fluxului de remediere: constatarea 

erorii, identificarea documentelor/cazurilor afectate, corectarea 

sau retragerea documentului atunci când este aplicabil, notificarea 

instituției străine, actualizarea cazului și păstrarea integrală a 

urmei de audit. 

6. Corelarea temeiului operațional al schimbului de date prin 

MConnect 

Problemă 

Pct. 37 din Regulament prevede efectuarea căutărilor 

automatizate prin MConnect «în baza acordurilor de 

interoperabilitate încheiate de AGE» cu organismele de legătură 

și instituțiile furnizoare de date. 

Regulamentul privind utilizarea MConnect, aprobat prin 

Hotărârea Guvernului nr. 211/2019, reglementează pentru 

participanții publici mecanismul prin decizia privind schimbul de 

date și anexa tehnică aferentă, contractul fiind prevăzut distinct 

pentru participanții privați. 

Efect 

Utilizarea unei denumiri diferite pentru actul care fundamentează 

fluxul de date poate crea neclaritate în etapa de autorizare, 

configurare și audit al schimburilor automatizate. 

Propunere 

schimbul de date prin 

intermediul EESSI vor 

conține prevederi referitoare 

la fluxului de remediere: 

constatarea erorii, 

identificarea 

documentelor/cazurilor 

afectate, corectarea sau 

retragerea documentului 

atunci când este aplicabil, 

notificarea instituției străine, 

actualizarea cazului și 

păstrarea integrală a urmei de 

audit. 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

ținând cont de propunerea 

formulată. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Se propune corelarea terminologiei din pct. 37 cu Hotărârea 

Guvernului nr. 211/2019 sau definirea expresă a noțiunii de 

«acord de interoperabilitate», inclusiv raportul acesteia cu decizia 

privind schimbul de date și anexa tehnică. 

7. Introducerea criteriilor de acceptanță și a indicatorilor de 

pregătire în Planul de acțiuni 

Problemă 

Pct. 24 stabilește că Planul de acțiuni va include instituția 

responsabilă, termenul, costul estimat și sursa de finanțare. 

Proiectul prevede însă și testarea funcțională și de 

interoperabilitate la nivel național înaintea testelor de 

conformitate și conectare organizate la nivel european. 

Efect 

O acțiune poate fi raportată formal ca realizată fără un criteriu 

unic și verificabil care să confirme că sistemul, fluxul de date sau 

procesul operațional este efectiv pregătit pentru etapa următoare. 

Propunere 

Se propune ca Planul de acțiuni să includă pentru acțiunile tehnice 

și operaționale cel puțin rezultatul verificabil, dependențele și 

criteriul de acceptanță: finalizarea integrării, disponibilitatea 

serviciilor de date, executarea fluxurilor BUC/SED relevante, 

promovarea testelor naționale și, după caz, a testelor europene, 

nivelurile de servicii și pregătirea personalului responsabil. 

Corelări tehnice 

1. În secțiunile 6 și 7 din Nota de fundamentare apare formularea 

«proiectul de lege», deși documentul examinat este un proiect de 

hotărâre a Guvernului. 

2. La pct. 22.9 din Regulament a rămas un fragment de redactare 

după trimiterea la pct. 28 («;”;»), care poate fi eliminat. 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Planul de acțiuni va include 

rubrica „Indicatorul de 

realizare”,  care va conține 

indicatori pentru fiecare 

acțiune planificată. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Se acceptă. 

Nota a fost modificată 

conform propunerii. 

Se acceptă. 

Proiectul a fost modificat 

conform propunerii. 

 

 

Secretară generală adjunctă interimară                                                                                                       Tatiana BODRUG 
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